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PREFACE.

In compiling, from the Manuscript Works of several
Persian and Arabian Authors, whatsoever they had written
on the Geography of the Eastern World, 1 Jound that, in a
variety of detached extracts, I had imperceptibly translated
almost half of that treatise which I now gffer to the Publick as
complete in an English version as the obscurities and imper-

Sfections of the original would admit.

Besides the intrinsick merits of the work, its authenticity
and antiquity induced me to regard it as the most important
of all compositions on the sulbject of Oriental Geography.

ABULFEDA informs us, that Eprisi, Esx Kuorpapean, and

many other writers of high reputation, have only traced, on

b
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PREFACE.

paper, the footsteps of Esx Hauxar®, who, it appears from
his own words, had actually visited most of the places which

he descriles.

Although the exact epoch of his birth and death is still un-
known to me, I have not hesitated to announce Epx HAUKAL
as an author of the tenth century. That he wrote before the
building of Cairo, we learn from his account of Egypt in the
following work, page 30; and after the accession of ABDAR-
RAEMAN, who, in his time, governed Andalus, or Spain,
appears from p. 28. The foundation of modern Cairo was
laid in the year 968 of the Christian ZFra, and ABDARRAH-
MAN assumed the government of Spain in the year 9o2 of the
same A&ra, or of the Hegira 20. Thus we may ascertain,
that Esx Havkavr flourished before the vear 908, and after
the year 902 ; and we cannot err considerably if we place
him in the middle, or, perhaps, in the beginning, of the tenth

century . He is styled, Ly Eprist and ABULFEDA, simply

3 . Lote [
Chorasmiee et Maweralnahr descriptis, ex tabulis Abulfede, E5c. Quarto, London,
1650, p. 2.

+ This date is r."?nﬁmwd by ancther passage in our Auther's description Gf Maweralnahr,
or Transoxania, page 235. He there informs us, that be conversed with a respectable

faghdt e o J 3 ;
persnage, who bad scrved i the armies of Nasser Aumep. This Prince, of the

b
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PREFACE. iii
$ from
M3y Haukal, or J3e~ ¢! Ebn Haukal: But it appears,

whigh
from one copy of his work deposited among the Oriental
manuscripts in the Library at Leyden®*, that his name was
. Sam ol | | Agr L’'Cassem EBny Havukar.
ill un- o e a8 s
AURAL
at The work itself, in the original Arabick, according to the
Ore fhe
} Catalogue of the Leyden Library, alove quoted, is called
in the
JIL I Tl U Kitab al Mesalek al Memalek. The
(BDAR- / ; :
Persian translation which I have used, and the copy preserved
Spain : ; X z :
e at Eton %, Lear the same title, with the omission of the Ara-
1o was ; - u r :
bick article, and (in my copy) the addition of the copulative,
R — ae r - -
P thus : I o 4 ST bs ST Under this name the ancient
14 . . PR .
tof the Tarikh, or Chronicle of TaBARI, quotes it in a passage which
weain, I shall hereafter adduce.
il after
@ pi‘ace Samanian family, became Ssvereign of Maweralnahr, Anmo Hegire 301, (4. D.
1
e tenth g13.) if Esx HAvrAL eould have spoken with a contemparary of NASSER
AUMED, one who had been of sufficient age to attend him in bis battles, we cannot, rea-
simp {L" somably, assign a later date 1o the composition of this werk than the middle of the tenth
CERTHFY.
\, Londoa, * See No. 1704, page 478, of the Catal. Libr. tam impress. quam manuscriptor. Biblioth.
»
publ. Universit, Lugduno-Batave, foliz, Lugd, Bat, 1716,
reralnabr, t Eton Oriental MSS. No. 418.—This manuscript is an ectave wolume, eontaining
— above three bundred pages, written in an wniform, but very difficult and inaccurate hand ;
iy sast of the praper names wanting their diacritical points. My own copy, which I purchased

b2
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PREFACE.

It is probable, however, that it bore a second, or more de-
seriptive and ample title ; for Mons. D’HerBELOT mentions the
work of Esx Havkar as entitled * Giagrafiah fi Marefat al
Boldan*: And in the Leyden Catalogue, we find, after Al

Mesalek al Memalek, these additional names :

olohdl 5 mIGI 53 5 TlgJl 4 joa

The words Mesalek Memalek seem to form either the whole
or part of the titles to many other Geographical manuscripts.
Among the various original treatises which furnished ma-
terials to Hamparram Mustourr, the celebrated Persian

geographer, in the composition of his Nozahet al Coloub, he

with many other MSS. about three years ago, is a large and thin sctave volume, comtarning fiue
bundred and twelve pages : s f'm‘ﬂg'f}';'n'.f af the end ; but on a collation with the Eton MS,
afpears only te want the last leaf.  The character is sufficiently neat ; but the proper names
are most inaccurately written, and whale lines, in various places, are without a diacritical
paint.

* Bibliot. Orient. art, Haucal. A5 this article contains a very just account of our
Authar's defects, I shall give it entive :—< Haucal,”—Ebn Haueal,—* Auteur d'un
Irvre intitulé Giagrafiah fi Marefat al Boldan, Clest une Gesgraphie fort prolixe; Abulfeda
qui iz cite sowvent, se plaint de ce qu'il W'a pas designé assex clairement les nams propres des
lieux, faute de sétre servi des voyelles qui servent @ en fixer la promonciation,  Cet Auteur
est aussi fort defecteus en ce qu'il ne marque ni les lomgitudes ni les latitudes des lewx domt i1
parle, defaut qui Iui est caommun avec la plipart de geographes de I'Orient, qui oni laissé ce

10 aux astronomes.”
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PREFACE. v
lorg dg-
Hong enumerates, in the Preface to that most excellent work, the
e
ekt 1 « Mesalek al Memalek, Ly Abi Cassem Abdallah ben Khordad,
il
of Khorasan*.”
Yer Al
A'geographical book, entitled Al Mesalek ou al Memalek (of’
which Mons. D’HerseLoT thinks the author may have been
Apovu Act, surnamed Maraxsar), is quoted by Esx arVarpr,
e wholp el bl
: in his Kheridet al Ajaieb¥. .
seripts,
od mg- : 5 . o
- The learned Graves, who published ABvrrepa’s Chorasmia
Persi ; = =
ersian and Maweralnahr §, mentions' the celebrated composition of
ouby ke Eprist, whom we generally style the Nubian Geographer, as
entitled Memalek al Mesalek, although it bore many other
g f names, which HarTMa NN enutimerates inhis admirable commen-
Etn MS.
: tary on this work§. Indeed the name Mesalek al Memalek seems
PEr Mames
diacriial to have signified an Universal Geography, or; rather, a Work:
wt of wr
B i Py sl o dllie oS o CiL Slaadd e
; Abulfoda t Biblict. Orient. article Marakeschi§ yet T suspecty that in this plaie, the learned
irspes ds autkor of the Biblistheque Orientale bas fullen into some error: he: seems; however, o have

corrected if in another article.  See Mesalek.

$ Before quoted,  See note, po i, < Nobilis al Edrisi g js¥1 g il in libra
Ll LI 3 de regnis e imperiis, wrbium.Jocorumgue situs, &e.,

§ Edrisii Africa, cura J. M. HarTmany, Gotting. 1796, atavs, p. Levil. &c.

et Huteur
o dent 1

of latavi ¢
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PREFACE.

describing several Countries; for AsvLrepa complains, « That
“ the greater number of those books which are called Al
 Mesalek ou al Memalek (of Countries and Kingdoms) treal
“ only, with accuracy, of those regions wherein the Mussul-

“ man religion is established,” &c.*

Such were the observations I made, while uncertain to
whoin I should ascribe the composition of @ manuscript
treatise which fell into my hands alout three years ago,
bearing the same title, but without any author's name. Al-
though the copy preserved in the publick Lilbrary at Levden
SJurnished the name of Apr L'Cassem Esxy Havkav, vet I was
not, when visiting that magnificent collection in the year
1704, interested in a minute examination of any particular
volume, and therefore could not afterwards ascertain whether
my manuscript was a Persian translation of his work ; and
the copy deposited in the College Library at Eton, wanted,
like my own, the author's name. But a comparison of the

various extracls given by ABuLyrEpA in his account of

* Abulfede Chorasmice et Maweral, descripts ¢, p, 3.
oo ol 33y fyiis Lt el 5 Slaadll ks L P
" The plansf Enn HaukaL's work will be found to correspand exactly with this deseription,
Seep. 1, 2, 3, 4, &0
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PREFACE. vil
" Tt Khorasmia and Maweralnahr, from Esx Hauxav's book, with
. A those which describe the same places in my manuscript, suffi-
) b ciently demonstrates the identity of their author. I shall
Muss refer the reader, in particular, to ABULrEDA’s account of
-._4_55‘,_; Tuncat, the chief place of Ailak, near Chaje or Shash;
its numerous gates; water running in the city; its wall to
lain to prevent the incursions of the Turks, reaching from the
Russcript mountain called (v:JuL.q Shabaleg, to the valley of Chaje; the
s ago, river named Ailak #, &c. All these the reader will find more '
me. Al- Sfudly described by Esx HaukaL in the following work (pages
Leyden 266, 267); with a variation occasioned merely by the differ-
et [ was ent collocation of diacritical points in the names of Tuncat
e year and Shabaleg. The account of Naksheb and of Kash, as ex-
rticular tracted by Asurrepat from Esy Havkavr's book, will be
whether found to correspond exactly with the description of those cities
% md given in the following translation, pages 259, 200, &c. 4
e, comparison of these passages will conv ince the reader, that the
L of the Mesalek al Memalek, of which an English version is now
R of before him, must be the work of Esy HAvkAL, so often quoted
by ABULFEDA.
& Chorasm. ef Maweraln. p. 49. t Chorasm. e, p. 43,
desriplian
"
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viil PREFACE.

But there are some more striking passages, which (as the
work of ABuLFEDA may not always be at hand) I shall pre-

sent in the original drabick, with a literal translation.

ABULF. PAGE 10,
g ls ,vw” u,[-#—?h Ve e i (S JS e (! ;_,-[u
! T8 oty 4 LAl lodl s Sty S anda s
ol Jewd! U8 Jaou ol ol lagh I g holil] 2
b_|L'1'_/rt.5Uh)A.11 (e J‘xb.LJJ c\.Cj.m-J ;_}\;;u(_,\_{} LGJQJJ.J; IQJJ'J1 U...M,b
(> als A= oK (I oK e iy =l 15,
a5

“ Esy Havkavl relates, that in the mountains of Al Botem
“ thereis a certain cavern, inwhich, when every passage for air
“ is stopped up, a thick vapour arises, resembling fire by night
“ and smoke in the dav-time; and this is the nushader {or sal
“ ammoniac.) Nobody, with safely, can enter this cave,
“ unless covered with thick garmenis filting close to his body,
“ and he must be expeditious in taking away the nushader.
“ The vapour moves from place to place, and they seek for it

“ by digging until it appears. This vapour would not le

l sl 2L 25 G 306.37.C.18 gl
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(a8 the
hail pre- « noxious to those who approach it, if there were not an
n. « arched house or vault erected, to prevent its evaporation.”

The reader who is acquainted with the very vague and in-

lis accurate manner of Eastern writers, both in their quotations
.JI1. UJ"‘ q
r and translations, must acknowledge this to e the same pas-

i i
bl sage given in the following work, page 204.
bwd -~
Wl Ly
: e Another extract will be sufficient to prove the identily of
L ;
i g our author with the Esx Havkar, quoted by ABULFEDA,
&4l
i 4 page 45.
d'r_j}-#s!

& vt O sl o Dl (o Sl 5 Mo o] Js
{l Botem (S ko o ©b e .dlt._ﬂ.qéumwuul 48y ::"L;
pefor air & UG & U o i TS o g 2 S O L
it for sal ; ool (o ).Mw e obd ey o= olsl rJML«.ﬂ!L..N@Q e
s cave, ; LS oy [.J_,pb.uﬂ i le QﬂSjL..,L...JI ;
IEE:J I‘bﬂd‘}'!
ushader. « Ly Havkar says—I saw on a gate al Samarcand,
ek for it «« which is called the Gate of Kash, an iron plate with an
1 not e c

Y¢ 5 P .

Aalal) ASLa ;) (3a 306.37.C.18 a0l
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PRETFACE.

« inscription. The people report this to have been in the
« Hamariah character, and that the gate was erected by the
« Tobba, the king of Yemen, (Arabia Felix); that (the in-
« scription signifies) “ From Sanaa to Samarcand is a thousand
« farsang.” This was written in the days of the Tobba. Then,
“ says he (Esx HavkaL), a riot or tumult having happened

« gt Samarcand, during my stay there, the gate was burnt

-

¢ and the inscription destroyed. After that, MouammEeD EBN

¢ Locmax Eny Nasir Esx Aumep, the Samanian®, caused

¢ the gate to be rebuilt, but did not restore the inscription.”

In page 254 of the following work, this passage will be
found with less variation from the original than Persian
translations generally exhibit : and as it leads to a curious
anecdote in Oriental history, an article of the Appendiz is de-

voted to its illustration.

The duthor of the Ajaieb al Boldan (Fifth Climate) also

quotes Lex Havkavr on this sulbject; and he seems to have

* For same account of the Samanian dynasty, see the Appendix No. IV.
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PREFACE. xi
vin the
by g used the original work in Arabick rather than our Persian
¥ the
(1he i translation : his words are,
18 Ins
hwmd . - . > ﬁf s - -I
. sy L h | e o it JSem (e
£ o Avda A (ColinS S Dl I)i'T“ Jﬁm v
Tppened S i T iy
: ULJMw&'JQﬁQ}MQ&? M‘ax"'*‘:’ulﬂ}
a i 2 — -
- &Sl (U ol At G oA JOf Ll (T as aixals
1 e =
v Caused 5 — : s
s 5 P I {.JQJ.,@ R_ﬂ)::.[_l DU{J ! K t..\_’_._l (.5_}_) AAAS ‘.L};_l
Epxy Havkar says, © Once I went to Samarcand, and upon
Cwill be “ one of the Gates of that city, which they call the Gate of
Persian * Kash, I saw a pluate of iron, and on it were inscribed some
| curious «“ words ; and the people of Samarcand were of opinion that
dix is de- “ this inscription had been written by the people of Homer
“ (or the Hamyarites), and that the builder of that gate had
“ been the Tobba, or King of Yemen.” The same person
ate) also (Eex Haukav) also says, “ at the time when I resided in
i to have “ Samarcand, a tumult or riot happened, and that gate was
“ destroyed by fire.”
. Having mentioned in the beginning of this Prefuace, that the
Mesalek Memalek is quoted in the ancient Chronicle of Tabari,
c2
A alal) S0 1 G 306.37.C.18 1ga sal
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xii PREFACE.

it may be necessary to account for a seeming anachronism:;
as the reader who learns ‘f}'mu Pococke¥*, D'HerBELOT+, Or
OckLEY I, that the venerable historian died early in the tenth
century §, will not readily lelieve that he could have guoled
the work of Enx Havkar, whom [ have assigned to the
middle of the same centuryv, and consequently supposed to
have existed several years after Tasari, although it is
possible that they might have leen contemporaries. Dut
the Chronicle of Tarari underwent a Persian translation ;
which work, as it was performed Ly a man of learning and
ingenuily, (vizier to one of the Samanian princes), and en-
riched by him with much curious additional matter, M. D'HEer-

BELOT prefers to the original Arabick|

. This, indeed, is not

* Specimen Hist, Arabum, 383, Oxford, guarts, 1650.

t Biblist. Orient. article Thabari.

1', Hr‘!a’s!}' sf the Saracens. Vul. I, P 350. <

§ Amno Heglre 310, (4. D. g22.)

W Onremarquera encore ici que ce vizir n'a pas seulement traduit Ie texte de Thabars
abari,

mais qu'sl y d encore afouté fout ce qu'tl a cru Pouvoir Penvicher, et ce sont pour Ia plipart

des remargues et des faits qu'il d tivez, comme il Te dit lui méme dans sa Preface, des Livres

des Astronomes, et des Historiens des Ghebres, ou anciens Persans, adsrateurs di feu, des

Fuifs et des Musulmans : de sorte que cetty traduction est beaucoup plus curicuse que Je texte

Arabigue.”  Biblist. Orientale, art. Thabari.
It was this passage which gave sccasion ts the Sollswing nate in Ms. GispoN's
History of the Decline and Fall of the Roman Empire,

— h i -
Chap. 1i. note 33,

v sl 2L 25 G 306.37.C.18 gl
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PREFACE, xiii
!L'J[“'ﬁﬂfm .
' to be found complete in any library. Of the Persian transla-
ELory :
s Dr - . Al 2 -
tion, however, there are many coptes in Europe®.: it was

I ﬁIE f i
- made in the yvear of the Hegira 352, (4. D. g63), probably

7 Qlled very soon after the time of Enn Hauxkar. To the Persian
ed o the translator T would attribuie that quotation from the Mesalek
Pposed to al Memalek, which thus occurs in Tasart's History of the
igh it 4 Firgin Mary ; and of her Slight, with the infant Jesus, to a
& By village in the terrilories of Damascus.

mslation ;

ning and ool O I ".ﬂa}_': Bl O ey [..L.'}._j1 (.sb.p_o UTJMJJ’

, and en. U0 &7k s Joul ooyl UL 5 Kl g
LD'Hez. 4 O O 1l (5 Sl le {_;_;fj,:;. ses ol
ud, is not r.)LV; 5 Cumopay UT_} sl )‘-{J (A s CaGed SAL-,J_;‘: ’,.f;_d

ool Oma il i T 1 it Gl ol g Wl b

de Thaber, ¢ Amidet our meagre relations, I must regret that D'HerpeLOT has not found and

ur la pluart used @ Persian translation of Tabari, enriched, as be says, with many extracts from the
o, des Livres native bistorians of the Ghebers or Magi.”
* Tn the Publick Libraries of Paris, Oxfird, &c. OF this mast valuable work I am

fortunate in possessing three fine eopies; ome of which, wncommonly correct in the hand-

s fou, des

ey ke leste
writing, was transcribed 4. D. 1446, From thi's manuscripty which the learned Tychsen,

in a letter from Rostack, entitles a Pheenix Librorum, collafed with the other two copiesy a

GisnoNs
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xiv PREFACE.

« It is said that this village also belonged to Syria, one of the
“ yillages of the Ghoutah of Damascus; and in the book Mesalek
“ ou Memalek it is thus related among the descriptions of va-
“ pious countries, that in the world of pleasaniness and

“ beauty there are four places most remarkalle; one, the

-

¢ Soghd of Samarcand; another, the Ghoutah of Damascus ;
“ the third, Nahr Ailah#®, which is Basrah; and the
« fourth, Shaal Bouan; this is in Persia, one of the terri-
“ tories belonging to Shiraz. Now the place in which Mary

“ nursed Jesus, was a village of the Ghoutah (of Damascus )

“ situated on the summit of a rising ground,” &,

From the following passage of AmuLrEpaft, it appears

that Een HaukaL must have Leen the author of that Mesalek

perfect and accurate text might be chtained ; this, if correctly translated and illustrated from
her Asiatich compositions, the Biblical records, the classicks of Greece and Rome, and the
maore modern productions of European writers, would form a complete body of Orienial
History and Antiguitics ¢ since it comprebends not anly the Persian and Arabian annals, Fut
the mast ancient traditions of the Fews, the Egyptians, and the Greeks.

* o With two diacritical points under the second leiter, for sdo} Ablah with one. By
amistake alsa, of the transcriber, the word syay Basrah, i one copy of Tabariy is written
yae Misr.

t Cherasm, p. 8.

" sl A1) 15 (3a 306.37.C.18 1 sl
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. PREFACE. xv
e 0f the
Ok Mgl Memalek alluded to in the preceding extract from TABARI's
ong of va. Chronicle.
ness qng
tnaseyg db UHJLRJ Ub" *....-«.%.m} 37-25”4;}\;19 d.LJl” )g.ij (W U, dja)s‘.}
and the é"‘)ﬂl '5)"'] Jsh 2 )'M’JJL'JL"’ Mﬁm Wy L}JP .uﬂ!
the terr;.

ich Moy
; « The Soghd of Samarcand is one of those places esteemed

Imascus E
¢ “ the most delightful in the world; these are the Soghd of
“ Samarcand, the Ghoutah of Damascus, the Nahar al Ablah,
« or river Ablah*, near Basrah, and Shaab Bouan in Persia;
appears v - .
7 “ but Esxy Havkar says that the Soghd of Samarcand is the
| “ (1
Meslek « pleasantest of all the four places above enumerated.
B, It would le surprising to find a passage from any Oriental
iafrates fram : " b
[P manuscript remain uncorrupted or unaltered through different
1 of Orieatal translations. My copy of the Mesalek al Memalek (see p. 237.)
s gives this in the following words :
thane. - By
; * [ bave fillswed GRAVES, the translator of ABULFEDA, fn writing Ablah : but i
ly it wniicn

Swm3 3

15 properly called Ubbullah, feing thus accented - adN\—decording 1o the (. Jodalt st
Takouim al Boldan or Tables of Longitude and Latitude, by Jlghoe) Galio M
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_chmoﬁ:.rbm i ...An- ULJ:.A.‘.?_)O‘U m_l_}_) g
MMQSAJQJS).(QMJMJQnILFG M).‘.mm

« They say that in the whole world there is not any place
« more delightful than these three; one, the Soghd of Samar-
« cand; another, the Rud-i-Aileh (or Ablah); and thirdly, the

“ Ghoutah qf'Druuasms."

The reader will find in page 237 of this work, that EBx
HavkaLr prefers the Soghd of Samarcand (as in Tapart's
Chronicle, and AsurLreps) to the rival Tempes, and de-
seribes those points in which its superior beauty consists. Why
the Shaab Bouan has been omitted, I cannot pretend to have
discovered*®.  The deplorable inaccuracy of Oriental tran-
scribers, as well as translators, has been so often noticed, that

it is unnecessary for me to dwell on the difficulties attending

Monramumed Sapuvk Isramawt, she Nahr Ubbullah is within four farsang of
Basrah.
¥ * Similar owmissions r.’h ;5, nat 55 r":‘,n.e,. ) may be detected in other pasrages, Emn
Havkat, as e;ff::.‘ﬁ! .)}' ApuLFzoa, fells us, thai the H-.'m}'.'u‘rr':r:a‘ a-'w'-"r,.’.-‘:..'( o"-r:_."'ar;
mentioned in this Pn-)r".:.'g'.-', was on .‘.-"-;‘ (J ate of Kash af 5.||1'|'.l."l.‘.1l'!-:!.—-0:‘r-" Pl‘}'.-'.r_.-;::' framns=
lator bas omitted the name of the gate ; but we find, in some places, that be has retained

—°H. . . : o i
more of Ben HAURAL's particular descriftion; than ABULFEDA.
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PREFACE. xvii
J any endeavour to reconcile the various readings, and te
o supply the deficiencies, or to correct the errors of manuscripts.
The instances, however frequent, of incorrectness and vari-
W place ations which occur in the present work, do not by any means
Samar. surprise me. After a close application to Eastern literature
diy, the for nine or ten vears, during which I have turned over some
thousands of written volumes, and attentively collated pas-
sages in several hundreds, I no longer expect to find in
hat Epy Arabick, Persian, or Turkish manuscripts (the Koran always
"ABARTS excepted ), either accuracy of transecribing, fidelity of trans-
and de- lation, or exactness of quotation. Thus, a heavy clond of
5. Why uncertainty and confiusion still hangs on the Geography of
to have Eprisi, notwithstanding the learned labours of KurzMANN
ol than- and of HartMmaxy, who notice the numerous defects of the
ced, that printed editions, the variations of the manuscript copies, the
ttending different titles of the same book, the uncertain age and

country of the author, &ec:
firuag Of Epx Havravr's work, had there lbeen fouﬁd a perfect
g En¥ copy in the original Arabick, it is most probable that the
i bfre pleasure of' offering this translation to the Publick would not
graian trams= lave been reserved for me. “ We must lament,” says the in-

ha retaied
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PREFACE.

xviil
genious Koenver*, « that no better copy of the Mesalek al
« Memalek+ exists, than the manuscript preserved in the Li-
brary at Leyden, which is exceedingly imperfect and very
badly written.” It seems, indeed, the lot of Esx HAUuKAL's
work, in whatsoever form it appears, lo be censured for
incorrectness and defects, by writers of different ages, and of
different countries ; for to the passage alove quoted, we may

add the following from ABULFEDA:

s gl AN olis ans )_51"3 Usbo 82 s S (ol QLD
)

Juas LSl sk 4}:_\;’_ - TS 5 "Ll Lanady {_11 ail
&l (..MJJ Li?‘}-xd o))/d Ledls

“ The book of Esx Havkavr is a work of considerable

“ length, in which the different countries are described with

" “ sufficient exactness. But neither are the names of places
“ marked by the proper points, nor are their longitudes or

« latitudes expressed; this frequently occasions an uncer-

“ tainty respecting the places, proper names, &¢.”

® 0 . frnllin . . % oy .
Esw Havugar, & quo dalendum mods nen inlegriws exemplum extare ills gusd in

s
i
fi

3170 % = " .
Biblistheca Leidensi agfervalur, valde mutilum ac J;'J,-'u',:,'.l,?]“' I0r

Ty, 7 5 -
.Il“,‘..abf{'rfz,l’ Tabul, S_;r. P11 I.:“."A'!. 2d edition, 1 by 86,

< :
+ See the Lr)‘aﬂ'n Catalogue before quated.
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\ PREFACE. : xix
Mesalek
H
Lin the [; These are censures of the original Arabick. I must now
i-
tand g, Lear testimony against the Persian transcripts which I have
lery
Havy, o used.

urad for
a: Of the difficulties arising from an irregular combination of
Iesr an |j|f‘ 4
3 letters, the confusion of one word with another, and the total

j: we mmy

Ty
“ omission, in some lines, of the diacritical points, I should not
complain, because habit and persevering attention have ena-

bled me to surmount them in passages of general description,

el DL . A

P or sentences of common construction; but in the names of

wads L adl ;

TN persons or of places never before seen or heard of, and which

“u

wdlg e p Z : s

< L'"‘»”L the context could not assist in deciphering, when the diacriti-
cal points were omitled, conjecture alone could supply them,

nsiderable or collation with a more perfect manuscript. The former I

ribed with have seldom indulged, and the latter has enalled me, in se-

<af places veral instances, to ascertain the true reading; and even the

gitudes or few names in which I have supplied the diacritical points from

an uneer- conjecture, are pointed out to the reader I.-‘!_],-’ a note, or other-

wise.

oo il quad P Notwithstanding what I have just said, and although the
Priem. o most learned writers on Helbrew, Arabick, and Persian Litera-
ture, have made observations on the same sulject, it may

d 2
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e PREFACE.

perhaps, be necessary to demonstrate, by a particular example,
the extraordinary influence of those diacritical points, which, as
they are essential parts of letters, must not be confounded with

the vowel I'JOIIHIS or accents.

One example will syffice—Let us suppose the three letters
forming the name s Tibbet to be divested of their diacriti-

cal points, and thus written «asr—The first character may be

rendered, by the application of one point above, an N, thus, ;
of two points a T, i—of three points a TH or S, § : if'one point

is placed under, it becormes a B +—if two points, a ¥ )—and

if three points, a P 3. In like manner the second character

may be affected, and the third character may be, according

to the addition of points, rendered a B, P, T, and TH, or S,

Thus, amidst the multiplicity of names which may be

Jormed of those three characters, it would be almost impos-

sible, without the aid of context, or previous consideration,

to ascertain the true reading: and, to use the words of GoL1us,

g that most learned Orientalist, on a similar oceasion, one
+

mnust act the part of a diviner before he can

perform that of an
interpreter *,

* BT b 2 A p . Tr g i Al
a As the whale Dbassage, in which Galjus apolsgizes far the mistakes of Erpenius in his

Aalal) AL paall (3a 306.37.C.18 !
Yo Jaladl ST
A - .o . ‘
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PREFACE. XX1
!I'-'ll" E‘mlﬂp l're,

b, whiy Of the terms used in mensuration, or the computation of
'+ &l ll‘llrfﬁ a

Windeg distances by time, I must here notice the extreme uncertainty
Uled gy & ;
t - - -
which still pervades them, although many ingenious Orien-

talists have endeavoured to remouve it.

!

ree lottory ; : s g
We are sometimes informed that one place is distant from
i digeriy;. ool :
another one month's journey: the extent of this could le

[fr Mgy L!e ” g o . :
4 easily ascertained, were the number of miles or leagurs in a

Iy thus, j— s .
g day’s journey (ol s o)y ) exactly known; but we cannot

FO"“EP”E“ - expect precision in this computation, since much depends on
Y —and the particular mode of travelling, the state of the roads, the
Character nature of the country, and other circumstances. Equrﬂ.{y
rrcmrding vague and uncertain are the terms A.Kh.f merhileh and u;;i.g
I'H, or 8. menzil which occur in the following pages.

may be Graves, in his Prefuce to Abulfeda’s Chorasmia, translates
L i
st impas- merhileh ly statio, dieeta, mansio. Aecording to Edrisi's Geo-
deration,
Qo translation of Elmakin, is much to my present purpose, I shall give it bere. < Nam leet
1
“ Niloticus hunc Codicem Calamus exaraverit, mimium tamen [festinantis incuria eundem
ton, one S pessimé defarmirat, crebra imprimis emissione orvthographica punctuatisnis : qusd quidem
it Ufﬂn “ itiwm in metris preesecton et propriis nsminibus commissum, dici haud potest quam smnia
4 luxet ef incerta veddat : ita wl sapenumerd vatem privs agere debuerit quam interprefem
“ possit.”  Golit Prafut. ad Erpenii Hist, Savacen. Arab. Lat. folis.
s i i
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Xxii PREFACE.

graphy *, the merhileh consisted of thirty miles ( CygikS 45-1'—“-).»-0
M), but ABULFEDA considered it as various and undeler-
mined. Both merhileh and menzil signify a stage or halting

place, after a day’s journey .

Of the parasang or fursang [\..LA.\.-..;_E} of Persia we can

speak with greater certainty and accuracv, although it ap-
: J 3

pears, from the Greek and Roman, as well as the native writers,

that this measure was not always exactly ascertained, even

among the Persians. Xenophon computes the pharsanga at

thirty stadia; and Pliny informs us, that, like the schanos, it

was a measure variously determined T.

Hamparran Musroor:, the celebrated Author of the
Nozahet al Coloub§, prefaces his account of the roads and

stages of Iran v some observations on the several measure-

* Clim. V. Seet. .

{PREY £F fiot ascerfammed ; and twe

a short merhileh, and a long merhileh ;

rant.

by D'HeRBELOT,

yv
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PRETACE. xxiii
Sl s, ;

d ments in different provinces. The farsang or parasang (he
Wdefer., ;

says ), in the time of the Caianians, or second dynasty of Persian

O halting ; ; : .
sovereigns, contained, according to ancient writers, three
miles of twelve thousand feet. According to Malek Shahi, the
farsang of Khuarezm consisted of alout fifteen thousand yards,

a we tan

(,.'Ef]. In Azerbaijan, Armenia, and the neighlowring pro-
|

l-‘J'FL gt " ] g - i .
i vinces, it contained only twelve thousand yards; while in the

bwlmm' two Iraks, in Curdistan, Laristan, Khuzistan, Fars, Shebangareh;
ned, gven Diarbekre, &c. the farsang was reckoned lo contain only six
-

irsanga at thousand yards; in other places it consisted of eight thousand,

scheenos, it but may be generally compuled al .f.wei(,'e thousand culits,
(&__‘I_’I) The following passage, however, from the Borhan
Kattea seems to fix the measure with precision :.

ir of - the

roads and bl (L s L—G‘hj‘“ UJ})" U U‘JT ("_"w_“"g*“)”

! measure- J'f’" A o 2 s Sl e d jlod T 5 0l ! u;’-ﬂ

J-;_\_ig 6}}/}9.: L_;E/"ia.-: ;_)\.....L.! j.ﬁi.llj-’@ cu)_ﬂ_:t.) \._I:\.m/,.s E-:“f‘_;—." dJ)f

2 (Sahp U0 U a8 il oo il s g Sy
<5 e il (At ol aind Gl T 5 05
ong merhileh ;

“ Farasang, with the vowel accent fatha over the first and
£

* third, equivalent (in rityme or metre ) to Sar-i-chang, is a cer-

“ tain fixed measure for roads, consisting of about three miles,

A sl A1) 15 (3a 306.37.C.18 1 sl
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XXIV PREFACE.

« each mile containing four thousand guz; so that the farsang
« altogether consists of twelve thousand guz: thelength of each 1
“ ouz is equal to lwenty-four fingers measured in lreadih
« (sideways ), and making six handfuls, or six measures of the

 clenched fist.”

In another excellent Dictionary, the =l it Kashf al

Loghat, we find the following article :

¢ Farasang, with the vowel accent fatha, and the Persian
« letter gaf, three krouhs of ground. In Arabick they call it

“ farsakh.”
The a—’)"( krouh, according ta the Borhan Kattea,

S0 g . - . = " ~
ok s 5 I la ok (4™ -.‘-’-\.~1)'JJ'./.;_¢ Ko
: Sl (o]

“ consists of three thousand guz, or, as seme say, of four

 thousand, but it does not exceed this number.”

v sl A1) 15 (3a 306.37.C.18 1 sl
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PREFACE. xxy
H'lf,“fqr
Stmg
18 of e The guz (as above described ) may be computed from twenty
Elieh
i breggy to twenty-four inches. Mr. Ricuarpson * informs us, that
i breagyy,
wesof the parasang, or league, contains about eighteen thousand
Ures of the :
eet; and Captain Franckrix §, whose computation I would
T T
adopt, makes it nearly equivalent to four English miles.
f Rash
. These and many other matters, which in the following work
appear obscure or difficult, it was my intention, when I under-
took this translation, to investigate with minute research, and
'U:\».)a to illustrate with ample explanations.  On those subjects, also,
Jlg E"'}, which seemed of the most curious and interesting nature, I
coilected a variety of notices, and extracted Jrom several
r Persian other Oriental Manuscripts, and from the works of European
iy call it Antiquaries, Historians and Travellers, every passage that
could contribute information.
I endeavoured, Ly examining the most ancient traditions pre-
served in Persian records, to ascertain whether the celebrated
l)@ M Ruins of Istakhar, often mentioned in the course of this work, ex-
|
I
sty hibit any monuments of the scriptural n'?‘;' Elam 1, Eavuail,
gl .
* Arab. and Persian Diction. art. E“'J’
' Df ﬁ}“r t Tour ts Persia, quarts edition, Calcutta, 1788, p. 17; Lond. edit, wtavs, 1790, p. 41,

Y Feremiah, xlix.
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XXvi PRETACE,

Flvmais # : whether it was the Persepolis of classick history +,
the palace of Darius; or whether, according to one most
learned Orientalist ¥, an edifice of more recent date, con-
structed by the Arsacides. = But so much did my  inquiries on

this sulject exceed the limits of @ note, that theyv formed, ra-

ther, a distinct essay.

The various Languages of Persia and other countries, no-
ticed by Esx Havkar, were also the subject of laborious re-
search : through the modern Deri and Parsi, the ancient
Pehlavi and Zend, I have traced every vestige that remains
of the dialects used in Iran during the earliest ages §; and F
have collected, rather as an Antiquary than an Etvmologist,
many hundred Greek and Persian words, of which the identity
cannot le disputed, and must have originaled from some

other cause than accidental resemblance: that interchange of

* Mace. Lib. L cap, vi.

¥ Diodor. S;':uf,—.rﬁ'n'!an.—-—.‘\?‘uinr‘ Curt. €.

T Tychsen de Cuneatis Inseriptisnibus Persepolitanis.  Rastach., 17g8.

§ In this research 1 have availed m)‘:.—'._ff g}" the learned Burton's aid (see s © Peferis
Lingue Persica J"LEI"‘P‘AN}\“), the more pawerful assistance of Reland (“see bis Disrert.
de Vet ling. Pers. ¢, ), and that of Wahl (in bis “Allgemeine Geschichte der Mirgenlandi-

schen Sprachen und Litteratur” ); but Ihave had access 1o original sources wnexplired by them.

£)
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PREFACE. XXVii
hiéfﬂp?.’.
" i o nations and of people, to whicl Seneca * alludes, must na-
£ Mogt

4 turally have occasioned a confusion of languages; and the
e, . &5

; intermixture of Greek and Persian dialects would be a pro-
Ulrigs gy, . . :
bable consequence of the Macedonian conquest.

Med, rg.
Several pages, also, were filled with observations on Epx
Haukavr's account of the Magi, or Fire-worshippers :  one
i passage, which, for obvious reasons, I have translated into
ok e- Latin, will be found to bear testimony in favour of Anquetil
" cient du Perron.
t remains
§i and § On another part of this volume I was induced to bestow
mologist, some inquiry, since it serves to illustrate, and is itself con-
tidentity firmed by, a Rabbinical work of high reputation. Iallude to
Tom. some Epx Haukavr’s description of the Land of Khozr; and to the
change of Hebrew composition, entitled, Y1\3 98D Sepher Cosri, writ-
ten about the year 1140 of the Christian ara, by *‘]L)n bbb e R
* Cunsolat, ad Helviam. cap. wi. < Videbis gentes populasque mulasse sedem. Duid
sibi velunt in mediis Barbarorum vegimibus Graeee wrbec?  Quid inter Indss Persasque
I ¢ Pederis Macedmiens serms 2 €3¢, Atheniensis in Asia turba et I have already bad vecasion fa
1 his Ditserk. quate these pasiages in the Preface ta the © Oriental Collectimms.”
Mirgenlands-

sy
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Xxvill PREFACE.

Rabbi Iehudah the Levite, in honour of the Jewish monarch

of that country *.

From a multiplicity of Eastern traditions concerning the
land of Yajouge and Majouge (or Gog and Magog), I col-
lected whatever could illusirate that sulject, aver which a veil
of obscurity still hangs, notwithstanding the endeavours of
Bochart + and D'Herbelot} to remove it. It is unnecessary
to mention any other i‘_r:u.-'npcfm writer, however z'ngr'n.fm.'.s,
since, if not skilled in the languages of Asia, or not having

better sources of information than those eminent Orientalists

albove named, all that he can offer is mere conjecture,

Erx Havkalr's account of Spain afforded sulject for many
observations, and my remarks on the Pyramids of Egypt oc-
cupied several pages. The vestiges of Jewish and Christian
establishments pointed out Ly our Author in various parts of

the following Work, appeared worthy of being examined with

* This work was published by the learned Buxtorf, with a Latin translation, at Basil,
1660, guarts; and in bis Bibliotheca Rabbinica, p. 298 (Basil. dusd. 161 3)s e
celebrates it as Liber multiplicis doctrinze ac multe laudis.

t Geograph. Saer. Lib, I, cap. xiii.

L Bibliot, Orient. article Tagioge.

AN
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PREFACE. xXix
F MOngpef,
attention : and I took some trouble in comparing his account
of many natural curiosities with the descriptions given us by
; travellers.
ning the
'/Ii I tol- . i
I found, hawever, that these tllustrations, whether to be
Ili'hallgj .
; printed in the form of notes, or as an appendiz, would
Toour, 3
s of retard considerably the publication of my book, and render
Wevsmary it doubly expensive by the addition of so much as another
ngenious, u-lzafumc of equal size would scarcely contain. I therefore re-
of hﬂviﬂg solved to content myself with offering to the Pullick a mere
rientalists transiation of Esx Haukavr's work, retaining what the Geo-
f - grapher and Critick will probalbly esteem the most essential
part of the original, all names of places in the proper cha-
for many racter; and so exactly have I followed the orthography of
Egypt oc- my manuscript, that in many pages the same word will le
! Christian found spelt differently, and even erroneously *. Some of the
s parts of most obscure, difficult, or doubtful passages, I have remarked
ined with in short notes, or endeavoured to illustrate in the dppendiz,
where many are given in Persian.
oy af fasiy
i 1613 b * Thys e find; in p. 48, x3ya)s Tiberiah and 25 b Tiberthah—in several places,

Isfaihan, Sfahan, Ispahan, &c. The Pyramids of Egypt (properly written ?1 b ar
(o kel 89 Ahram or Elhcraman) are styled, in page 33, (=olesd Hrflumé.n or (o ybesall

Elhouman.
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XXX PREFACE.

Ahe chief obscurity, as well as importance, consists in the
proper names. From my accuracy, therefore, in observing
the original orthography of these, every advantage which
could result from a perusal of the manuscript is presented to
the reader ; for the passages merely descriptive or narrative

contain few difficulties, and these few are noticed.

The illustrations and notes albove mentioned, as I have
reason to hope that the time and labour spent in collecting
them were not employed in vain, shall soon le offered to the
Publick, They will form part of a Work in which I propose

to examine the Geographical Svstem of the Asiaticks—to ex-

tract, from a multiplicity of Arabick and Persian Authors, their
descriptions of Countries and Cities, Rivers, Mountains, Seas,
Islands, &c.—to give exact imitations of many original Maps
preserved in rare and curious manuscripts; and to inquire
how far the Geographers of Asia agree with those of ancient
Greece and Rome, and with modern Europeans. I shall col-
lect all the traditions that can i{llustrate local History and
Antiquities; and construct Maps, according to the best au-
thorities, not only of the Asiatick regions, bui of Africa and

Europe, as described by Eastern writers *.

Besides the Geagraphical Treatises of Abulfedn, Edrisi and others, well bnswon 1 the
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PREFACE, XXXi

Wity |

T the :

W o} In preparing for publication the Geography of Esx Hau-
. Iserl'il.'i'r : .

| y kAL, had I solicited, I would most probably have received,

age whip Sk

> assistance from many learned friends ; and I should, in this

Wesentad 4, : .
4 place, with equal pride and pleasure, have followed the exam-
" narrgtipe ; s : . .
o ple of those writers who appropriate a department of their
Prefaces to a publick acknowledgment of their numerous
obligations.
as I hape
¢ Collecting But on this subject I shall not long detlain the reader; for

ired to the
h IPT'UPDS-B publick, I have used, in compiling materials for this Warky a variety of Oriental Mana-

seripts but little knswn in Eurcpe.  Amang these are the rAL”‘ <ok Heft Aklim, or

oks—to -

Seven Climates, dy Emir Rauzi; rthe MUJ‘ﬁ:\" Shiraz Nameh, Jy Sheikh Zarkoub ;
ﬂwrs, their . the g kil Sads Nozhat al Coloub ¢f Hamdallah Mustoufi, so gfien quoted &y D'Her-
ains, Seas, : belot; the L,JL\J.:H gl Ajaieb al Boldan, or ¢ Wonders of Regions; #he
tinal Mﬁps ol el Mﬂj‘ Tahkik al Irab, @ Geographical Dictionary, by Mohammed Saduk Isfa-

gy hani ; the ugw! Sds? Tohfut al Irakein, or Poetical Deseription of the tws Iraks,
to mijuire .
: Arabian and Persian provinces, by the celebrated Khakani ; the aﬁ:ﬁ“{ﬂi cal=® Ajaieh

cient
of ancien al Gheraieb ; the i\ Lol Ajaich al Mahkloucat; the puJl3¥) o Soural A-

[’ﬂmﬂ ool- Kalim ; the QM!!J.W Seir al Belad ; #he Cfrgr:zpﬂ.l?ﬁf Ind:x at the end gf Mirkhond's
istorv and Rozet al Sefa, &, These, with the astistance of Esx Havrav's work, bave enabied
7 me fo comstruct a Mlp qucrsi,q and- the adjacent prcw'm:n, on so large mscale as: fo
¢ best - admit a multiplicity of names nst found in any viber.. It comprebends (on a sheet measuring
f,.r'lln'_':‘l ETR[I six frea‘ [Jy ﬁ{.‘f,-' nearly the same extent as Mr. Wabl's celebrated zlfw).*r, j)n;ﬁ‘xm‘ to bis-
¢ Altes und Neues Vorder und Middel Asien ;" and the names of pluces are written, nst
anly in Eurspean characters, but respectively in Arabick, Persian, Armenian, .
o b 1 1l
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XXl PREFACE.

my debt of gratitude is single. To the Provost and Fellows of
Eton College I am indebted, not only for frequent opportunities
of collating their manuscript with my own, but for the most
liberal hospitality and the most polite attention. Through
their indulgence I have been enabled to supply some deficien-
cies, and correct several errors, which must otherwise have dis-
Sfigured this translation : whatever imperfections still remain,
would protably have been removed by the collation of a third
copy with the two which I have used. A third copy, however,
I sought in vain; although, from information, communicated
by an ingenious friend, I have reason to Delieve that Esw
Havkar's work is among the manuscripts belonging to a
certain learned Society : but I must regret that it is not found
in any other library of this metropolis to which I have leen
admitted. Such as it is, I am not without hwpes that this
,”_ work will prove acceptalle to the Orientalist, the Antiquary,
and the Geographer. If their approbation be withheld, I shall
acknowledge that I have toiled in vain ; Jor the result of my
Jormer labours has taught me to expect no other recompense

than praise, and the hopes of substantial profit have leen ex-

r

tinguished by successive disappointments.
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e In the name of God, the Clement, the Merciful !
] A
L
L\M Pratse be to God, the origin of all good! and may the blessing
\ of God be on Mohammed, the Prince of Prophets! Thus says the
\«J author of the work : “ My design, in the composition of this book,
\j is to describe the various climates and regions of the face of the
™ | A e ! 2 - ; >
. earth, comprised within the circle of Islam, or Mohammedanism,
\'71 and their several divisions, in such.a manner that every remarkable
’:ﬂ_::.rj place belonging to each region shall be noticed, and all the boun-
_______ daries and territories depending on them, their districts, cities,

mountains, rivers, lakes, and deserts.”

B
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But as the particular details of all these seemed unnecessarily

' prolix, they are here compressed within a small compass; and in
the present volume, which is entitled Mesalek u Memalek, our plan
is to describe, and to delineate on maps, the various seas or oceans
which surround the land, the inhabited and the desert islands, and
every climate and region of the earth; affixing the name of each,

so that it may be known in the maps; and confining ourselves to

those countries which are the seat of Islam, and the residence of

true believers.

We begin with Arabia, because the Temple of the Lord is
situated there, and the holy Kaala* is the Navel of the World ;
and Mecca is styled, in the sacred writings, « the Parent City,” or
“ the Mother of Townst. Then we proceed to describe the

¢l .U.u_’r 2 (80 Deryai-Pars, or Persian Sea, which bounds a
portion of Arabia: then we speak of the western countries,
o (pae) Zemeen-i-Magrel (part of Africa); then we describe
n:'q‘ the land of Egypt, 2= Misr; then Syria, [,L.i'.. Sham ; then the
| 5 (.I'SL‘J__)O Deryai Roum, or Mediterranean Oecean ; then the
province of O 7 Jezireh, Mesopotamia ; then k_,:').;: Irak
| Arali ; then ULLNJ'_‘,S. Khuzistan, Susiana ; then ol Pars, or
¥ Farsistan ; then ULQJJ/K:'rmmr ; then 0 ) 4t Mansoureh, the
ﬁg places bordering on ou 9 Oduw Sind and Hind, the confines of

* saxS The square Temple at Mecca; built, accordi

ng to Mohammedan tradition,
b_\" Abraham.

t Omm'al bura, :_;:).'!',.'5 5.!

°° dala) A8L) 5l 3 306.37.C.18 a5l
http://www.qdl.ga/4z »V/archive/81055/vdc_100023664347.0x000038 :dsai il jhad 458 o (ya ye!



http://creativecommons.org/publicdomain/mark/1.0/
http://www.qdl.qa/%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9/archive/81055/vdc_100023664347.0x000038?utm_source=testpdfdownload&utm_medium=pdf&utm_campaign=PDFdownload

[¥] "ol QAN (e s A (JBga Y A8 A L) g™
(FAAIoR)

(89

ted ypy,
EOESSar],

Compay; . B.nd" Hindoostan, and such towns of these as contain Mussulman in-
: R e . . %

malek, gy, habitants: then we describe ,LQL &1 Azerbaigan, and its
; pH‘] as = "

16 5625 o g territories ; then UM)}/ Kouhestan ; then Lo Deilman;

St gy, then the _3 &Lo Deryai Khozr, or Caspian Sea, and the

€ name of gy,
Ing oursclyes ¢,

the residence of

various nations surrounding it; then the deserts between Ui.»..T)-_:.
Khorasan and Fars; then the province of (| Kwaw Seiestan;
then Khorasan and n;dl_) "Loa Maweralnahr, or Transoxania.

Of‘the Lord i (Here, in the original manuscript, a Ulank page occurs, on
o the Word; which was to have been delineated a general Map of the World,
tarent City," o or the Eastern Hemisphere.)

to describe the

hich bounds 2

tern countrics,

hen we describe The author of this werk informs us, that such is the form of
fum ; then the the earth, its various parts, inhabited and uninhabited. We have
sean: then the divided it into empires or states, L.UL_,.-e memalek : and the signi-
: k";l) & It fication of this word is LV_GwaoLt kingdoms; in the singular,

c;\.fk_.,o memleket, one kingdom or state. Of all the regions of

oy Pars, o
this earth, none is more populous, cultivated, or flourishing, than

fansoureh, the
the empire of Ubgf Iran, or Persia; the chief glory of which,

the confines of
in former times, was (ol Balel (Babylon.) This is the country
——— of by Pars: and the extent of this empire, in the time of the
ancient Persians, is well known ; but the Mussulmans have since
B2
en Aalal) AL ;i (3a 306.37.C.18 gl
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possessed themselves of the countries above enumerated ;: such as
o Rowmn, Natolia; and rL.N Sham, Syria; and P Misr,
Egypt: and U.Jd\j] Andalus, Andalusia or Spain; and \._,'J__g_,.'
Magreb, the west (part of Africa), and part of Hindoostan ;
and the territories of I:_\"'L’«QJ-\.»@ Mansoureh, as faras e Multan ;
and ULLW‘.__!U/KHE'HHSHHL ; and the borders of GL}C...M)L-:'-'- Tol-
harestan ; and of (.yas Cheen, China or Tartary ; and b i Lv_:ﬂw
Maweralnahr, or Transoxania. The author says, that he reckons,
as belonging to ) Roum, the borders of M iw Siklak, Scla-
vonia; of 2y, Rous, Russia, F Serir, and L'_,‘}“ Allan, and
et Armen, Armenia, w here the Christian religion is professed ;
and he places, as belonging to Hindoostan, Oduw. .Sind., and /:51L;)/
Cashimnere, and part of s T'ibet. “ As for the land of blacks,
in the west (Africa), and the UL‘J‘*’;‘ Zingians, Athiopians, and
such tribes (says the author), I make but slight mention of them
in this book ; because, naturally loving wisdom, ingenuity, religion,
justice, and regular government, how could I notice such people
it as those, or exalt them by inserting an account of their countries ?
“w Yet one race of them has some degree of civilization and religious
Fl observance, the (,Lusei Nubians, and ,ius Habbeshians,
" Abbyssinians: the reason of this is, their vicinity to the other
more polished countries; thus & 4i Nubia and asus Habbesheh,

Abyssinia, are situated on the borders of the , A3 &L o DPervai
e

Kolzim, the Sea of Kolzum, or Red Sea. Nothing farther can

be said in their favour.”
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ated § 511(‘[1 n

4 s, The region of Islam is superior to the others, because it is more
=) AILTJ"‘ = :
Sand . . extensive; from south to nerth, and from the western bay or
H!.”df’ﬂimn» gulph, connected with the ocean, to the borders of (yasle (yax
e Multy, Cheen Macheen (the southern parts of China), and another bay or -
™ I, A
| T gulph, likewise joining the ocean, from the west (Africa), to
¥ ok- : :
bl U.\.J‘.m Andalus, Spain. The author informs us that he has
i ; G s
A "I“L‘ drawn a line through this map, dividing it inte two parts, and
the TEEknng, '

o passing from the Persian Sea to the land of Hindoostan,
iklad, Scla. ; = : 5 ! ;
» Sca through the midst of the region of Islam ; likewise from the land

Alan, and of Egypt to the west of Africa. The inhabitants of the northern

8 mrofessed - . ; " ,
i parts of these countries are of a fair complexion ; those who dwell

-,:mdﬁ;_( still farther north are more fair skinned, and their climate is cold.
1d of blacks, The inhabitants of the south are of a dark complexion, and the
fﬂpians, and blackness of their skins increases as they dwell farther to the
ion of them south. :

ty, religion,

such people On the east of the land of Islan are the regions of Hindoo-
r countries ! stan and the (. JLJ €9 L o Persian Sea; to the west lie 3y,
nd religious Roum, and U‘"“JT Armen, and '\'.J‘U' Allan, and 5 )M'Ser'fr', and
thbeshians, i3 )=. Khozr, and (jve y Rous, and by Bulgar, and i
the other Siklab, and part of ULLM)}“ Turkestan. The land of Islam has
Jabbesheh, to the north the empire of A Cheen, and its various territories
& Deryai from the borders of Turkestan; and to the south the Persian
;a e vz Sea, and the region of v Sind. The Ocean bounds it to

the ‘west and to the south.
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Description of the Seas.

Tre chief Seas are the U“..»'L-,’- (-.-.gl‘-’-r'd Persian, and - CSL.—!J‘—\'
the Sea of Roum, or the Mediterranean, which are nearly op-
posite: both join the great ocean. The Persian Sea is more ex-
tensive in length and breadth, reaching to the land of (A Cheen,
and to the r.}:.l.':? g_ﬂgl.fg/-o Sea of Kolzum. From Kolzum to
Cheen, in a }slin'ighl line, is a distance of about two hundred men-
=zil*; and from Kolzum to \...9f)c Irak, by the way of the desert,
is a journey of two months, From the D:I:'ﬁ"- Jihoun, or
Oxus, to the extreme boundary of Islam, on the borders of dJL'L')_'s
Ferghanal, is above twenty merhileh* ; and, from those places
to the coast of Cheen, is a very tedious way, because in these seas

are various windings and turnings.

* See the Preface.

°1 sl A1) 15 (3a 306.37.C.18 1 sl
http://www.qdl.ga/4x »ll/archive/81055/vdc_100023664347.0x00003C :imd il ki 458 e (el



http://creativecommons.org/publicdomain/mark/1.0/
http://www.qdl.qa/%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9/archive/81055/vdc_100023664347.0x00003c?utm_source=testpdfdownload&utm_medium=pdf&utm_campaign=PDFdownload

[V] " ssbbad) (D a e A cJisn o 4l Ll il
(YA )

& =

spts a0 Lo 5
Of the Sea of Roum, or the Mediterranean, and other matters.

14 (Sl
e Ilmﬂ}- op-

Tuis sea comes from the ocean, and extends from that narrow
bay, or pass, between the west (Africa), and the land of U...Jc.)sjl

B8 more ey, Db i . .
= Andaius, Spain, to the coast of rbL Sham, Syria, a distance of

o Cheen,
t Kolzum to

mndred men-

seven months journey. This sea is of a more regular and even
outline than the Persian; for, after you pass the mouth of
that bay before mentioned (Gilbraltar), it is protracted in one line
"of the dese, to the end.

* Jikoun, or

ders of ajle 3 From oz Egyvpt to the extremity of the west o s.o Magrel,
7 2 jjt. : ‘ _ - )'*"’0 =

1 those places is a distance of an hundred and eighty merhileh. TFrom the ex-

e n these seas tremity of the east to that of the west, is near four hundred

merhileh. From o Roum, one comes to rJ.m Sham (Syria)
in the course of sixty merhileh. From Sham to Fae Egvpt 1s
thirty merhileh. 'The distance of the journey between the land of
E,.".b..Ll Yajouge and jlids Bulgar, and the country of s
Siklal, is about four hundred merhileh; and from Siklal to
(£ Roum, to the borders of Sham, sixty merhileh. From Rowm

to the extreme boundary of the UL_/,.UJ' e land of the Nubians,

about eighty merhileh.
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Between .._.J.,:_..Le P E.PLI Yajouge and Majouge, and the
| northern ocean, and between the deserts of the Blacks and the
il other limits of the ocean, all is desolate and waste, without any

| buildings. I know not what are the roads or stages of those two
| deserts which are on the coasts of the ocean, because it is impos-
| sible to travel in them on account of the excessive heat, which
hinders the building of houses, or the residing there. 'Thus,
also, in the south, no animal can exist, so excessive is the heat,
nor any person dwell there. DBut between (.yas Cheen and the
west L_’).:w Magrel, all is inhabited, and the ground cultivated,

and the ocean surrounds the land like a collar or necklace.

From this ocean proceed the ()3 (SLyo Deryai, Fars, Per-
sian Sea or Gulph, and f}JC,SLr'JQ Dervai Rowmn, Mediterranean,
but not 1.th;}:$. Q_QL.UO Deryai Khozr, or Caspian Sea. If any
person wish to make a circuit round this sea, he must set out from
Khozr, and proceed through the land of o0 Deilman, and
UL.M,.,J.-.L- Talbaristan, and (., b’/_)/ Gurkan, and, turning by the
desert, in the vicinity of 045 olyw Siah Kouh, or the Black Moun-
B tain, thus come back to the place from which he had set out, as

nothing would impede him but the river which falls into the

Caspian Sea.

e e ety .
The Franks, in general, we speak of as belonging to .a
Roum (Europe), because they have the same religion and king,

though speaking various dialects.
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ge, ang ¢,
Hﬂiks 3!1121 r:h: The empire of A Cheen extends, in length, a distance of four
b Without o months journey; and in breadth, three.. And when one comes
5 of thoge f.wlr- from the mouth of the bay or gulph g‘; to the land of Mussul-
e it isir:npg;. mans, the hDle-:rS of )’fd Iy JL@ Mauweralnahr, Tran:soxanm,
e beat, wig it is a journey of three months. And when one comes fmnf the
there, Ty, east, and wishes to proceed to the WCEt: by the land of 'thc
it heatl ol J,J Nubians, and the land of ).A:- )‘.:. Khurkhiz, and of ).:}.:
y Ghurghez, and by S LS Kaimak to the sea, it is a journey of
Bhapand about four months. In the regions of Cheen there are various
ind cultivated,

dialects: but all ULA.....\.)'JJ Turkestan, and ).‘:)S Ghurghez, and
ekl axas Assah, and e~ Khurkhiz, and S 45" Kaimak, and
d.i)s': Ghurneh, and du.:" ):. Khurnjiah ; the people of all these

yai_ Fars, Pe- have the same language, and are of one kind. The chief place of
Mediterraner, the empire of Cheen is called ,lo s~ Humdan, as adalailoas
nSea, Ifany Costantineh, Constantinople, is of Europe, or dlosy Bagdad,
astset out from of the land of Islam, or - 4A3 Canouge, of Hindoostan; but the
y Deilman, and land of Turk, d} L.J'*‘“J is separately situated. )s Ghuz is the
, turning by t boun‘dary of it from ); Khozr to k_fLrA.)/ Kaimak, and to
the Black Mou- M;:J};. Khurnjiah and \3)s Bulgar, and the borders of the
& had set out, & land of Mussulmans from UU'),( Gurkan to !y Baral,
b falls into & and to wl=*" Senjal.

When you pass from the territories of Kaimak, then it is the
land of T o Khederje, lying to the north, between ): Ghuz
and)'.h::'a..}:‘.. Khurkhiz, and behind <&« Siklab; and the land
of - _exly Yajouge is situated in the north, when you turn from

elonging 10 4

cligion and 1%

C
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Sikiab, and pass the bounds of Kaimak; but the extent of
Yajouge, and the number of its inhabitants, are known to God
Almighty alone. Thereis a place of Khurkhiz, situated between
Ghuz, and Kaimak, and the ocean, and the land of E_)J\:'_
Khederje. The country of < Tilbet is situated between
Khurkhiz and the empire of Cheen. Cheen lics between the sea
and the land of Ghuz and Tibet; and Cheen itself constitutes this
climate (or di_vision}; but the other parts of Tibet were annexed to

it, asin Europe the lesser places depend on Constantinople, and in

the region of Islam on Iran, which is the land of Juls Babel.

Of A& Siklab, the extent is about two months journey;
J\&ls Bulgar is a small town, which has not many territories, and
for that reason the places belonging to it have been well known.

The (yu4 ) Rous are a people between whom and Bulgar is a

tribe of UU}‘ Turks; in one place here some fishermen reside,

and there are a few date trees, as far as L‘.,‘]JL-‘: Saran, and
SMu Cheilak, and opposite the mountains to alsl Ableh.
Ableh is a small town, well inhabited, with a little tilled and
cultivated land. “In that place were some Jews; those to
“ whom it was forbidden to hunt on the Sabbath (or Sunday):
“and God transformed them, and caused them to become

“ monkies¥®,

gos 5 b el (il aid ) dwe AT (LU GG (L yfaggs Lt ™

OIS, T ady oy 53,0 g (S
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k:]:c:::n: As for L’J‘-’-“'}‘"‘ Madaein, and its territories, as far as eyt Fe-
'lﬂtﬁdbm;% men (Arabia Felix), and to (,l e Oman, and =" Bahrein,
R (islands in the Persian Gulph), as far as ,lole Abadan; of all
ke E—"‘h these we describe the roads as belonging to Arabia: but Abadan
ted betvey is a small fort or castle, inhabited, on the sea-coast, and the
etween thew, waters of the sl=o Dejleh (or Tigris) come up there. This is a
"onstifutes rebat, or station, where sentinels used to be placed, that they
€It annexedty might watch the U ;8 (10 )0 robbers of the sea, or pirates.
iijﬂ: and ip The river alsd Dejleh, or Tigris, passes here: and thence we
4l Babel, come by the sea-shore to (s ) ( Plv Mahi-rouian, on the
borders of Pars, or Persia. On this journey it is necessary in most
niths journey; of the places to goby water; because the river of (Ui, j 4 Khu-
ferritories, and zistan winds about -._.'-;;;ds Daurak, and flows to (SN (>
well known, Hysn Mohdi, and ;\isl) Ramnan, and then falls into the sea at
Bulgar is: ol Lﬁ&ﬂfuhz’-roufan ; and this Mahi-rouian is a small town,
—r. well-inhabited, and pleasant, the port for (,\&,| drghan, or the
Bkl pass to it. Then we come to g Sinir, which is larger than
3 alol Abieh Moahi-rouian; and this Sinir is the port of all Pars or Farsistan,
e tilled axd From thence the sea-shore winds on to r.);‘- Bijerm. Between
Tt ¥ vl Jenabeh and Bijerm, there are groves, and meadows, and
(or Sunday): villages ; and th:lair becomes very warm here. From this you
hacorﬂ;f proceed to '.._31;_;»_.», Siraf, one of the most ample harbours in all
o Pars.  Siraf isa large town ()3 (_Q"@Nw wlasl il one of the
eyes of the towns of Fars. Here there is not any husbandry or
3 cultivation of ground ; and they bring water from a distance.
e 1
il g g c 2
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Passing from this along the shore,ub}' places where there are
hills and deserts, you come to the ojls 2! e Hysn ebn
omarreh. This is a very strong castle: in all Pars there is not
any fort more strong, or in better condition; and it is thought
that there is an allusion to the lords of this castle in that passage

of the Koran, where it is said,

« And there was, behind them, a king who forcibly seized on

o «“ every (sound) ship*.

From this place you proceed to _',J...a).o‘» Hormuz, which is the
port of ULA,}J/KE:'HMH. Hormuz is a well-inhabited and flou-
rishing city: it abounds in dates, and the air is exceedingly warm.
From this you go to Jud Dailul, where there are merchants,
who trade in all places. This is the port of the land of O Sind :

4 and Sind is the same as o)ea2ie Muansureh ; and the region of
ﬁt ULJ.:J Lattian, as far as Ly Cheen, extends along the coast
i of Hindoostan, to i Tibet, and U"‘“L" (ya= Cheen Macheen,

beyond which no one passes.

* Koran, [ F=1) R pyen Chapter of the Cavern. This king, according to some Mo-
i hammedan commentators, reigned in Oman.  See SaLe’s Koran, Chap. xviii.—Po=
' cocke's Specim. Histor, Arab, p. 42. &ec.

P
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v Hy
15 there i X
it : 2 |
ditis thy a5 v et SO
in that pogy
Pty Of Bajeh, and Alyssinia, and Nubia.
G From ¢ ).U/ Kolzum, on the west of the sea (the Red Sea), the
o dry deserts stretch very far, to the land of ax? Bajeh. The in-
habitants of Bajeh are blacker than the Abbyssinians, like the
by setzed on Arabs*; and they have not either cities, villages, nor cultivated

land---nothing but what they bring from Yemen, Ablyssinia,
Egypt, or the land of the Gréeks (,Uss (yae)-
» Which is the

jited and floy- This country (Bajeh) is situated between (s Habesh,
edingly warm, Abbyssinia, the land gf aed Nubia, and Egvpt. In it are gold
ire merchants, mines, which extend from near the borders of Egypt to a certain
of O Sind s castle on the sea-coast, which they call <l Assat f ; a distance of
| the region of about ten merhileh. Among these mines is a place called L__E.QQK:

long the cout Allami, situated on a level ground. There are not in any quarter

heen Macheen, of the world such gold mines as these. In Bajeh they worship

idols, or any thing that seems pleasing to their eyes. Those who

immediately border on the land of Abbyssinia are Christians, and

ording to same e of the same complexion as Arabians.
, Chiap. wviil=Tt

* Probably it should have been ¢ Blacker than the Arabs, and like the Abbys-
sinians.”
+ This word is so equivocally written in the MSS. that it may be Assab, &e.
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On the sea-coast there is a place called &\s; Zeilaa, which
is the port for those who go to Yemen and _j\== Hejaz.
Then begin the deserts of & s9i Nubia. The Nubians are Chris-
tians ; and their country is wider than that of the Abyssinians; and
« the Agvptian Nile passes through their territories, and goes on
¢ to the land of the Zingians (Aithiopia) ; and one cannot proceed

“ beyond that ¥.”

The sea continues to the land of _)L»..‘CJ Zingbar, Athiopia,
opposite .y Aden : thence it departs from the regions of Islam.
Athiopia is a dry country, with few buildings, and very little
cultivated ground. The leopard skins, and other spotted skins
which are brought into Yemen, come from this place. The in-
habitants are at war with the Mussulmans. There is in Zingbar
a race of white people, who bring from other places articles of
food and clothing. This country produces little: the inhabitants

are not much inclined to the cultivation of arts or sciences.

A So far we have spoken of those countries bordering on the
Persian Sea: Now we proceed to describe the regions of the
West,

Al &S o 5T g duy (LK 53,887 (i) Cusliy (e 5 ¢
:,IF' The last sentence (which scems obscure) is literally, * and after that it is impossible to
o go on.”
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Cannot progey Of Magreb (the West), or part of Africa.

Tuis western region is situated along the »4 (SL O Medi-
dar, a‘ElhiapL; terranean Sea, and is divided into two parts---one, the eastern
gions of [slan ---the other, western. To the eastern division belong m}; Bar-
md very lie kah, and Mu):T Afrinkeieh, and 4 Tahouth, and ﬁ.x.;.L,.,
. ipﬁtte;i ki Melinjeh, and (g Sus, and &duyj Zouilah; and all on
dace. Thein the sea. The western division extends to (wJoul dndalus.

visin Zing .
g The sea, to the east, reaches as far as Egypt. From Egypt we

hees articles o proceed to A0 e Mohediah, and sy (M i Jezirel Beni
he imhabitants Rebehi (or &) Raai), and o).ﬁa;..r Basireh, and &l yl Arlleh,
e and (y~ s Sus, where are deserts without any sort of habitations.
To the south of these places is sand.

indering on the

regions of e

(Map of the West. )

sl ]

hat it s impossble P
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Athakem ben Hesham ben Abdarrahman ben Moawiyah ben
Hesham len Abdalmulk ben Merwan ben Alhakm®. The
first of those who passed over to (wJoul Andalus was Abdar-
rahman ben Moawiyah ; he conquered it in the beginning of the
reign of the sons of Abbas (Abbasides); and the government of

it remains still in his family.

Magreb (the west) or Africa, is chiefly remarkable for the
black slaves: it is the land of blacks. The white slaves come from
the quarter of Andalus; and damsels of great value, such as are
sold for one thousand dinars or more ; and mules fit for the saddle;
and the coarse woollen stuff, called L_:_Jjjﬂ O Nemed Magrebi ;
and coral, and ambergris, and gold, and honey, and silk, and

seal-skins.

G U0 @hilae 53

The Distances and Stages of Magreb, or part of Africa.

From e Misr to M;J Barkah, twenty merhileh; from
Barkah to ‘_J...J_rfjlq Trablis (Tripoli), twenty merhileh; from
7, . “ T - e A b
Trablis to UIJ;‘\’ Kirouan and «tala Shatif, sixteen merhileh;

3 < *
el g e
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n ﬂfﬂaw{}"ﬂh ll (
Alhaky s .11': from Shatif to 143U Tahouth, twenty merhileh; from Tahouth
lalus ""as_.ﬂ-d; to (w3 Fas (Fez), fifty merhileh; from Fas to {.;"-"31L.r‘“;-‘"'
3bﬂg‘innin ne Sus-aksi, or Sus the boundary, near thirty merhileh; from
0t ty .
he e Kirouan to Sus-aksi, about one hundred and sixteen merhileh.
gﬂ'\"t‘mmm,:_.

The whole distance from Misr to the boundary of the eastern
division of the west, on the Mediterranean Sea, is about six

months journey.
harkahle for

ilaves come g ok
| S From Kirouan to 8)y 4 j Zouilah, isa journey of one month;
1, such as g from Kirouan to Mohadieh, two days.journey; from Kirouan
lj:mr the saddle; to the town of ) )J or (g * three merhileh ; from that to a3 ),[a
temed Magrel Tarfah, ten merhileh; from Tarfah to (yaii Teneis (Tunis 2)
fy and silk, about sixteen merhileh; from Teneis to the (s Op
Jezireh Rahey, five days journey; from L;':.r_}sibti Tahouth to
35 Bakour, thirty merhileh; from Tahouth to aml = Se-
Jelmasah, fifteen merhileh; and from o~ Fas to 0 yany Basireh,
six merhileh ; and from' Fas to &gyl Armeh, eight merhileh: and
from Kirouan to awl = Sejelmasah, by way of the desert,
7t of Afric. is a journey of near fifty merhileh.
? : * This name is so equivocally written in the MSS. that it may be Luks, Tides,
merhileh ; fm Boules, Nules, &c. or Boutes, Nubes, Tunis, Scc.
merhileh; fo
iixt.gen mﬂﬁ,lt]
i
2y rﬁg'

A et :
g (X
ri‘ oW :
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Of Andalus, or part of Spain.

1 FroM aabs 3 Cortubah (which is the chief town of Ana
dalus) to mf&»a Sebiliah, is a journey of three merhileh;
from Cortubah to w23 Sarfassah or Sarkassah, five
days journey; and to adulas Batilah, thirteen days journey ;
from Batilah to 05! Ardeh, four merhileh; from Cortulah
to L/,ﬁ; Mekiah, three or four days journey; from Cortu-
tah to a _))'5 Kourieh, twelve days journey; from Kourieh
to 00 jle Mardah, four days journey; from Kourieh to aasli
Nahiah, six days journey ; from Cortubah to aslaadls Toletiah,
six days journey ; from Toletiah tuJ;L;sdf Lol s Wadi al hejar,
two days journey; from anlo Mahiah, or axle Majeh, to
.!1 O Sirin, twelve days journey ; andte the extremity of the
; : district of Sirin, oy QJ_))/ five days: from Cortubah to
l— Lyl ya=® Fahas-alilout, or Kahas-alilout, to the town
called & Ghafek, one day’s journey; from Fahas-alilout to

il 2y Bilbilah, four days journey ; from Cortubah to ‘“j’;—’ Fer-
:"‘?. nowiah (or “""‘JJ)" Kornouifah), in the west, four days journey.
i Between A:...Lo Majeh and .Jwb.m Seliliah, on the road to ad_/nLq

Mardah; from Farmouiah (or o) g~;3 Carmourah), to Sebiliah,
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twelve days journey; from aa:_-..*““ Asijeh* to aille Malaca,
near ten'days journey; and from Malaca to the Jezireh, 2 )31
Aljezireh, of the <3 )lbo JJ/ Mount-Tarek (Gibraltar), four days
journey ; from Cortubah to &wle Melisah, twelve days; from
e gon o Farsousah to Melisah, twelve days journey.

town of

free. meri; (Here is a sudden transition to the African coast, not mark-
lrkassah, f ed in the original Manuscript by any Division, or Head of a
days journey ; _ new Section.)

from Cortubah

i from. Corty.

from Kourieh o35 Barkah is a town of a middling size, neither great nor
wrich to aul] small, with an improved and well-inhabited neighbourhood, all
whls Toletial, . -about which, on every side, is the desert wherein the ULr)J)J
Wadi al hejar, Barbarians reside. A Collector of Revenues, or Tax-gatherer,

used to come here annually from Egypt, until the time that

oo Majeh, 1o
Abdallah assumed the government of the West.

gtremity of tb¢
Cortubah 1

 to the tom bl Trabolis belongs to the region of aui 3t Africa. Tt

is a town built of stone, on the coast of the Mediterranean Sea,

‘thas-aliloutts
oty and a very strong place.

fito MU-" Far-
iyh

r days jourel

» road to o4

h), to Sebiliah

Ao Mahadialiisa small town, which was built by Abdallah

* Probably for ahasw dsediliah, as the name of Sewills is sometimes written.

D 2
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when he conquered the West: he gave it this name after hims
| celf *. It is situated on the sea coast, From U!,‘;"‘"' Kirouan

il to this P'a{_‘e s a jOLlI'I]IE‘.:r" of two d.d_“h

solo Tiberiah is a small town, which preduces deadly scor- .
yd
pions, like those of Leshkur+; and here, out in the sea, coral is

found, such as no other part of the world affords.

The el L_s‘"' o > Jezireh Beni Rebeli is a l)tmiiu10115 and
well-supplied town, inhabited hfthcf—;—' Berbers. JD‘( U Bakour
is a considerable town on the sea-coast, well-inhabited and strong.
o uw2s Basirel is also a large town, and well-supplied, situated
opposite 0)-.').5—‘.“ Jezireh, or the place which they call s uL&.‘-_..
Jebal-tarek, Gibraltar, - Between this place (Basireh) and Jezireli,

| the breadth of the sea is twelve farsang I.

alu )yl Arbilah is a large town on the sea-side : Arbilah and

Basireh belong to the district of a=*® Tanjiah, Tangiers.---

L___;m| QM Sus-aski is a considerable and fertile district, inhabit-

ed by UL')-’)-' Berbers. cx:*—” Tanjiah is an extensive district,

* This founder of the Fatemite Dynasty assumed the title of Mebedr, or Director
of the Faithful; and began to reign Anno Hegire 296, (Anno Domini go8.)

¥ ;Lmj 4% The town of Leshbur, or dsker Mokrem, in the province of Khuzistan,
in Persia ;—a considerable city of the third climate—according to. the Nozbar al Csloub,
e 1 |
: B ul.M}Jﬁ Lq';_,).»_,mm_,:. L‘L‘M"'“‘ wb- ﬁ...ﬁ_;,l

a
Of more 5a1ubnouh air than any other place in Khuzistan, but abounding in scorpions.”

i 1 On the subject of this, and other measures, sec the Preface.
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me-affer ki,
|J| )u Kimuqi-, in which are cities, villages, and deserts on the bnrdm.'s of ).I)J
Berler, Barbary. The capital of this country is Uab’ Fas, Fez,
in which resides L_':‘f'laL" L:SJLI Iahia the Fatemite; for
L allows Abdallah the Fatemile has not yet conquered
¢ deadly g, Ly : J 2l
| that placc*.
e sea, ‘CEI_‘EE,-_-\
Bakour, and Jezireh Beni Rebehi, which we have before men-
tioned, and about ten other towns in the vicinity of Tahouth,
Populous and are considerable. 435 Tahouth is the chief: it is a large
| ] : : g : .
'}j/"-'&n{wr town, well inhabited and supplied. The inhabitants practise
edand strong, agriculture :---they have been conquered by a people called Uuals

plied, situated Basna..

i b"-_,}_;

1) and Jezirel, awnl A= Sejelmasah is a town of middling size, belonging
to the territories of Lahouth. One cannot enter Sejelmasah but
by the way of the desert, which the sand renders difficult. This

v Arbilah and town is situated near the gold mines, between them and the land.

b, Tangiers.- of the Blacks, and the land of aly _JJ Zouilah. These mines aresaid

Bistrict, inhabit to be of the most pure and excellent gold; but it is difficult to

densive district, work them, and the way to them is dangerous and troublesome:.

They say that the district of Tahouth is reckoned as belonging to.
Mibedi, o Dimtz M_,)_ﬂ Aﬁ‘ica..
fomind 908.)

yovince of Khezais,

* The Fatemite Dynasty commenced in the year of the Hegira 296, (A: D\ 908,)
and lasted 172 years.---8ee D'HeRBELOT, Art, Farhemiah.

\ the Nobat o G
Sty wed )
mnd'-ﬂ-f 'm m;[Pp}.'.'\
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ot Shateif, is a considerable town, and well-inhabited,
. between Tahouth and L;'I_,";-'EE Kirouan. The inhabitants are a
':!, i tribe of Berlers, and called aoiS” Kenamah. Abdallah has sub-
| dued them ; and Abu-Abdallah, who was a servant of Abdallah,

resides among them, and governs them.

143 Kirouan is the largest of all the towns. The tribes of

i Ol 95

l Magreb all resided there; and it was their chief place until the
decline of their government, when Abu-Abdallah came forth,
and conquered them ; since which time Abdallah dwelt at Kir-

L ouan, until he built the town of T Mohediah on the sea-

coast, and removed to that place.

&LJ}_) Zouileh is a town of middling size, with many territories
belonging to it: it is situated near the country of the Blacks.
This land of the Blacks is a very extensive region, but extremely
dry. In the mountains of it are to be found all the fruits which
the Mohammedan world produces ; but they do not eat of them;

they have other fruits and natural productions for their food.

e
——

-1 ol Their skins are of a finer and deeper blackness than that of any
other blacks, whither ij Haleshis, Abyssinians, or L_;(_’J
Zingians, Fthiopians. And their country is more extensive than

that of any other nation of Blacks: it is situated on the coast of

the ocean to the south : to the north they have deserts which extend

towards the deserts of Egypt: from behind CT} Wahh the desert
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thabitay " reaches to near the Nubians; then to the desert in the vicinity of
! Lo s : .
dafla} by, s _)L_x.i: 5) Zingbar. Whatsoever they get, comes to them from
Bt of Algg, the western side, because of the difficulty of entering their country
ki
i from any other quarter.
The 1 Now we proceed to speak of the West, and begin with an
n] if . . . =
e account of (wJodl Andalus, or Spain. Andalus is an extensive
place unti il £
i s and considerable country, with many large and flourishing cities,
i :
came forth the chief of which is called "“‘J“)-" Cortubah (Cordova), situated in
dwelt at Kir.

the midst of the country. The ocean is on one side of Andalus,
thon the se- and the .4 (S Sea of Roum (the Mediterranean) on the
other, as far as the '._L)_a (r4e) Land of the Franks (France.)

The first of the cities is Crdp Serin ; then sarnmws Husiniah,

nany territorks sphaw! Asebiliah (or Sebilah, Seville), &igows Sedounah, Sido-
of the Blacks nia, a#lle Malaca, to the country of xwtee Moulsah, and to
but extremely awdls Tolsah, andam}.'o).la Tartousah; where there is s U
he fruits which Baris, a town on the sea-side. Thence along the sea, belongs to
ot eat of them; the land of the I'ranks; and on the dry side belongs to the country
for their food of U..ufx"‘s Aljekes. This country is inhabited by a race of
than that of ay Christians, and as far as the land of U-'-U_:Ji-‘-’ Biscounes belongs
ians; o L}{(‘ to the Christians, as likewise the territories of ;= Jalekan.
-ccxttnslﬂ'f-!hdlﬂ'- There are two boundaries to Andalus; one, the land of the Infi-
on the coast i dels (or Christians); the other, the sea: and all those towns
s which e which we have spoken of, as being situated on the sea-coast, are
— st considerable places, and well-inhabited.
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Andalus is now in the hands of the aa! s Beni Ommich, the
Ommiades#* ; and the (,laulis .fH'f'ussEfml..s_. the Abbassides, have
not yet snatched it from them ; nor has Abdallah yet obtained the
superiority over them. At the time that the glory of the Beni
Omimiah was declining, one of that family, who was at aJJT
Albilah, passed over to the «2)lb ju Oty Jezireh Jibel-ta-
rek, Gibraltar, and subdued Andalus, which still remains in the

p:'}sscssi(m of the Ommial race.

These are the most remarkable cities of Andalus :——-;\.]\_L"‘A.',L[:}
e z = | i
Toleitluh, A g Sedounah, o0 ,) Lardah, .:.J':_S"[ tﬁgd"’
Wadi al hejareh, oJ\i_ Barkhalah, s 184 Bournah )l
; 7 DL
Hesan, o0 )L Mardah, aale Mahou, 3\& Ghafek, «JJ
Leilah, u.'ﬂ_.r_‘,.-c_)i Fermouiah (or d__l;:oji Karmouiah), odj.;_}m
Mouroudah, apdass! Asebiliah. Theseareall considerable towns,

and for the greater part their buildings are of stone.

I &il=? Behaneh is situated in the vicinity of deserts. Sirin ¥
" on the coast of the ocean: there ambergris is found, but not in
il any place on the Mediterranean Sea. The author of this book

says, “ At the time when I was in r.Liu Syria, on the coast of the

i * The Ommiades retained their empire in Spain long after they had ceased to
E]J govern the other regions of Islam; where the Abbassides began to reign A. H. 132,
' (A.D. 748.) The Omrmiades possessed Spain until the year of the Hegira 424,
A (A.D. 1032.)-—-Ebn Shonab in D'HereeLor, Art. Ommiah,

il T erip Sometimes written wiymd Nesrin and wiywns Basrin,

Aalal) AL paall (3a 306.37.C.18 !
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i Oz
Lig}l._.h

!‘bhm‘sidcs_, L “ e (&lyd Mediterranean Sea, something was thrown up,

Fef obigipes : “and I afterwards heard that at Sirin such was every year

e .78 ek .

“ thrown on the shore: this is a certain thing which they call

Y of the p

. hi . : coa o

10 Was £ (ﬁw mouthi, resembling fine beaver, or raw silk; it rubs
CETh -

irdh I “ jtself against the stones on the sea-shore, and its plumage, or

i ”TJ-\IH. 3

diias “ down, comes off*, which the people come and gather, and
mains iy g ; % ;
; “ weave into garments.” The kings of Andalus are very fond of
this stuff, and will not allow it to be exported; and they have

garments of it which cost above a thousand dinars.

15 rewei o )L

||$SJ|L£¢I dJJLo M. . v a R . %
Sl il alaca produces the aiw sanfart, of whose skin

uEnah (ol they make the handles of swords.

Chafek, s

tah), ad};ﬁ u_)Lfa op f Jezireh Tarek, Aljezireh, was the first seat of
derable towns Islam in this country. The % )b Jua Jebel-Tarek, Gibraltar,
L is a well-inhabited mountain, with villages or small towns on it:

it is the extreme point and last pass of dndalus.

serts.  Sirin,

nd, but notin alladls Toletilah is a city situated on a lofty mountain: the
¢ of this bodk buildings are of marble, or hard stones, fastened with lead. About
the coast of this city there are seven hills, all cultivated and inhabited; and
il il * This thing Syam feems here to be an animal.  The original is as follows:

to reign A, H. 13 398 om0l 31 5y g Nleyy Sadlys LT s & Lgia (_:l’.- 1 hdggs

of the Hegint £

t I muft acknowledge my ignorance of this creature, and my suspicion that there is
an error in the writing of the word.

E
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Tikewise a river equal to the also Dejlel, or Tigris: the name
of that river is aaxsli Nahiah; it proceeds from the town called
0y Sarrah, and they call that district {.JLW M Owe Me-

den beni Salem.

o5 Kedah is a considerable district, the chief town of which

By

i . M b B iy e e
Omru ben Haf5ou. ia_:.l._)y was Fahas-alilout is a flourishing

S pr = e e 4 2 ?
is called o g )| Arhadouh : from this place came gagrs (2

and considerable district, the capital of which is called —=:l&

Ghafek. & )ss Bourmah was a large city, but has been ruined
. i = «

during a contest between two tribes or parties who were in the

town, one of which called to their aid the (i)l Jalékians,

who came and plundered and destroyed the place.

In Andalus the Beni Ommiah, or family of the Ommiah sove-

reigns, are pre-eminent. The Khwtbah# is read in their name.

The cities of the Jalékians are, :NAJIL\- Mardah, oji Herah,

|
_;'.::5-"1 (_”_.:;:_‘51;. Wadi al hejar, &) dadlo Toletlah. There is a

country of the Jalékians bordering on Andalns, which they call
o sy | Astourah ; and the king of the Jalékians resides in a city
™4 o

called .1:“..'\;1 Abnez, which is far from the land of the Mussulmans.

But of all the tribes of Infidels (Christians) who border on An-

- | o “ e e : » - B
splaz A prayer for the reigning king, read every Friday in the principal mosques.

bt

va
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gs: the ¢ 9
the toyy i dalus, the most numerous are the L.C): Franks. Their king is
5“ U9 M. called o ys Farah*. The Jalekians, though a considerable people,

are not so numerous as these. The smallest tribe of all these Infidels

are those whom they call (JJ.\..;}-CNT Askournes ; but they are said

0Wn of wji to be one of the most brave and manly. There is' a race also called
adda, Bt uu.ﬁo.k:\_;s Ajilsekes, a tribe of very bad people, who live between
!yt

. 4 :
s af iy Askounes and Frank.
called y;l; ]

Of the 2y Berlers, who inhabit Andalus and Magreb (Spain
15 been ruineg PR

and Africa), there are two kinds; one called Berler, the other

(J"‘“J')'f Beranes. o)_C_P' Feileerah, and .zub.,ce Mekianah, and

LWere in the

> Jalekian, odb@ Houadah, and & gsO0ve Mediounah, are of the Berbers in
Andalus ;-and saoUS Kenamah, and &b s Rebaiah, and 00 g
. Masmoudah, and &)y Billilah, and tu:..Lu,q,l: Tehiahiah, are
Yamiah sove- of the Beranes. 'The Rebaiah dwell in the districts of & _,.@U Ta-
their name. houth ; and the Kenamah in the vicinity of s Shateif. In
Andalus are several mines of gold and silver. In the district of
, Of Heral, o b Surrah and s e Marsafah, near A.a.]a): Cortubah, there is
. There is2 a place called U..JJJ/ Koules. Here, and at allals Tolitelah,
hich. they el are many sables or martins ( _/;_:TW).
sides In & oy
Mussulmans. aJU 13 ) Zouialaht is a place which abounds in black slaves;
but the inhabitants are of a brown complexion, though at a dis-
Jorder on A
* Orx,5 Karab.
t Here feems a fudden transition (not unfrequent in Oriental writings) from Spain to
pripcipal mosp Africa.—This place is, probably, the &by 43 Zouileh before mentioned.
E 2
A alal) S0 1 G 306.37.C.18 1ga sal
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( 28 )
tance from the south. In the eastern parts they are darker, and
have light-coloured eyes---some more remote, have fair com-
lexions, with blue eyes, and reddish hair: one race of them
has black eyes, and black hair---these are said to be descended
from the Arabs of the tribe of jlus L:fu Ghusaz. Between
Magreb and the country of the BIacksj there are deserts, of
which but a few places are accessible by any road. Between
(\f'i;‘}_&f Afrikiah and L;Z:.'Ji'_':' Tahouth, there is a small tribe,

called clj.:‘;, Sheral.

The kings of Andalus are of the Beni Ommiah family, and the
Abbassides have not yet had the Khutbah® in their name. These
kings of Andalus are descended from JJ.A’M (3 Al
Hesham ben Abdalmolk, and still have the Khutbah in their
own name. Their kings, at this time, are Abdarrahman Mo-

hammed ben Abdallah Len Mohammed Abdarrahmant.

* See Note, p. 26,

1ol das =y Bl dus ow=? es )l Jae The original has.
(- ylisly kings, in the plural.  But it appears that our author alludes to 4ddurrabman,
the third of that name, who (according to 'Herbelot, art, Abdalrabman) reigned 6o
years in Spain, and died in the year of the Hegira 350, f_-’\. D. gGJj, after violent con-
tests about the right of suceeffion between the Ommiades and Abbassides.

AN
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‘
A darkey, aj Thiso
have fy;, t,
Tace of they -
b be descengy _)““‘_)l:!'-) )-(&5
:i*- dc::ﬁ:: Account of Egvpt.
ad, Betwey : ;
i Oxe of the boundaries of Egypt begins fr-:.)rn the o (’_‘EL'UG
o Sea of Roum, between A.l.g_)d\.kﬁnl Iskanderiah (Alexandria) and
a‘jﬁ Barkah, at the deserts behind C'—’ Wall; proceeding to the
. land of the Nubians, and to the land of ax? Bajeh, and back
i, and the from u!y.ul Asonan to the Sea of Roum; and from Bajeh,
W T to the l")b SL_o Sea of Kolzum (the Red Sea), till it comes
et rl"m to the Liauw ’DJa Tour Sina (Mount Sinai), in the territories of
thal in thei: the Children of Israel.

rithman M-

man. From the coast of the Sea of Roum to the land of the Nubians
behind C[’ Wahh, is twenty-five merhileh. From the borders of

Nubia you must go eight merhileh to the south; from ,:A3

(J
"The origial ks Kolzum, on the coast of the Red Sea, to the _,Lg'j,mT (LAt Sa
5 to Ahdarrals, Tiah beni Israel, or Desert of the Israelites, six merhileh; and

ahman) reimed B d § i 2
; e from the sea to the borders of that Desert, or Tiah, where it is
after vioient e

B bounded by the Sea of Roum, eight merhileh; from gl Asouan

to the Sea of Roum, twenty-five merhileh.

Now we present a map of this country.
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The chief city of Egypt is called Lblaws Fostat,* situated on
the bank of the River (i Nile to the north. The Nile flows
from the east: and all this city is situated on one side of it,
Near 1o it are certain edifices, called 3 P Jezireh, or the Island,
to which they pass from Fostat on a bridge ; and from this
Jezireh they have constructed a bridge to the other bank,
where there is a place called 5 A~ Jeirah. The extent of the
city is about two thirds of a farsang: it is very well inhabited,
and supplied with provisions ; all their houses are seven or eight
storics high. Near the town is a place called 2540 Mouekaf,
the soil of which is less marshy, and more firm and solid. It is

said that Fostat was the name of a certain tribe.

I’j_‘_b. Heamra is a town situated on the bank of the river -Nile.
It has two principal mosques; one in the middle of the town,
built by yels S Amru ben Aas; and the other in the
place called a_J!.:J-.-., Mouekaf, erected by L‘,‘J"_}-!’ (- ) Laaher
ben Touloun. Without the town is a certain place of above a
mile in extent, which that Laaher Touloun caused to be built for
his troops: this they call (*:JL[»_:,s Fetaia or Ketaia. In like man-
ner were the dwellings, called ;0! Afadeh, of the <l U'IT
Al-i-Aglel (or tamily of Agleb), situated without thetown Uf'u 1_});..,
Kirouan. In this place agriculture is much practised.

* Fustat is now, according to Mr. Browne (Travels, p. 8o), ** A long street,

running parallel to the river, and occupying part of the space between Kahira (Cairo)
andits bank.” Of modern Cairo the foundation was laid A. D, g68.

AY
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" st 3
The Ni ﬁ-_-.a; There are great quantities of dates, and many corn fields, along
one i ;.. the banks of "the Nile, from .thlat to.near U!J’“I Asouan, and to
B 15;:: the borders of & j0iXw! Eskanderich. When thl‘r? W}cather be-
and. i h'.t comes 1.-:31-_}- Warm, ‘the water mcrc‘ases; and uihen it sinks, they
¥ h{ sow their grain; after that, there is no necessity for water. In
| iy the land of Egypt there falls not cither rain nor snow ; nor is
A ol there in the whole country any running stream beside the river
el i Nile.
Seven: ar eigly
3;“ MME’*"{?: f‘-’w Fioum is not a very considerable town. It is said that
wsolid. Ity the prophet Joseph, on whom be the blessing of God! brought
the water to that place, and called it u;.}}ébjf Lahout : And there
is not any person who knows the fountains or source of the river
the river \,I;z Nile ; on this account, because it issues from a cavern in the ter-
of the tow, ritories of _JL».,\J_,: Zinglbar, from a certain spot, which a man
¢ other in the may very nearly approach, yet never can arrive at: after this, it
¥ ﬁﬂLauhe; runs through the inhabited and desert parts of the land of the
lace of aboves Nubians to s Misr (Egypt); and there where it first becomes
1 to be built fr a river; it is equal-to the t.“_;bé ¢ &0 Deljeh and Frat (Tigris
. In like mer and Euphrates.) And the water of the River Nile is the most
the waké : pure and delicious of all the waters on the face of the earth.
etownofly v i = : =
oy The Nile produces \_l.;.\r- crocodiles, and the ﬁ.sh_JJM (._S‘Q\'L”
sekenkour : and there is also a species of fish, called od.f.‘.f_) reia-
)l © A loog 5% dah, which if any person take in his hand while it is alive, that
ween Kahin it !
66.
Af Aalal) 48K ;8 3a 306.37.C.18 rea <l
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person will be affected by a trembling of his body*; when dead?

this fish resembles other fishes. The crocedile’s head is very long,

so long as to be one half of his whole form; and he has such

tecth, that, if a lion were to come within their hold, he would be

destroyed. It sometimes happens that the crocodile comes out of

the water on the dry ground; but he has not then the same powers

| I as when in the water. His skin is so hard that it resists the blows
| of all weapons when stricken on the back : they therefore wound
him where the fore legs join the body (literally, under the arm
pits), and between the thighs. The J},Ud.m sekenkour is a
it species of that fish (the crocodile), but the crocodile has hands
R and feet; and they use the sekenkour in medicinal and culinary
preparations.  This creature is not found any where but in the

river Nile.

From DTJ.NJ Asouan, along the banks of the Nile, as far hs
the sea, the country is all inhabited and cultivated. On the
southern side of the Nile there is a place called JMaxw Saied,

where are mines of y zeberjed®, and emeralds (O o) zem-
i J44Ts (Ore)

rud) far in the desert; and beside these there are not any mines

of those precious stones. On the northern side of the river Nile,

(i - i
'k.[" * The original is very obscure: it may signify that the fish's body is affected by an
il extraordinary tremulous motion while life remains.
.: ! : t Chrysolite, kind of emerald, topaze, beryl, &e.

Aalal) AL paall (3a 306.37.C.18 !
http://www.qdl.ga/4z »V/archive/81055/vdc_100023664347.0x000056 :dsai )il jhad 458 o (ya se!



http://creativecommons.org/publicdomain/mark/1.0/
http://www.qdl.qa/%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9/archive/81055/vdc_100023664347.0x000056?utm_source=testpdfdownload&utm_medium=pdf&utm_campaign=PDFdownload

=2

[FF] "ol GUA Ga e A JBsa oY A8 Al L) aad)

(YANAY)
* When g ( 33 )
b is"”l" by near Fostat, there is a certain hill, called r.L-_x.a Moazem, in the
' he i) vicinity of which is found the stone el klemahen; and
4, be ol this hill extends to the land of the (,liss Jounans (Greeks): And
lile come mt near that hill, in the district of Fostat, is a burying-place, where
the Same gy the tomb of Shafwei# is situated ;---the Lord be merciful to him!
resists the
therefore yoy & jouSw! Eskanderia, Alexandria, is a considerable town,
1 under the gy built on the sea-side: the houses, and othér edifices, are of marble.
sekenkour i, And out in the sea there is a .::JLJW minareh, or watch-tower, of

odile bas hand hard stone, and very lofty ; it contains about three hundred houses :

3 24 ! ok
ol nd cilinar No one without a guu.fnc can arrive there.

where but in th
" Of the buildings at Fostat, on the bank of the Nile, all
that are above the city are called Qusw Saied, and all that are

Nile. as fc! below the city are called 2y ) Zeif. At the distance of two far-
e, as far ks
2 sang from Fostat, there are some ancient structures, called r.lJ.d&f

rated.  On the
: o Ahouam ; of which two are very lofty piles, and called UL.,JQ
Juus Suitd -
e Houman : these are each, in height, four hundred 5 guz+: And
dds {CIIH em- ¥ ; = oy 1 : 5 4
~ on the walls thereof are inscriptions written in the Greek language

- y anet i i s : ; AT -7 34
e o (LSJLJJH)‘, and this writing is said to signify, “ the building of

the river Nk X ; ; GRS
£ the e A% « Houman and Sertaier (was) in the sign Cancer}.” These

j * ‘,nl.m One of the cliief Doctors of the Mussulmans, who was born at Gaza, A, H.
ody is affsed Y 150, (A. D. 767,) and died A. H. 204, (A. D. 819.)
4 See the Preface.
:T— u\lb)qnlllg,ﬁ&;u\ﬂ F) L‘Lej.&ﬂ u"f
P
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edifices are quadrangular, and gradually diminish towards the
summits, which are about large enough for a camel to stand on;
within them there are passages in which a man cannot go without
some difficulty. And in Houman is a cleft, or excavation, under
the ground, supposed to have been, with some appearance of pro-

bability, the burial-place of the ancient sovereigns of this country.

The land of \._;L:;.') Wahat was a pleasant and cultivated
| district, with trees, and water, and many inhabitants; but none
at present remain. It abounded also in fruits. From the Egyptian
S:li{‘d)..a.; Qo Saied Misr, to the land of ?') Hahh, in the
1| south, is a journey of three days; and from that a small desert

extends towards the land of the Blacks.

The sea which borders Egypt is bitter; but where the river
Nile pours into it, and overcomes it, the waters of the sea are
rendered sweet. TFarther out, when the waters of the Nile are

confounded with the sea, the bitterness again predominates. In

this sea there are islands, to which one may pass over in boats or
vessels. Of these islands are (uadi Teneis (or (masi Teines),
and bleed Damiat. In each of these agriculture is practised,
| and cattle are kept; and the kind of clothes called &3 refia, (or

&+3 ) rekia), comes from these places.

e The waters of this sea are not very considerable, and vessels

|
i
§
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h tovwargs g,

€L to stang move on it by help of men*. It produces a certain fish e Ouily
e l]un; like meshk+, which is called yatJO delfin (dolphin); and this
0 Wt ot

- is a fish of which if any person eat, he will be troubled with hor-
A¥ation, iy

E rible dreams. From the borders of this sea, to those of the sea of
arance pf re. e
£ e r.L;'.u Syria, it is all sand.
IE this eoyyp

The town of (.yas 45! Ashimouein is small, but well-inhabited,

and enlt - : ; :
4 cultivage) and improved by agriculture; it produces dates: and opposite

0ES; bt nope (Al },MF Ashmouein, on the north of the river Nile, there is a
| the Egyptian little town called e Bouseir, where Merwan ben Mohammed
Wahl, in the was slain. Tt is said that the magicians of Pharaoh were from
4 small desen this jaay Beseir, (or 043 Bouseir, as before written.)
! sl Asouan is a place which produces dates. Agriculture
here the river is there much practised.
if the sea are
X o r&,a.T Akhmim is situated amid the sands of the desert; but
bl % it is inhabited, and affords dates. Tt is said that Dhw'l’ Noun 1
AR the Egyptian, was of this place.
i Teinzs) -
i gdil Lo ).a Ferma is situated on the sea-shore. It is a pleasant and
€15 i " e * m .
e cultivated spot. In it is the burial-place of e sl Jalinous
é,:J_’I dely |
& a E3a0 4 53 5?;‘5\.{’
T dMeshiy or misht, signifies muck.
le, and vessh ¥ (il od Much eclebrated among the Mussulmans for his piety, and founder of

! picty,
the religious se called Suufi, died in Egypta A. H. 243 (A. D; 855.)

F 2

A sl 2L 25 G 306.37.C.18 gl
http://www.qdl.ga/4z »V/archive/81055/vdc_100023664347.0x000059 :dsai il jhad 458 e (ya se!



http://creativecommons.org/publicdomain/mark/1.0/
http://www.qdl.qa/%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9/archive/81055/vdc_100023664347.0x000059?utm_source=testpdfdownload&utm_medium=pdf&utm_campaign=PDFdownload

[¥7] "ol AN Ga e A JBsa O A8 Al L) pad)™
(FAAAS)

( 36 )

(Galen) the Grecian. From Ferma to (aas Teneis 1s a distance

of two farsang by this sea.

Teneis is a vast pile or heap erccted over the bodies of the dead,
which were placed one above another until they formed a pile;
which pile was called ,J_fj_‘i Terkoum : and this must have been
done before the time of Moses, on whom be the peace and bless-
ing of God !---for, in the time of Moses, according to the religion

il of the Egyptians, the dead were interred---a° custom which was
i continued afterwards by the Christians, and is still practised by
the Mussulmans. The author of this book says, that he himself
had seen some of those bodies in their shrouds, or winding-sheets,

with bones and skeletons of immense size.

There are some places on the river Nile which the crocodiles do
not infest, near Fostat and Bouseir; and the MI (as Aien-
al-shems, or Fountain of the Sun, lies to the south of Fostat.
These two places are said to have been villas or pleasure-houses of
Pharach. On the top of Mount (,la:.e Moazem there is a place
which they call the stove or furnace (445) of Pharaoh.

In the vicinity of Fostat, there grows a plant, called {.....L-

balsam, from which the oil is extracted. This is not to be

found in any other part of the world.

The left side of the Nile is called -_:_,:. Khouf. In this divi-

N e
Aalal) AL 2 A G 306.37.C.18 el

http://www.qdl.qa/is »V/archive/81055/vdc_100023664347.0x00005a i i ki iiSe e (el



http://creativecommons.org/publicdomain/mark/1.0/
http://www.qdl.qa/%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9/archive/81055/vdc_100023664347.0x00005a?utm_source=testpdfdownload&utm_medium=pdf&utm_campaign=PDFdownload

[FV] "okl RN (e e A JBsa O A Al L) had)™
(VAMAY)

{ % )

i§iq distang .
; sion are’ sitnated awls Kiasal, and Ay Jerjeir, and _;a33
Kakour. The opposite division, on the right side of the river
€ 0 thedeg Nile, they call <ty Zeif. Thes(:.a two [.)]aces cmlta'uT the
i ela chief villages of Egypt. The gold mines ar.c 111.1110 land {‘:f .s._«:’
- hﬂ\'E];eﬂ-j Bajeh. From (gl Asouan to that [?la.crc isa J.nurncy -ei fifteen
3 farsang. The country where those mines are situated is sandy,
zace and ]-Jlﬁi- and without any hills, fields, or tilled land : it furnishes slaves for
P reigin _ Egypt. There are asses and mules, of considerable value, in Lgvpt:
m ' which wa no other country. produces such, The district of Asouan affords
| practised by asses not larger than sheep, which will not live when brought out
1t he himself of that country; and in the land of Ousw Saied there are Sclavo-
rinding. sheets nian asses, ( 53l u'ﬁ- Kheran Siklabi. The Egyptians say
that the land of Khefu, or bl Khefakar, was inhabited and
cultivated in the time of Pharaoh.
& crocodiles do
Wl qas dien
nnthu:::Fusm. rl.,;':.; Bl )J/ 9

sasure-houses € i :
Description of Sham, or Syria.

there is a plav
rach. : 4 S8
~ TuEe western side of Syria is bounded by 3 Roum *; the
eastern, by the desert from alul Aileh to the l_;1): Forat (river
ot called '“'L' Euphrates), and from the Euphrates to the borders of Roum. To
§ is not to be
# Perhaps the word Ly (Sea) has been here ‘omitted :  The Sea of Roum, or Me-
diterranean.
£, Inths d:
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the north of Syria lies the land of Roum; and to the south are the
borders of Egypt, and the ukﬂ),»,' (sh Sad Tiah Leni Israel,

il or Desert of the Children of Isracl.
(Map of Syria.)

' Of the cities and towns which are sitnated on the east and
west of Syria, it is unnecessary here to make any mention, as we
have already pnilah"d them out in the map. Some places are
called L& ))m Seghur Sham, or frontiers of Syria: others are
called oyt i Seghur Jezireh, or frontiers of Arabian lrak, or
_ I\lc‘snpn.lumia, because all bordering on one half of the Euphrates
| | belongs to Syria; and from .uf;k,g Meltiah to U,.,.s),\_ Meraash
is called the Seghur of Jezireh, because people of Jezireh reside
_ there, and it belongs to Syria.
i

The hills of r.KJ o}f Lekam extend for two hundred farsang

into Roum; and the r.;LuIJ-fd Dar alsalam (the mansion of
salvation or peace) is between Meraash and axd .JL@ Huarouniah;
2 4

| and the &3,! (.yas Aein Arbah, or Fountain of Arbah. After having

g . ;

E%I passed ax3oJ Ladikiah, it is called [.lﬁ o5 Mount Lekam.

bl From that, the continuation of this mountain is called e Soukh,

il . &

e as far as o=y Memehes; and from that, throughout all Syria,
ML

e
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W benj Iy itis called (,li Libnan (Lebanon), till it comes near the Sea of
Kolzum (Red Sea.) The borders of U_Jamh Palestine are two

days journey to the west, from the place called &, Remaa to
the borders of _)):—._--.' Behour; and the breadth of the borders of
Palestine, on the western side, is also, from that place to L.I._Ll
Bilka, two days journey; and the land of the tribe of Lot,
.[a).’ r:,: (Sodom, &c.) and o):f Baherah, and Taberah, all that

i the east is situated between the two mountains, they call _Jas Ghour.

: t is lower down than the land of Syria; and part of it is
mention, as we 1 W 4 2
ok reckoned as belonging to (0! Arden, and part to Palestine.
¢ places are : .
L e The water of Palestine is rain water, Palestine is about one half
fmias others an St :

, of Syria; and the chief cities of it are ale) Ramleh, and the
.rabum Il’aL, o

v R Caag Beit-almokeds, Holy House, or Jerusalem, which
f the Euphrais

is situated on a hill. Here is a mosque (A=), or temple, than

j;'&).q Meraash
{ Jezireh reat

which there is not, in all the land of the Mussulmans, one more
large. Herve also is the n._ﬂ)x" Mehral, the chief altar of David,
on whom be peace!---a building of about fifty guz high, and

thirty broad, of stone. On the top of this is the Mehrab of

hundred fersg David; and this is the first object that presents itself as one comes
(the mansion from Ramleh,

it Harounink; ;

th.  Aftet havif At a distance of six miles from Jerusalem is a village called
Mount Lekan (,sul ans Beit Allehem (Bethlehem or Bethlem.) Iere ( _se

“Jesus, on whom be peace! was born of his mother; and it is

lled E.;m- Soubh
s P said that the date or palm tree, of whose fruit Mary ate,

i sl A1) 15 (3a 306.37.C.18 1 sl
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and which is celebrated by mention in the Koran¥*, has been
e placed in the dome or vault which is here, and held in high ve-

{il neration and l‘t‘ﬁlf{’l.'t.

From Bethlehem, on the southern side, there is a small town,
called the rﬁstf ol o= Megjed Ilrahim, or Temple of Abra-
ham: and in tﬂu mosque where they pray on the high feasts, are
the burial places of Abraham, Isaac, and Jacob, (may peace be
on them!) and those of their wives are opposite. Here are many
hills and trees: all the hills of Palestine are covered with trees;

and there is much fruit, olives, and figs.

»Ml Nabolis is a town of which the inhabitants are called

o T " T s T £% "3 ¥ -
UL’)*L“‘ Samarian ; a people who have not any other residence.

In the extreme borders of Palestine, in the vicinity of Egypt,
there is a city, called oj_: Ghazah, which alJlous (e ml®
.'1'1'[,““ Hashem ben Albdallah conquered, and in which {_5""""‘” Shafei t
: was born.

ULua.. Jelbal, and 01;\";.. Sherah, are two well inhabited and

pleasant districts. The chief town of Jebal is called aJo1 Ade-

. s * Koran, chapter 19, e Sapue Chapter of Mary.
! ¥ See Note, p. 33.
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Oran, Yy
held lnh:gi% rah; of Sherah, Rouad. These have been conquered by the
s Arabians.
. Ol Arden, the chief town of which is a3 b Tiberthah, or
15 2 small tomy

Tiberiah, on the banks of the l—f&JJ‘ &S L O Small Sea, or lake,

emple of 4t ! A )
PEor A, whose waters are sweet, and its length twelve miles, and its breadth

*high feast two or three farsang.---Here is a running stream of water, very
{may peace wérm, which goes on for about two farsang, and, when it reaches
Here are Ll the town, is exceedingly hot.
ted with tres
In the district of _);é Ghour, snow is almost unknown; but
dates, and streams, and fountains, abound. It commences at the
ftants are cilld borders of ! Arden; and when it passes them, it extends to
rother residen the boundary of Palestine, and in like manner reaches to alul
Aileh.
cinity of gy
i M i 2 e Sour (Tyre) is a very strong town, situated on the sea-
_Sutw Shtyl*'.:!f? shore. It is.the most ancient of all the cities on the coast ;
= and all the Grecian philosophers ol L X~ came from this
place. (Ol Arden was the dwelling-place of Jacob, to whom
1 ibalite be peace!
called 0! A

“Lhod Demeshl: (Damascus) is a chief city, the right hand

of the cities of Syria* It has ample territories among the

T opld gt e Sl Nl el
[#]
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mountains; and is well watered by streams which flow around.
- The land about it produces trees, and is well cultivated by husband-
men. This tract is called a.]a;_.": Ghouteh. 1t extends about one
merhileh by two. There is not, in all Syria, a more delightful
place. There is a bridge in the midst of the city of Demeshk, by
which a horseman may pass over the water, which goes on to the
villages of Ghouteh, and runs amongst their inns, and Lot-baths,

and shops.

il Here is one of the largest mosques in all the land of the Mus-
sulmans, part of which was built in ancient times by the ¢;luls
Sabians. Then it fell into the possession of the Greeks, and
became a place of religious worship to them. After that, it fell
into the hands of the Jews, and of certain princes who adored
idols: and at that time they put to death Yahiah, the son of Za-
chariah, Lny_i'-’é By IL5=J to whom be peace! and fixed his head
upon a pole, before the gate of this temple, at the place which
they call O 4> b Bal Jeroud (probably O s> Jews'-gate.)
It then passed into the hands of the Christians, who performed in it,
likewise, their religious ceremonies, until, at length, it came into
the possession of the True Believers (the Mussulmans), to whom it
serves as a mosque. At the same spot where the head of Yahia
ben Zachariah had been fixed, the head of Hosein, the son of Ali,
to whom be peace! was also exposed. Walid len Atd-al-Molk,
SOJ dus o Oy in his time, caused this building to be

repaired, and beautified with pavements of marble, and also pil-
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b flow At : B Lh
el by hmha;ﬂl lar.s of variegated marblc,.the t{}?s of which were oma.mc-n‘tcd
: ' with gold, and studded with precious stones, and all the ceiling
e tbort he caused to be covered with gold; and it is said that he ex-
e el pended the revenues of all Syria on this work.
P} nggﬂlk, b .
¥ §0es on tn Beyond the borders of Demeshk is s Baalbek:, situated
and hot-baty on an eminence, Here are the gates of palaces, sculptured in
marble ; and lofty columns, also of marble. In the whole region
of Syria, there is not a more stupendous or considerable edifice
nd of the Mus. than this.
by the ,Jlné.!l-,g
the Greeks, mi C el )Ja Trabolis (Tripolis) is a town on the shore of
frer that, it the Sea of Roum, well-inhabited, and abounding in dates. The
& vhe skl chief town of this district is a2, IHemes (Emessa), a place
el well-supplied with provisions, and of excellent air. The inhabit-
4 fixed b bal ants are celebrated as being handsome. Neither scorpions nor
the place i serpents are found here. It is copiously watered; the lands are

s Jei gt cultivated, and there are many trees. There is also a church
;f. rforma;mi:. (&amsks aChristian church, Ecclesia), to which there is not, in size,

P e any church of Sytia equal: one half of this building is a church;
g Banes the other, a mosque. The streets here arc paved with stone.

nans), towhoe!

d of T . : .
the hea # e )Ja 23! Aztarsous*® is a castle or fortress, situated on the
I of A : L
m_-th”“n"‘_ coast of the Sea of Roum. awatw Selmisa is a town on the
hon Abdea- M

—_—y ;
is building l?} * The syllable 31 A= scems to have been prefixed throtgh mistake or carelessness.
hle, and d9F G 2
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borders of the desert: most of the inhabitants are k_‘,;.,_n.‘L’v’D Hashe-
mites. The district of Kanserin k}._l}.n,»..»\..'l cy;,f- is the pass be-
tween Irak and Syria. _)J_M.. Shelirz and Us Hema are two
small towns, agreecably :;.iiluult:l]) with good water, and many
trees, and much cultivated land. O~y Mesres is a town and
district supplied with rain water. c_-)..\aLA:. Khenaserah is a small

| town on the borders of the desert.

!).é Gherahelin is a district, of which the chief town is
é\{)/Ua.i' Antakiah. After Demeshk, there is not any place more
dL‘Iightﬂl]. It has a fortification of stone, and abounds in },I;ml;:-
tions of palm and other trees, cultivated fields, water, and mills.
Round the territories a horseman may go for two days. T'he water

8 flows through the streets, and amidst the chief buildings. There is
a place which they call the (e 5= Sekhreh Mousi, or Rock

il of Moses, to whom be peace!

UM.'Lg Balis is a town on the banks of the river Euphrates.
(z,..*" Menje is situated in the desert: rain-water is made use of
there. &= Saiheh is a small town, where there is a bridge of

stone, called the s==2+° 3).|¢»\.! Kentereh Saiheh, than which, in

all the land of Islam, there is not a more extraordinary bridge.

Lluwaps Samisat is a town situated on the river Euphrates.

I (guas Hysn Mansour is a small fortress, the land about

il which is watered with rain-water : here are oratories and mosques.
£
i\l A Hedeth and S Meraash are two small towns, plea-
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{-..S’JU'* Hag,

Fis the sty santly situated, with trees and cultivated lands. 5 ).L»uJ Zeitrah
Hepg a is a considerable fortress in the vicinity of Roum (Natolia), and
Her, ang i the Roumians have sacked and plundered it. a.,u} & Harou-
is g towy i:;l niah is situated to the west of the e kJ ‘U"( Mount Lekam : it is

serah i a small castle, erected by order of Haroun Arrasheid.
Tiih 15 3 gy =

aa _0aSw! Eskanderouiah is a fortress situated on the coast

kit dr s of the Sea of Roum: it is small, but has some plantations of date
= ¥ trees. (,Liaki Nethinan is a fortress on the sea-coast : from this
any pIJa{‘r. more place they send into Egypt and Syria the wood of the fir-tree,
s in lnt- ( 7 _}-“"a) smaS Keisah is also a castle or fortress on the sea-

wter, and mill S ¥ ;
gt shore. &y ) (yas dien-Zariah is a place which produces dates

8. The wate A
¥ Thewate and other fruits, and much corn.

lings. Thereis

Housi, or Rock &arnze Masisalhi and Lg.'u'!:if, Kufertouma are two towns
situated on the banks of the river (,l=® Jihan. Between these
two towns there is a bridge of stone. The situation of these

iver Euphrats towns is so high, that if a person should look from the top of the

15 made use of mosyue, he would see almost as fur as the ocean. &30 Adneh is

tisabridgezu‘ a little town, about half the size of Musisah, on the banks of a

than whith small river called leﬁ‘“ Seihan. 'The town is pleasant, and

rdinary bridee well-supplied. The river Seihan is less than the river Jihan:
ridee.

I:uph’a'f‘ over it there is a very lofty bridge of stone. Both the Seihan and
ver Euphrate. g : :
the land abost

s and mosques

Jihan come from Roum,

: (s b Tarsous is a considerable town, with a double wall of
1 towns, pe e
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stone. The inhabitants are valiant men, horsemen, and fond of war.
like achievements. It is a strong and pleasant place. From it to the
borders of Roum are many hills and mountains of difficult ascent,
' They say that in Tarsous there are above a thousand horsemen ;
and in all the chief citics of Islam, such as Seiestan, and Kirman,
and Pars, and Khuzistan, and Irak, and Hejaz, and Egypt, there

are inns, or public places, appointed for the people of this town.

UH.L‘JT Awlas is a fortress situated on the sea-shore: the inha-
bitants are a people who worship God*; and it is the ex-
treme boundary of the Mussulman territories on the coast of the
Sea of Roum. = Rekem is a town situated near Lo Bilka :
all the walls and houses are of stone, in such a manner that one

would imagine they were all of one piece.

The land of the tribe of Lot (.aJ-Jr.}:) 1s called d._!)l_L,_” U""JI
Aredz Almokloubah; that is, the land turned upside-down.
Neither corn, nor herbage, nor cattle, are found here: the ground

is black ; and stones are seen scattered about, which one would

imagine to be the stones showered down on that wicked race¥.

* - B -
T See Koran, )_::-':” L chapter of Hejr, (so called from a district in the provinee

il
Kl of Hejaz.)
i ! B e ST parde Uplaol Lol b Lol Whas® 5 e G peS Al

“ Wherefore a terrible storm from Heaven assailed them at sun-rise, and we turncd
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711: aﬁd Eﬂnd E'f'llt
lace, Fromt g '2e Moan is a small town im possession of the (Aasf {__5.»..;‘)
Of diffy 2ty Ommiades. (! | s Bagheras isa town in which there are publick
Ousang hf'fﬁtr[p:- inns, crected by eows j Zeibdeh, or Zebideh; and in all Syria
; : ides. & i town, in
sstan, ang iy there are not any besides. ! ap Serout is a pleasant i
and Bgyy the district of Demeshk, on the borders of the Sea of Roum.
B thy . k
& la: Auzai, the author of the Chronicles, dwelt there¥*.
e of ths town,
=shore; the iy : 3
: i Oy 4 [.L‘J« sl
nd it is the ¢ l
the ¢ il 2 g . G
el Distances of Places in Sham and Jezireh.
near Wy Bilky:
| manner that o Tur length of the roads of Sham is taken from asloshe Meli-
tiah to £ Remah. Trom Melitiah to (4_*"’ Menje is four days
journey ; from Menje to Jls Haleb, Aleppo, two days jour-
ed "-')L’;r”'u{' ney; from Haleb to e = Hemess, five days journey ; and fromw
1ed upside-dom Hemess to koo Demeshk, five days journey; from ale;
here:: the grou Ramlah, to v Remah, two days journey: total, twenty-five
which one wol days journey. Between (& __)1 Arden, and (o~ Hemess, and
s wicked racef. e Demeshk, the extent is not more than a journey of
the city (Sodom) upside down, and rained on them stones of baked clay.” The first
districtin e oo passage is translated by Maracci, (Alcor. Vol. IT. p. 383,) ¢ Sustulit ergo cos clamor
{Gabriclis) ad ortum solis pervenientes.” 1 have offered some remarks on this passage
ik in the Oriental Collections, Vol. II. p. 131.
e Gt g B e b ki) i )
e, 2 e g g R e o
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three davs: because that from Demeshk to U_M,L_r‘/_ s Tralolis is a

k]‘.!l:rilﬂ}" of two L‘];i_“.'\' :1[(‘1{{5_‘!' the sea towards the west; from the

extremity of alzss Ghontah, to that place where it joins the desert
b -

towards the east, is a journey of one day ; from Hemess to S ado

1

Selimiah, in the desert, onc (,-;n:-": journey to the east; from

s Ll - -y . L { i N \_ 3 = % .‘
20l Tileriah to jews Sour, in the water («J1 jO), one day’s
..—/._' ,'_’ .. - -
journey ; from that to the borders of 2.2 Feil:, in the territories
' of the )13 , _is Beni Farareh, to the east, about the same
. 25 A

i distance,

Such are the lx‘l'1gl1.l and breadth of -‘_ﬂ.}'l‘i;l; and the distances
it from one place to another are these, beginning from Palestine,
which is the chief part of Syria to the south, and its capital ale,
Ramlah, from which to the town of Lo Barmah is half a
merhileh ; from Palestine to (,A&us Ascalon, is one merhileh,
to 5 ic Azzah, one merhileh; from Ramlah to the (ol I cu
Beit Almokeds, or Holy House (Jerusalem), one day’s journey ;
from Ramlah to &y )Lus3 Caisariah, one day’s journey; from
Ramlah to u.\.l__»Li Nabolis, one day’s journey ; from that to J.__c_j
Zaar, one day's journey; from that to the o'}_.i.- a_:._)/;’lfmurt
Sherah, one day's journey ; and from the Mount to the extremity
of the country, three days journey.

1

The chief town of 0 Arden (or Orden) is &5 uo Tiler-
& : b

theh, or Tiberiah; from which to_jaso Sour is a journey of two
]9 J
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It
2 Lralqly; : ’
i farsang; from that to (,ulails Banias, two days casy journey;

4

WSt fro ¢ il
i tom , from that to M;.,Cc Akebseh, one day's journey. O U drden
- JOInS the . b M F
JOIs the by, is the smallest district of Syria.
Cmess g L
P il |
: @, Ty ued Demeshk is the chief town of the district of that
' J0), One dys name. From that to l\as Baalbek is a journey of two days;
. toe terrtpgy and to Trabolis, two days; and to |lowe Seidq, two days: and to
A o J
g .
about the gy, e _)61 Aderaa, four days journey ; and to the extreme boundary

of Ghouteh, one day’s journey ; to (., Dﬁ Houran and sais Beniah,
two days journey. -

ind the distancy

g from Palestine The chief town of the district of L,.l).'.w-.: Kanserin bears the
Lits capital aly, same name ; but the governor’s palace, the markets, great mosques,
rmah’is and public buildings, are at uaks Halel. From Haleb to )l

b 5 aaki Tharel is one day’s journey; from Haleb to U"‘Js Kous, also one

.- U»OU.‘.I | =

e day’s joun

day’s journey; and from Haleb to (_{f“’MBry’e, two days journey.

e axslhil Antakiah is the chief town of the district of (...af);

o D 5 Gherasem. From that to ax30) Ladikiah is a journey of three

s ."h'iﬂf days: from that to U“‘)'i'-' Bagheras is one day’s journey, and to

:0 m;mﬁn:_ U Thareb, two days journey; and to Hemess, five merhileh :
from that to Uusfg Meraash, two days journey; and to Coe
Hedeth, three days journey. This frontier has not any common

T capital ; but each town is independent in itself,

s &

journey of ; e 33 , .
¢ gl z.”" Menje is situated near this frontier. IFrom Menje to the

I
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Euphrates is one easy merhileh : from Menje to (45 Kous, two
merhileh; and from Menje to aakke Melitiah, four days journey ;
and from Menje to Lleaow Samisat, two days journey: and
from Samisat to_jsaaie (pa2> Hysn Mansour, one day's journey;
from Hysn Mansour to Melitiah, two days journey; and from
Hysn Mansour to 57@ Netirah, one day’s journey; and from
Hysn Mansour to Vuoes Hedeth, one day’s journey ; and from

Hedeth to (s, e Meraash, a journey also of one day.
Those are the distances of the 05 /.;Ji..';' Seghur Jezirah.

-!- Now we proceed to the distances of places in the r.L;.‘L Jf)".'j
! Seghur Sham. From @J,;MI Eskanderouiah to (il

Anbas, is one merhileh; from Anbas to asxeaae Masisak, as far

. as a5o!| Aditheh, one day's journey; from Aditheh to Uu}m)_[a
4 Tarsous, one day’s journey; trom Tarsous to 01);::.. Houran,
two days journey; and from Tarsous to U“B‘}' Aulas, on the
Sea of Roum, two farsang : from Anbas* to M/Kenfsﬂh, and

M'}J@ Harouniah, one day’s journey, orless; and from Haroun-

iah to Meraash, which belongs to the Seghour, or frontiers of

Jezireh, is a journey of one day.

* o~lail Anbas, undoubtedly the same that was before written oY) Audas.
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" dafsjumm.
5_i0umg}r: ”
ey’ g ol i
mey; and fy,
mey; and iy Description of the Sea of Roum, or Mediterranean.
Tey; and fyg
5 :ia‘r,-. Trae Sea of Roum is a bay or gulph, proceeding from the great
ocean at U....Jc_x.il Andalus, Between v.u.a_n Basireh, and between
; the land of .s:“‘" Tanjeh and S Jezireh, there is a certain
ur Jezirah, mountain, which they call s ;U u|L¢:_.. Jebal al Tarek, situ-
ated on the point of the borders of Andalus. At that place the
1"]“" I,L":. «L“’I'i breadth of this sea is twelve farsang; and it becomes broader,
viah to (y and more considerable, as it extends to the coast of e Magreb,
Masisah, s i on the eastern side (of Gibraltar), till it approaches the land of
eh to u*}*;'f Egypt, and from that proceeds towards Syria, along those places
e Houra, which we have above described : it turns, and passes by the cities
Aulas, on th of Roum, as far as axS Uail Antakiah; then it joins the sea
S Kenisah, w! which forms the bay of aailailans Costantiniah, Constantinople ;
id from Harou- then it proceeds along the coast of (i Ainas*; then along
or fronties « the coast of axesy Roumiah; and then to L.EJ: Frank, France,
along the shore to M}»J.[a Tarsousah, on the sea of Andalus;
and then, continuing along the coast of Andalus, it at last joins
the ocean at Jebel al Tarek, opposite Basireh, and proceeds as
g0 (! i

far as G Besirin, which is the extreme point of the land of
Islam.
* Or U..L:J! Anbas.

H 2
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a3 Kelimah, or axJ3 Kelmiah, is a town which belonged
i to the (lucas ) Roumians; and there is a gate at (weu b
| i e 2
| * s - P S g 29
Tarsous, which they call A A U Bal Kelimah, or the Gate
of Kelimah. Kelimah is at a distance from the sea. About a
merhileh’s distance from that, there is a village on the sea-shore,

called L.J"“B Lames ; from that village the country is Roum.

a._a}.\/Ua.if Antakiah is a very strong fortress, belonging to the

Roumians, situated on the sea-shore. It is well-inhabited, and

has many villages depending onit. The bay on which it is situated

i is of bitter or salt water; and they call it the Bay or Gulph of
| Costantinah m;.]a.d;m E(Lb' “ A chain is (or may be) drawn
across this gulph, to hinder any one from passing there from the

sea or elsewhere;” * and this gulph falls into the Sea of Roum.

] On the side of Roum there are shores which they call the coasts
of Asas (ylal L,:Ll'_&““ and Roumiah ases ) These are two
well-inhabited and considerable towns, with villages and tilled

lands: they belong to the Christians, and are situated near the

sea. Asas is the place from which came the b UL,.;.Q
I 8 A

Grecian Philosophers. Roumiah is one of the props of the king-

il dom of the Christians ; they have one throne {L__;_.u)f) at Anta-
] :,: : g e - 5 G

Bl kiah, one at as 0ufXu! Eskanderouiah, and one at Roumiah ;
: ¥ and the throne which they have at (woX JI Cuu Beit al Mokeds

.\,
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which bl (
] r;ﬁ]
A . ll - . . A i
ite ot ol (Jerusalem) did not exist in the time of the Apostles (ololes),

s

thy or the {i.;[a but has been introduced for the greater honour and aggrandise-

“ment of that city. From those places the sea proceeds towards

2. Abog,

! the seg the coast of L_.Gj_s Frank, and, passing by axJlw Sikaliah
$€2-3hon, g

¥is Rouy (Sicily), goes on to M—/m)j/_‘r Tarsousah, belonging to the land of

' olodl dndalus. ;

Jongi 7 f

: gmlb o ‘We have already spoken of the cities, towns, and coasts, of

‘thablt(!d, ant

Magreb, and Egypt, and Syria, to the extremity of Islam: it is

thitiss
situate] not necessary to say more on those subjects. In this Sea of Roum

o Gulph ¢ there are islands, great and small. axJl&w Sikaliah is the most

nay be) draw considerable of them all. There are, besides, U.-...Ia.v)_-:l Akrites,

there from thy U“‘)‘“ Kibres, and the mount called L,|.3UJ| e Jebel al ¢
2 of Roun. Kellal.

reall the coast I Sikaliah is near Frank: it is an island of ncar nine merhilch

These are two in extent; and produces more corn and provisions, male slaves

iges and tlld and female attendants, and cattle, than any other island belong-

ated near te ing to the Mussulmans, in this sea. Akrites is a smaller island

Ly ULH'{‘ than Sikaliah: it is inhabited by the Mussulmans and (L jl&
ps f the ki Ghazians; and amongst them there is a tribe of Christians. The

L
;)/1’ s inhabitants of Kibres are all Christians. Akrites is a very strong
wf) atd

island: at present the inhabitants are on terms of peace with the

Beit | Mokeds Mussulmans. '_[‘he}r bring f.,! ﬂfa\\'ifkj" from Kibres to the
pit al Mok =
: countries of Islam.

e at Roumih

b g™
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The place called Lf_D-LL'! Jus Jebel al Kellal has been ruined,
but is now inhabited by Mussulmans; and it affords sufficient
water and land. It is, in extent, two days journey, situated on
the frontiers of Frank; but the Franks have not been able to get
possession of it. Thereare not, any where, shores so delightfully
interspersed with buildings on both sides, as the shores of this
sca. Here the ships of Mussulmans and of Infidels sail about,
;i and sometimes oppose each other in battle, to the number of an

hundred ships on each side.

oui~ jLo S
¥ R v
Description of Jezireh, or Mesopotamia.

Tue tract of country called Jezireh is that which lies between
| the rivers adlsnd Dejleh (Tigris) and u._.-'): Forat (Euphrates.,)
The Forat rises in Roum, at a distance of two days journey from
aalihe Melitiah, and then proceeds to bluua w Samisat. On the

eastern side of the river Dejleh, and on the western side of the

) - . N
Forat, are various cities and towns, which are reckoned, on ac-

count of their vicinity, as belonging to Jezireh, although in fact

ﬂ@ﬁ' not so.

Now we shall lay before the reader a map of this country,
with the names of its several cities.
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has gy o
Hordy Suffcy,

DY, ity : ;
been able gl e i )fd
Smﬁhghiff Distances of Places in Jezireh.
ES}mreg of ul
el sl by Frowm the source of the Euphrates (l.._slj; Forat) to the borders
€ umber o ; of Melitiah, to Samisat, two days journey: from Samisat to
f"")’“&' Hasermenje, four days journey; to a3, Raccah, two
days journey: from Racca to _jLJl Anbar, twenty merhileh;
from L..u)_ﬁ Tacrith to Anbar, two days journey; from Tacrith
to Juose Mousul, six days journey ; from Mousul to ol Amid,
four days journey; from Amid to Samisat, three days journey;
mia. from Samisat to Melitiah, three days journey; from Mousul to

Oy Beled, one merhileh; and from Beled to (yamai Nisibin,

. three merhileh; from Nisibin to )l ul Ras-al-aien, three
rat (Euphate| merhileh; from Ras-al-aien to &3 Racca, a journey of four days.
iys journey fron

amisat. Ont -

stern side of £ i LVMJ . @)Tm ])/Q

eckoned, ona

Of the Towns and Districts of Jezireh.

although in i
eyasmai Nisibin is rendered, by its river and delightful verdure,
one of the pleasantest places of Jezireh. It is a considerable

sf  this oount

town, situated on a level ground, watered by a stream which
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issues from a mountain called LA:JJL’ Balousa, and thence pro-
ceeds among the gardens and corn-fields. Ufc.S)f Curdan is a
place inhabited by Christians. It produces deadly scorpions: And
there is a very strong castle or fortress, which cannot be taken by
force of arms; and the hill on which it is situated abounds in ser-
pents, whose stings occasion death. In the vicinity of Nisibin
there is a mountain called U.IJ_QJL.e Mardein, which, from the
bottom to the summit, measures two farsang; and on it 1s another

impregnable castle. This mountain produces chrystal (_ys\s).

{_}.mjw Mousul is a city, the buildings of which are all of stone
and mortar: it is a considerable place. oJs Beled is a small
town on the banks of the river Decjleh (Tigris) to the west;
and there is a stream running out of the Dejleh: it is planted
with trees, and has some cultivated lands. _JL:‘-_:;\W Senjar is a
town situated near a mountain, which produces date trees in great
number ; and in all the land of Jezireh there is not any other
place that produces dates, except EJdue Meileth, on the banks
of the Euphrates.

bla LSl Anbar Dara is a small town, with water and cul-
tivated lands. L@_}J).i_)" Kufertouma is situated on a plain: it is
larger than Dara (the Anbar Dara before mentioned): it has
streams, and trees, and cultivated fields. U.mJl U""J Ras-al-
aien is likewise situated on a level ground. Cotton grows here

in great abundance. Near three hundred streams proceed from

sl 2L 25 G 306.37.C.18 gl
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and the, LG
2 b,
3;{(*.%@-_ this spot: the water is so clear, that one may see whatever is at
B
"SCorpion; the bottom. Those streams are collected together, and are the

10t be tyfey, source of the river (| y g2l Khabouran, on which, as far as Lua3 3

| aboungs i Karkesia, there are about twenty hamlets and villages. Ras-al-

inity of aien is larger than Kufertouma, and has many trees, and much
THLY OF Nuwhy

cultivated land.

vhich, from
Lon itis angfy R e : T g
i () ol Amid is situated on the eastajm side of the Dejleh (Tigris),
™ and has strong walls, trees, and cultivated lands, P L;)".’l ojgj_}
Jezireh Ebn Omar is a small town, with some trees, on the
are all of stom western side of the river Dejleh. lluwa e Samisat is the last
eled s a sna town of Jezireh, situated on the east of the Dejleh and Forat.
) to the wey, anlals Melitiah, and the r.L.iu 435 Seghour Sham, or frontiers of
].: it is plante Syria, as we before mentioned, are reckoned as belonging to
A Senjar is: Jezireh, because the people of that province occasionally reside in
te trees in grei those places. aluom Haditha is situated on the banks of the
not any other Dejleh, to the east; it has many corn-fields, trees, and gardens.
1, on the banks The river Dejleh runs by the skirts of the Loyl 045 Mount
Barma; and “ on these hills there are springs or fountains that
yield gold dust and bitumen®;” and these mountains extend
bl through Jezireh towards the west+, till they come to the borders
on a plain: iti
tioned); it b C* L Sy bl glgedin 55 2 s
| ol R T ko Sy It certainly should be Sy (fym towards the east.

ton gmﬂ'ﬁ e

15 proceed fre
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of UL../ Kirman : and it is said that these are the mountains of

Masindan¥*.

JERPIE

Description of Diar Modhar.

i aisly 4 &3 Rakka and Rafika are two towns of this pro-
vince, situated on the eastern side of the river Forat; they both
. have mosques, and are planted with trees: and on the western
i side of the Forat, between Rakka and (U Bales, is the burial-
place of auly oy gs Omru-ben- Yaser.

oloa Jedan is a town of middling size, inhabited by a race of
people whom they call LD..;L«: Sabians. Their place of religious
worship is on a lofty pile or heap (o4l L_sk' }._v}, which they
ascribe to Abraham, on whom be the blessing of God! This

place they hold in high veneration ; esteeming it holy, and making

pilgrimages to 1t from other quarters. There are but few trees

and little water at Jedan.

> ) Zohaisa place of nearly the same size. 'The Christians are

' * - s . .
ol ¢ yimle or Nasedan (. ylauls  But the word is so badly written, that the true
f reading may be quite different.

sl 2L 25 G 306.37.C.18 gl
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here predominant. In this town there are above three hundred
churches or monasteries (ol j O Auaaw).  The land is well
watered and cultivated; and there is here a Christian church
(& Leaals”), than which in all Islam there is not any greater.
({"“}-’“’:' Jasir Menje and bluaow Samisat, are two towns,
with gardens and cultivated lands, well-watered; both situated
B on the western side of the river Forat.  Laa3 7 Karkisa is on the
E af&m!m' banks of the river_;qsl= Khalbour: it abounds in fine prospects,
oat; ey b cultivated lands, and gardens. ¢l (4o L e -y Bahabah
on the westen Mualek ben Tawk is a town, well-watered, and plﬁntcd with
s the buid trees, situated on the eastern side of the river Forat. Cansd Heith
is on the western side of the Forat: it has a strong castle, and is
opposite Gay. 55 Tacrith. Tacrith is situated on the western side
ited by a race of the river Dejleh. Ll Anbar is a town of middling size,
ace of religios JU rJLJtJ'l ol il dbou al Abbas al Kaiem Billah resided
}.!), which thy there, and the remains of his palace are still visible. It is a plea-
¢ of God! Th sant place, producing excellent crops, and good provisions and
oly, and makiy dates. The territories of this place are extensive ; and there is in
ire: but few o Jezireh a race of people, from axmyj Rebaia and P Modhar,
who possess horses, and mules, and sheep. Some of these people
dwell in the desert, and some in the villages on the borders of
he Christians 12 Jezireh.
S el ) Zalbein (the two Zabs) are considerable streams; each

about half as great as the Dejleh. They rise among the mountains

2

I
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of o Wls ST Azerbaigan. Of these the larger is that which
runs towards aiuoe Haditheh. These streams form part of the

river Dejleh, and water the district of ofal.ml Samerah.

sle Aaneh is a small town, situated where the river Forat
forms a bay or gulph. This place is called the & lue (o
Hysn Moselamah. They say that it belonged to Moselamah ben
Abdal Mulk. A branch of the Ommiades (aa-l s Beni-Om-
miah) is settled there. Itis a pleasant place, and well-supplied
with provisions. It belonged to L‘_.g;.;._:JI j“"” ey wlas Abbas

I ten al Omar al Ghanoui.

Sl ™ JJ Tel beni Seiar (the heap or pile of the sons of

Seiar) is a small town, inhabited by a tribe of Arabs of the

' e (=N Beni Ghunni.

(8O e Joudi is a mountain near Nisibin. It is said that the
W' Ark of Noah (to whom be peace!) rested on the summit of this

mountain. At the foot of it there is a village called (.yasl,5 The-

mabin; and they say that the companions of Noah descended

here from the ark, and built this village.

EE | ™ Seruje is a large town, abounding in fruit, at the distance
e of one merhileh from the town of U[ﬁ"‘ Jeran.
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geris ﬂl&t “‘hii
i form Pt
erah,

iR 00

! the
et Description of Irak Arabi.

By
rMoselamgh . i ¢ ol SO
' . Tue length of Irak is taken from x.-u).ﬁ Tacrith to ¢,lobs
(M Beni. (), Abadan ; and the breadth, from oloss Baghdad to &3 )f Cufa,
- well-suppi to w3 Cadesiah, to ubl:. Holwan ; and from l:wTJ Waset,
'fU‘Lé:sﬂ-‘fue to A3 Kell, and u_::)_s Karkoub ; and from o Basrah to
the borders of =~ Hey ; and from Tacrith te }J).\rm Shehr-
zour, and the borders of Holwan and U[}).aw: Seirwan, and O ad
le of the sons ¢ Seimereh, and the borders of waals Teib, and of (jwem Sus;
if Arabs of tx again to Hey, to the sea. From Tacrith to the sea there is;
according to the line we have described, a considerable inflexion,
or winding, towards the west, behind the ob.w souad*® of Basrah
is said that e in the desert ; to the souad of Basrah, as far as éuUaJ Betaiah;

to the souad of &3 ;f Cufa, to the river Forat, to_jluil Anbar,

to Uy X5 Tacrith, between the rivers Dejleh and Forat ; and n

summit of th

ed U).JL,J The
Noah deseend this line of borders from the sea to Tacrith, there is likewise a
winding or curve.
) * The villages and small towns of Irak are, imgencral, called souad.
it, at the distan
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Distances of Places in Iralk.

Trom Tacrith to the sea-shore, by the winding line on the
eastern side, is a journey of one month; and from the sea to
Tacrith, by the outline on the western side, is likewise a journey
of one month. From Baghdad to a).,.oLw Samereh is a distance of
three merhileh; and from Samerch to Tacrith, two merhileh:
from Baghdad to Cufa, four merhileh; from Cufa to aawols
Cadesiah, one merhileh: from Baghdad to L:wb Waset, eight
{ merhileh ; and from Baghdad to U!;L:. Holwan, six merhileh:

from the borders of o_ a0 Seimereh and ‘ub).ua Seirwan, the
' same distance. From Waset to 02 Basrah is a distance of eight
merhileh ; from Cufa to Waset, six merhileh; from Basrah to the
sea, two merhileh; from Holwan to Cadesiah, eleven merhileh.

The breadth, from o .<lw Samereh, on the banks of the river
£,

Dejleh, to the borders of 28 0y Shelrzowr* and == L_Jd]
Azerbaijan, is a distance of fifteen merhileh, or perhaps one

merhileh more ; and the breadth at Waset, four merhileh ; and the

* Called, by the modern Turks, Sheherzoul. According to Persian Chronicles,
il Alexander the Great dicd at this place.—Sce the « E ¢ of the Ancient History of

it g . Persia,” page 26.
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breadth of Basrah, from the city of Basrah to the borders of Hey,

is one merhileh.

Such are the distances of places in Irak Arabi.

iy Sle (G, b 5
from the e, , o e i Tfm)fd
tewise g .
1% Joumg Account of the Cities and Towns of Irak Arabi.
t15  distance
two merhileh: 0y Basrah is a considerable city, the foundation of which -
|
Cafa to syl was laid in the time of u.,.!L'af:.'l 1 e = Omar ebn Alkhitab--- i
’;! Wase, cigh (may God reward him!)---and the building performed by
b §ix merhileh: L_)'_:): ! adds dtbah ebn Ghazouan. On the western side
i Seirwan, the of Basrah the desert approaches, which is without water. * It is
istance of eight * gsaid, that the rivers or streams of Basrah were reckoned in the !
1 Basrah to the  time of Belal ben Abi Bordeh, and amounted to the number of ] |
leven: mertileh “ one hundred and twenty thousand streams, on which boats were {
ks of the e “ employed. This anecdote astonished me : I went there, and be-
g a7 ¢ held, within the space of about an arrow’s single flight, several
sy : : i
« gmall streams, on which little boats were employed *.”
or perhaps o Py
Thljeh' ané i *_ﬂ}@ %}M :le._! U‘-" ot j&’JLj'J.}J P a\.::_,...:m..f B yh2a guh,) J-f Jﬂi-l',.{
. 5 e L) ol CUE ) Ve g 53,5 5K () 3 Gy 25 Sl
Persian Cw"f, Gt K8 a3y 25 na Lol by b Glipy pad K lodie 3 &F 00us
the dugent Hitend sy Kie s ¥
[N dalad) AL 2yl 3a 306.37.C.18 aa sl
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{ . . -
: The extent of Basrah comprises about fifty farsang from ( ow®

Sey, to (|ols Abadan, which is the palm-plantation (UL...,...JL_*;’)
Mo a1

' of Basrah. At Basrah is the tomb of aldlous (o a=
hah Den Abdallah ; may God reward him! And there are several

places, also, to which pilgrimages are made : such as the tomb of

i

S | .
F Y ; :
river ol j Zohad runs four farsang: 1t is so thickly interspersed

l.-ﬂ Hara ben Serir, and other learned men. The

with villas and gardens, that you would imagine the whole place
was one garden. Many streams belong to this place, and palm-
trees are here in great number. When the water of the sea rises
or increases, the waters of those streams go back amongst the
it gardens, and fields, and orchards; and when the water of the
B sea sinks or diminishes, the river-waters return to their channels,
_ but are all brackish, or of a bitter taste. &)yl Ableh is situated
on this river; and there is a dangerous place, called Hawer Ableh,
! in it, against which vessels from the seca must be well guarded,
lest they should be sunk there. Ableh is a small town, but well
supplied with provisions, and pleasantly situated, one side being
towards the Dejleh. That river (above mentioned) comes from

the Dejleh, in g direct line to (,lole Abadan. The soil

or earth of Basrah is white. The towns of this district are,
Ableh, @,u.a Mentah, and_jlowe Medar; all small towns, situ-

ated on the river Dejleh. The chief of these 1s Ablch.

| : # Or S Hey.
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Wion (il In the territories of Basrah are Ul Ahma and éu“ Betaiah.
N &:M“ Ti Boats or vesscls are moved here by the strength of men. Near this
there are Sty place are great gulphs or abysses: one would imagine that the
*has the tomhy - land had been dry at some former time; and it is possible that
med mep, T, the water, making its way from the rivers of Basrah, had settled
ckly intergpery wherever it found a deep furrow or pit.
* the whole g,

lace, and pi lawil g Waset is situated on the two banks of the Dejleh. It has

been built since the introduction of Islam. The foundation was

r of the sea iy

ek amongst & laid by gy El;""" Hejaje Yusuf. It is strongly built; and

be water of the castle of Hejaje is there, on the western side, with a few ficlds |
ik belonging to it. Waset is a populous town, and well supplied !
P T with provisions---of a purer air than Basrah: the vicinity of it is

1 Hafver Able planted with gardens, and wgil cultivated.

e guardzeﬂ a.'s))/ Cufa is smaller than Basrah, but resembles it in some |
town, but wel |

o respects. The air and water of Cufa are better than those of
one side beiny 40 A %
; Basrah. Tt is situated near the river Forat. The suburbs of Cufa

[ Siaspoticn were built by (ol3 ¢ (0 Qo Saad ben Wakas.

fan. The s
his  district & annd B Cadesiah, and ap Heirah, and k..il_r:;}::;. Khauwr-
1all towns, 8% nak, are situated on ‘the skirts of the desert, towards the west;
bleh. the river (Euphrates) running by them on the east : they afford

dates, and have some cultivated lands. From Cufa to these places

is a distance of one merhileh. Heirah is an ancient city, and large;

but when Cufa was built, Heirah ‘was drained of its inhabitants.

K
VYA i s FRRTIN
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! Heirah enjoys a pure air, and is one farsang distant from Cufa,
At Cufa is situated the tomb or meshed of the Commander of the
Faithful, _Jlb L_':"-" gy L‘__:"ls Ali ben Abi Talel, on whom
be peace! Some say it is in the cloister at the entrance of the chief
il mosque ; and others say it is at a distance of two farsuug.
duwnO 5 Cadesiah is situated on the border of the desert; it has
n.mnirng \\;';1tt:|', and cultivated lands. From Cadesiah, on the con-
fines of Irak, until you come to Medinah (i_.._)l.w_[” dasOve Medi-
b 4 nah Alssalam, the city of Islam), there is not any running

water.

Slosy Baghdad is a celebrated city, erected since the intro-
' duction of Islam. It was built by PrY-ye )_.i;,;_ sl Abou Jaffer
Mansour®. At first the western quarter was built, and every one
settled himself there in any manner he thought fit. Afterwards
it became populous; and when (_gds.r,, Mohdi succeeded to the
khalifat +, he encamped his troops on the eastern side., Buildings
were then erected, and that quarter also became thickly inhabited.

The villas and palaces extended for near two farsang from

Baghdad to the river, and this city became the residence of the
khalifs. The buildings were continued from the river to the

district of luwls Waset, and from above the Dejleh to amwl &

* This Khalif (of the House of Abbas) began to reign A. H.
The foundation of Baghdad was laid inthe year of the
i t He began to reign A, H, 158, (A.D. 775.)

136, (A. D. 754.)
Hegira 145.

14 Adal) 2SI 2Ll 3a 306.37.C.18 tga el
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listang from ¢
Commandmi-th

Tale},

Shemasiah, a distance of nearly five farsang. The eastern side
they call adlo, st L Bab al Tauk Resafeh, and also
s 00 wheo s :

Viny (:SLL_J1 ;.(m.c Asler al Mohdi. It is said that the name Bal

erance of e : : ; .
o al Taulk is derived from a certain great dome, or cupola, in the

tof twy s ;
0 gy principal bazar or market-place, called r"‘l—”"” s ool
the deser, ithy Azim
lesiah, o the o, o
Jliaen ' i i .
My M, Resafeh is a considerable suburb, built by 0wl ) Rashid, near
not any sy the Ewt%- o= Mesjed Jamia : the western side is called

¢ ))/ Korkh. Here are three mosques; one, the Mesjed Jamia al

Mansour ; another, situated at the Bab al Tauk ; and the other, at _
ed since the iy, the Ajlij ! o Dar al Khalifah, or palace of the Khalif: and '
%*J-_’l.-ﬂ'ﬂui-zurﬂ.- the buildings continue as far as (5_)1 Kelwazi, where there
milt, and every g is a mosque. Over the river Dc_j]ch- a bridge has been constructed
it fit. _mﬁlmf of boats; and from the Uui}i .:y'_: < gate of Khorasan, to
the place called ufbﬂ U Bab alia Sertheh, the breadth of

i succeedsf to th
nsde. Bl the city at both sides is about six miles. : |
¢ thickly inhabse :

Ry Korkh is very well inhabited, and considerable commerce is !
wo farsang e |

e o} there carried on ; but the trees and streams are on the eastern side.
1& Tesiaence o ¢
The water they drink is of the river (! s Nehrwan. On the

the river fo ik :

: : western side there is a stream, called the L.SMS)‘JJ Nehr Isa, !

jleh to dusp : " . ; |
Dejch 0 duey or the river of Jesus---a branch of the Forat, which, passing by

Baghdad, falls into the Dejleh.
L [36: ’a’- D. -"
5 Between Baghdad and a3 ).f Cufa there are many districts and
K 2
VY. e v
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villages, through which run streams from the river Forat. Here
is situated the town of ).\.o;kc Sarsar, on the stream called Sarsar,
at a distance of three farsang from Baghdad. It is a pleasant
town, with land well cultivated. After that, at a distance of
two farsang, is the SO )‘,j Nehr al Molk (or the King's river.)
! There is a bridge over it; and it is much more considerable than
| the river of Sarsar. 'The district of Nehr al Molk is better culti-
vated, and affords more corn and fruits, than Sarsar. From that
..L one proceeds to o)_,.u.@ eyl )*:.15 Kesr Ebn Hobeireh, situated on
the river Forat, and one of the most considerable places between
il.;; | Cufa and Baghdad. Here are several streams, so that the water
is much augmented, and passes on to the town of | Soura.
b The great river Forat has not any branch more considerable than
this. From Soura it proceeds to the souad (Olsw) or villages in
| the neighbourhood of Cufa; and after that falls into the river of
{L‘I'i' Betdiah.

e .)’\.u;_i Kerlela is situated on the west of the Forat, opposite to

or near ()J’)JJ Kesr ebn Holeireh.

ojclu Samereh is altogether situated to the east®. In this
quarter there is not any running water, but the river 4l-katoul,

B T o L NI - SO BN : Juildi
L’_Jq.iaLL.J.,(J that runs at some distance from the town. Buildings,

and streams, and trees, are opposite, on the western side, and

Connsd ol 3 b w0l
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't Forat, g
. ; :
0 calle] § extend for near one merhileh. The first founder of this place was
Ny : ; y 3 . 5
by ’ wae Motasem ; and it has since fallen inte the hands of h}q/};w
4 Pleggy, / : ; S .
Fow Motawalkel®, and is all in ruins, so much that within the space of

ta distangg A : : e )
kit ; a farsang there is not any building or cultivated land to be seen.
§Tiver o b b
- B The.air and fruits of Samareh are better than those of Baghdad.
nsidergble g,
is : L ; ?
bete ;. ol . Nehrwan is situated at the distance of four farsang from
ir, " ' -
From iy Baghdad. A considerable stream flows there, and proceeds under
o, stutel the e’ ,lo Dar al Khalifah, in the souad of Baghdad, to
laces betwee the vlace which they call Owia (i ol Askaf leni
hat the water Haneid, and other districts ; and when one comes from Nehrwan
£ 'U b Soura, too o Deskereh, the waters are less, and the dates fewer: and
nsiderable thay from. Deskereh to the borders of UL‘J*:‘ Holwan is a desert,
Jor wiﬂages in without any buildings or inhabited places between it a nd Samereh,
=
ver o ; NECN ja ) wwour and the borders of & 3
to the river o or between BN Shehrzour an e borders of u..-«_J;!u
Tacrith. |
-8
fat, opposict eylowe Madaien is a little town, at the distance of one mer- l
hileh from Baghdad, In former timesit was a very considerable

city, and a favourite dwelling-place of kings. The (£ ij ol i

Aiwan Kesri+ is situated there, built of stone and mortar, The

cast¥, In
civer Al-katoil e Y

; * Altawakel beeame Khalif in the year of the Hegira 232, (A. D. 847.) For
wn.  Building anecdotes relative to the building of Catsul and Samareb by the Khalif Motassem, sce

D’Herseror’s Biblist, Orient. Art, MOTASSEM.
+ Called also the ¢yl Ols Tawh-i-Kesri, or palace of the Persian monarchs,
styled Khssrus, or Kesris. It was built by Nuskirvany in the middic of the icth century

astern side; it

of the Christian =ra.
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Kesris had not any cdifices greater than this; and Madaien was
larger than any place, except Baghdad, which we have before

described.

* M Babel is a small village, but the most ancient spot in all
[rak. The whole region is denominated Babel, from this place.
The kings of (,laiS" Canaan resided there, and ruins of great
edifices still remain. [ am of opinion, that, in former times, it
was a very considerable place. They say that Babel was founded
by ._MLD.AJ I =° Zohak Piurasp+ ; and there was Abraham
(to \.\-laf:m be peace!) thrown into the fire. There are two heaps,
one of which is in a place called -_l._u}]a ngd;}/f\'oud'f Tereik, the
: other, Koudi j_)i‘F‘E‘EH‘JLJ_/!Qn: in this the ashes still remain: and
il they say that it was the d;;,_i U;';.J'Tﬁre of Nimrod into which

Abraham was cast; may peace be on him!

er2lowe Madaien is situated on the east of the river Dejleh;
and they reckon it one merhileh from Baghdad to that place. It
is said that i) 90 Zhuw UKernein (Alexander the Great)
found at that place the divine mandate, (i. e. died there); but 1
suspect that this tradition is not true, because he was poisoned at

the time of his returning from Cheen, and his coflin was taken to

* Of this passage, as far as the word Jittleness on the opposite page, I have given the

original Persian in the Appendix.

Rt t Fifth king of the Peishdadian, or first dynasty of the Persian sovereigns, supposed
to have reigned about 780 years before Christ.m=Sce the ¢ Epitome of the Ancient His-
it 1o tory of Persia,” p. 6 and 8.

!
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© have by Alexandria to his mother. It is also said, that there has been a

bridge at Madaien, on the river Dejleh; but I did not see any
vestiges of it,
ncient $potiny

from thi thy l).».,G Akbera, and ()10 Berdan, and a il aj Neamaniah,
il ruins of e and uL-SLIﬂ)gL\ Deir-alaakoul, and Juso Dejeil, and U);):-.
former time; j Jerjeraya®, and ,é\,l.,.gﬂ lr_-, Fomas'salah, and U‘*ﬂl““ )TJ Nehr
abel Was founiy Saies, and other places on the banks of the river Dejleh, which
ke ';‘?S:ibra.hz ’ we have mentioned, are situated one near another, and are

nearly equal in greainess and liltleness.
TEAre o feapg S g
oud Tereik, the

B !s\> Holwan is a well-inhabited and pleasant town. After
S Cufa, and Basrah, and Waset, and Baghdad, and Samereh, and
nrod into whil

Hobeireh, there is not any city more considerable in Irak. Snow
falls there; and on the mountains in its vicinity there is at all

times snow.

be river Deil

o that phe. | o )_Cud. Deskereh is a populous and pleasant place, with a

nder the G strong castle, and corn fields. It is said that a king+ from time

ed there); but|

to time resided there, on which account it was styled o S
was poisonels ! Deskereh al Molk. From Deskerch to above Samereh,
iffin was takenh
* In the Eton MS. this name is written Ulys s Ferberana,
agr, [ have given 2 t According to the Persian manuscript, intituled & J1};”n_d.1 Leb-al-Towarikhy this
_ castle of Deskereh was built by Hormuz, the son of Shapsur, third king of the Sassanian
1 sovereigns, S or fourth dynasty, who began to reign A D.272.  Sce ** Epitome of the Ancient Histery
g of the doint B of Perfia,” p. 42,
YV Adlal) Al el 3a 306.37.C.18 taa )
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I till one comes near Lule Aayveth in this line, and likewise to the
I borders of the district of Waset, from the borders of Irak to the
borders of :a_’,}'/h'uu.": #, the buildings are few, and the greater part
is pasturc land of the Arabs. Thus, to the west of Tacrith, to
I Anbar, between the rivers Dejleh and Forat, there are not any
| ay qe = f A 2 . - . = -
i buildings, unless those opposite (or near) Samereh ; almost all the
il A
; rest is the bare and barren desert.
i It were unnecessary to dwell longer on the account of Irak,
- i as it is a country so famous and so well known amongst men.
(i
Hr
|
(|

Description of the Province of Khuzistan.

TuE eastern boundaries of Khuzistan are the borders of ol
]

Pars and ,|®lus Spahaunt. Between the borders of Pars and
of Spahaun, there is a certain river called b ‘;.J-i Nehr Tab,
in the vicinity of (4l (Ple Mahi-rogvan : from that, the

boundary is between n._:';n‘:d Dourek and Mahi-rooyan towards

0= signifies a mountain, in general; but here, perhaps, is the name of a fortress
situated on the mountains of Merdin, mentioned by PeTis de la Crotx, in his Hist.
of Timur, Vol, L. ¢h. 30.
t Ispaban, Sfaban, or Ifahan---The name is variously written in the course of this
work, as in most other MSS.
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:i T?;:l ![ the sea-side. On the western side, the boundaries of Khuzistan
 the b are the territories of Waset, and that place which they call
) ettty (! 411y 40 Durabouasty. On the north it has the borders of
it of Taery | a}ﬁ..a Seimereh, and a~ )_)/ Kurlkheh, and” B )J Lour, as far as
here are lity; the borders of JL».:-. Jelal, adjoining the territories of Spahaun.
th; almnstnf{; It is said that Lour was once reckoned as belonging to Khuzistan ;
but at present it is comprehended within Jebal.
account of [y The boundaries of Khuzistan towards Pars and (.,\®us Sfahan,
amongst e and the borders of Jebal and Waset, are straight lines on the Your
sides : But on the southern side, from (,ldle Abadan, to the vil-
lages about Waset, the boundary is an irregular line; and from
Abadan to the sea, and the borders of Pars: then this southern
boundary proceeds along the sea shore; then to the Dejleh, and
e passes from Ly Barma: thence winds from above

Meftah and jlowe Medar, among the villages of Waset, there

borders of oL whence we first set out.

rders of Pars anl
‘j Nehr Tal, e Lo W e
);mm that, t ( Map of Khuzistan.)

~rooyan towa -
" g2l ‘y).ffioumh Ahwaz is also called ){w ).e)@ Hormuz
Shehr. The other places of Khuzistan are the )_(.\u.' ),(,'L Shehr

;t}.cnamenf:ffiff' Leshlkur, which they also call {.)Ji-o ).ﬂw: Asker Mokrem ;
(pors, inbis )_.\{H:.m Shushter ; _)_JJLm (L Jondi Shapour; Qugw Sus ;
in the enme i o #) Ram Hormuz; and 1;U Bazar: all these are the
L
- L) S L G 306.37.C.18 e al
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names of cities, but Bazar, which they call Sy Souk, and its
1 town 5 y40 Dourek; Cdgl Aidah, (S5 5f Neher Tiri,
: 91}-_41.'5. Khaizan, ! Sy Houmah al net, UL»N Sogn
Houmeh al San, Jasis! < g Souk asunbeil, gﬁ,{ﬂﬂjdbﬂ
Mebader al Kelbri, (_g).i.aﬂ Olue Mebadar al Sagheri, (
| Hei, wab Teb, !4k Keliwan, are all towns of this district.
l LSM;J Bosi, )| Arem, Lz.!_;.!” \...'-'}m Souk al Arbaa, (e
g__ge_x,re Hysn Mohdi, ULNLJ Basan, (,Laskew Selsan, oblaks
Solymanan, '._3,:).: Carcoub, (435 Berdoun, and a:..))/
Karkheh.

The land of Khuzistan is level. It has many running streams,
the chief of which is the river of Shushter: and King Shapour *

i caused to be constructed on this river a wall (or mound) called
-j. |I -QT;_';QLS'; Shadervan; by means of which the town of Shushter,
i situated on-an eminence, might be supplied with water. This
river comes from j.(.u.‘ Leshkur (or Asker Mokrem) to )4l
Ahwaz, and falls into the river Sedreh, 0w ‘3)*,' and goes on

to the Hysn Mohdi, on the sea side. = Another river of Khuzistan

is called DU).;L.TJI J“ri Nehr al Mushirkan, on which, at Lesh-
kur, a great bridge has been erected; and by this river one may

go from Leshkur to Ahwaz, a distance of eight farsang: but

* Shapour Zhulettdf, who began to reign A. D. 30g9. He was the eighth king of

R d e the fourth or Sassamian dynasty. (See ¢ Epitome of the Ancient Histsry of Persia,”
e p- 46, &c.) The Tarikh Gozideh, and other MSS. speak of this Shadervan, in passages

which shall be given at length in a future work on Asiatick Geography.
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“ S, ol
Pj Neber B when one has gone six farsang, all the water is drained off, for
v gl % various purposes of husbandry and agriculture; and for two far-
¢ ﬁ‘(}l,ld"q sang the bed of the river is altogether dry. In the land of Khu-
I Sagher, L_; zistan there is not any place more populous or cultivated than
of this d.]ﬁ'.rj\‘ Musherkan.
! drbag, iy : (i
b L : The streams of Ixhu:f.,:sta.u, ﬁ:om Ahwaz, and Dourek, and
g Shushter, and all that rise in this quarter, are collected together
P ‘E;'r at Hysn Mohdi, and there, forming one great river, fall into the
sea. There is not any of the sea in Khuzistan, except a little of
: the ()l g_ngo Persian Sea, from Ly (Ple Mahi
RN stream; rooyan, to near (UL ks Solymanan, opposite L-_‘;!&)Lé.: Aba-
King Shapour* dan : nor is there in all Khuzistan, any mountain, nor sand,
* mound) calld except at Shushter, and J)JL« (L Jondi Shapour, and _
wn of Shushte; Ed:,! Aidej, as far as the borders of (,\&lao Sfahan : all the rest i
b water. Thi is soft clay and level ground: And in any of the cities of |
fkrem) tﬂ_:ulf Khuzistan I know not that they drink well-water: and the land |
1) and goes of this province is more dry, in proportion as it is distant from |
ver of Khuzstu the river Dejleh: that part nearer the Dejleh is like the soil of '
which, at Lat Basrah, and that region. ;

is river one

dot farsang: b Throughout Khuzistan there is not either ice or snow ; nor is
' there any part of it which does not afford dates. It is a very |
e cighth B unhealthy country. All kinds of fruit are to be found in Khu-
of Hisory of P zistan, except walnuts (. ko )_,( ), and the fruit of trees peculiar to
Saereany 1 P a cold climate.
aphy.
d L 2
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For the greater part, Arabick and Persian are spoken in this
province : there is also a particular dialect in Khuzistan. The
ittt fashion of the people, in their dress, resembles that of the inhabi-
! tants of Irak. They are in gencml of bad dispositions; and
r j mostly of a yellow complexion, with scanty beards; and of the

L_5J ).u..‘ Motazelite sect (Mahommedan schismaticks.)

( Among the wonders of Khuzistan, is the Shadervan of Sha-
il pour (before mentioned) at Shushter. It is said to be a mile in
length, constructed of stone and mortar, for the purpose of cop-

K ducting water to Shushter.

In the city of (jw~aw Sus, there is a river; and I have heard,
that, in the time of (__g)_:.mt L:_D_mﬁ;__l' Abou Mousa Ashoari, a
coffin was found there : and it is said the bones of Daniel the Pro-
phet (to whom be peace!) were in that coffin. These the people
eI held in great veneration ; and in time of distress, or famine from
| droughts, they brought them out, and prayed for rain. Abou
Mousa Ashoara ordered this coffin to be brought, and three cover-

ings or cases to be made for it; the first, or outside one, of which was

of boards, exceedingly strong ; and caused it to be buried, so that
it could not be viewed. A bay or gulf of the river came over this

grave, which may be seen by any one who dives to the hottom
of the water.
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(T
iy . There is also, in the district of (asiss Sumbeil, near the bor-
it of iheft."-nh. ders of Pars, a mountain, from which fire issues at all times. At

SPositions. ., night this fire gives light ; and smoke comes forth in the day-time : i
» 1y |
and the general opinion is, that there is here a fountain of il

Tds; and g,
ks Naphta, or of pitch (=3 ), which has taken fire. There is also

a species of scorpion (,Q)f] which' they call QJJ)J/kQZO?I? el :
et they are like the leaves of Ulo@ anjedan (the herb laserpitium
i frli]g;; or pellitory), and are more destructive than serpents.
T Very rich garments of brocade are manufactured at Shushter.

At Sus there is a species of orange, which they call NG| 6"‘3

penj-angusht, (or five fingers,) said to be cxceedmgly fragrant,
0 I lave e In this district there is a place called LS.\.CU Bosi, where they
st Ashouri, weave beautiful tapestry; as also at (., ).a.U Keliwan, and at .
Daniel the Po- 00 Berdoun. '
1ese the people : i
o famine fron sl (§uia Jondi Shapour, or )yl ggcw” Gondi Sha- |
o rain.  Aba pour, is a considerable city, populous and‘ pleasant, abounding
ind three corer in dates and the produce of agriculture; G (4o eray facoub i
1e, of whichwi ben Leith, of the Soffarian Dynasty®, resided in this city; and l-.
+ buried, sodhl his tomb is there. (5 AT }'\r' Neher Tiri is a town in which
1 came over s they manufacture garments like those of Baghdad. > Hey

§ to the botti is a town with territories dependent on it, and cultivated 1¢nds,

* Jacoub ben Leith, founder of the Soffarian Dynasty, died in the year of the Hegira
2635, (A, D 878.)
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- with date trees in abundance: the imam of the Motezalah sect
fi) le:}__d Abu Aly, was of this place. At d,:;!j Zawieh, near
| (_go.w e Hysn Mohdi, on the sea-side, a great many streams
ar'c collected into one body of water, affected by tides, flux and
reflux. aals Teil is remarkable for its manufactory of Oyl ek
shelwar bend, or fastenings for breeches and drawers; they are

like those made in Roum: and none are found equal to them in

any place except Armenia.

_J_:-} Lour is a pleasant and well-inhabited place; the mountain

air prevails there: it was formerly reckoned as belonging to Khu-

i-«_ zistan: but now they comprehend it within the territories of
I I UL.\».@)J/ Kouhestan. Jaahw Sumbeil is a district, which, in
::f the time of Juoly (ys =" Mohammed ben Wasel, was
j ' reckoned among the territories of Pars; at present it belongs to
. the province of Khuzistan. ki Nat and U!)"‘é Khaizan are
situated on a river. Jus! Asel has a small plantation of date
trees: there was a battle at this place, in which, it is said, forty
men of 31).»‘.';4 Sherah defeated a thousand men of the army of
Baghdad. (,\€ ! Arghan is a town where L% 40 doushal® is
made, and sent to all parts of the world. (5;‘5"6[.)"3"5" Meba-
der al Kelri, and (:gji;.alf ole Melader al Sagheri (the
greater and lesser), are two well-inhabited and pleasant places,

abounding in dates.

* A particular kind of syrup, of a thick consistence, used in the composition of
sherbet, &e.
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/ Zﬂwleh, Iy
a many sy, ;
i fldes, fi . U!"“““Jﬁ @il lne }fd . -
Ty of i ;
2 a Distances of Places in Khuzistan,
AWES; ther
ual Y ;
o ey From Pars to Irak there are two roads; one by the way of
Basrah, the other by way of Waset. The Basrah road is this:
From (&, Arghan to Juwl Asel, two easy merhileh; from
' the moung that to a village called (,l0u0 Deidan, one merhileh; from
onging to K. Deidan to %) 40 Dourek, and from that to (,Lulw Sasan, a
e termtories o pleasant town, through which a river flows: from Sasan to
strict, which, 7 LQL)_UN (o a2 Hysn Mohdi, is a journey of two merhileh :
en Wasel, vy from these two places one must go by water: and from Hysn
1t it belongs i Mohdi to wwly Benat, two merhileh; and they go from Dourek |
EXhiinio to (,Luly Basan by water, it being much easier than going by i:
antation of di land. This is the extreme boundary of Khuzistan. Benat is |
tis sid, oy situated on the banks of the river Dejleh; and, if one chooses he _
vof the armyd may go by water to Ablah, or by land, crossing over when he ;
}d i comes opposite Ablah. ; :
31 0l Helv .
s The road from Pars to Irak, by way of Waset, is from Arghan
al Sagher: [ : :
: | to )| ) Bazar, one merhileh; from that to )_.}1) Ramuz (pro- '
{ plies ; .
plescy bably for )"”;;b r'T..) Ram Hormusz), two merhileh ; from Ramuz to
;}:w' Leshkur, or Asker Mokrem, three merhileh ; from that to
e gl i gh Shushter, one merhileh: from Shushter to ) 1l (S
Y dalad) AL 2 il 3a 306.37.C.18 aa
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Jondi Shapour, one merhileh ; and from Jondi Shapour to O
Sus, one merhileh; and from that to l_i).s): Corcoul, one mer-
hileh. From Shushter to Jondi Shapour, is one merhileh; from
that to .__,u._'a Teil:, one merhileh ; this place borders on the terri-
tories of Waset, From Leshkur to Jljﬁl Ahwaz, is one merhi-
leh; from Ahwaz to '“'-';J}‘-‘" Dourak, three merhileh; and this
is a shorter way from Leshkur to Waset than that which passes
by Shushter. From Leshkur to E:dgl! Aidej is four merhileh;
from Ahwaz to Ramuz, three mm_‘iuilch, « because Ahwaz and

Leshkur are situated on the same line, and Ramuz forms a triangle

Hl with them*.” From Leshkur to |} Bazar, one merhileh;

HE and from Bazar to Hysn Mohdi, one merhileh ; from Ahwaz to

‘ (_gj_u)_u_; Neher Tiri, one day's journey; and from Sus to (&
i Bosi, not so much as one merhileh; and from Sus to 0195
i i | Bardoun, one merhileh; and from Sus to L.JJM Matout+, one
U merhileh.

Those are the whole of the distances, and stages in the province

of Khuzistan.

R P I L SRR PR V) P PE S e 7 SR & JRA 1) U RS
t Or oo Matoub, according to the Eton MS,
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1

Por g m
.mld‘l mﬁﬂm.
merhjl{:hi l‘fJ
£78 on the ty,

O j 1 )
518 ope met;, o= __)L‘-EO )ﬂl
thileh; gy f
t which : Description of the Province of Pars,

vhich pos

. - (or Farsistan--- Persia Proper.)
tour merhileh ’
ie Ah : .
| Waz af TaE eastern side of Pars is bounded by the province of UL'*)J’-
Orms 4 triange

Kirman : the western side by ¢, ) s Khuzistan and L'.)Lu-i""

one merhileh; Isfahan. On the the north, it has the deserts of U"“"!f" Kho-

rom‘Alwas rasan, and part of the territories of Isfahan: and it is bounded '
m Sus to (2 on the south by the Persian Sea, (w)U (SL 0
Sus to xy |
Matoutt, w 'We shall describe the whole face of this country, except the
A
smaller villages and hills, which are too numerous and diversified I
for particular mention.
vin the provins :
Il !
( Blank page for the Map of Pars.) - d
gy
M
e dalad) AL 2 il 3a 306.37.C.18 aa

http://www.qdl.ga/4z »V/archive/81055/vdc_100023664347.0x000087 :dsai il ki 458 o (ya ye!



http://creativecommons.org/publicdomain/mark/1.0/
http://www.qdl.qa/%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9/archive/81055/vdc_100023664347.0x000087?utm_source=testpdfdownload&utm_medium=pdf&utm_campaign=PDFdownload

[AY] "ol BN (e e A JBsa (¥ A8 Al L) aad)™
(FAAY o)

| (82 )

Hh
Ol (SW®ayss 5O
Account of the Kourehs, or Districts, in the Province of Fars,
i or Pars.
il Taere are five Kourehs in this province, the most considerable

of which is the ):?:“""”1 golbdfﬁ'mu‘r.’h of Istakhar: oy )g_.;:..()_'ﬂ
Ardeshir Dereh, in which are the cities (JI"_jl)._g:':« Shiraz and
\..:1)&“ Siraf. Jawr > also belongs to this district of Ardeshir,
because it was built by him, and was his capital. (,\&)| Arghan
is also a large city. The jel& o)4S Koureh Shapour is the
smallest of these districts of Pars: the town is called after Sha-

pour, who built it, in the vicinity of k;.‘}).j ¥ Cazeroun.

But there are five places in Pars, which they call F"‘ Zem*. The
signification of this word is, a tribe, or race (Arab. adaas).  One

of these is more considerable than the others---the mj-.l*:. f:"

Zem Heilouieh : this is called (,l=*" l,J Zem Senjan. The
sccond is the Gl (o ol o) Zem of Ahmed len Leith .
it is called Zem+| * * * * ¥ The third is called f“l Lo (o Ol

* Inthe Eton MS, there is a title in red ink prefixed to this passzgc—u..JL'a‘n__fLs.ej.ej
¢ The Zemoums of Fars;” an extraordinary plural of Zem.  As this section, and that
which follows, afford some curious matter, they are given in the original Persian, at
the end of this volume.

+ The word following Zem in my MS, is rendered illegible by a blot of ink ; and in
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Zem Ahmed ben Saleh. The fourth is the Ji__uﬂ;:; F'J Zem Sheh-
ryar, which they call (,l="ol r:) Zem Badenjan. The fifth
is the U.:):MSJ [ o Ol FJ Zem Ahmed ben Alhosein, called
: Lo,k I':) Zem Karma; and this is the O ) ! {._; Zem Ar-
o .
thee of Ty, deshir.
108t considenys wla s (Slee A
7ol #u
wio Shiraz o Account of the Joums of the Curds *.
rict of Ardeshi;
&) Arghar TrEe Joums of the Curds are more than can be exactly num-
Shapour i t bered ; but it is said that in Pars there are above five hundred ,
alled after S thousand houses (ail=: or families), which, during winter and f .-
it summer, remain on the pasture-lands. Some of these Curds il
maintain two hundred persons, such as shepherds, and labourers, i
* Zom®. T and grooms, and boys or servants, and such like. Their number
b, akwd), O cannot be ascertained.
Ahe ajehis
_‘" the Eton MS. (like too many other proper names) it is written without any diacritical |
n S{’IUHR- Tk : points, thus‘,'_-c’b‘_a”d consequently capable of various readings.
: ) : |
ned ben Leik % If the the word Foum had not been too plainly written in this place, and the fol-
Jlo UJJ'} lowing pass.:lg-?, I would have altered it to r,_'q Koum, tribe, people, family, &c.— |
é : Captain Franckrin, in his Tour ta Persia (London edition, 1790, octave, p- 199), |
e mentions ¢ some hundreds of wandering Curds and Turkomans,” whom his party met
m"-"‘ r'* in the vicinity of Persepolis. They were then removing, with their families, flocks,
 this SfCEW"P'm; : and herds, to the southward of Shiraz ; and rescmbled, in their sun-burnt, tawny com-
¢ riginal P65 plexions, the Gypsics of Europe.
rablo of ik &7 i
YY1 Adlal) Al el 3a 306.37.C.18 taa )
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|
Account of the Rivers of Pars.
Tue Rivers of Pars, which are navigable for boats, are the
| uu:a)..lr! Nehr Tal, u.J;AMJ )’VJ Nehr Shirin, UHL‘\N Q)_J
' Rood Shakan, odsjy Osy Rood Derjend, (lous> Say
Rood Jouidan, (yx18) S8 Rood Rouyin, UKN Sy Rood
it Sekan, sxug> Os Rood Koshlbii, (yas> S3) Rood Ku-
;?‘.: shein, U“‘f‘:’JJ Rood Kas, LT;L.,)_S O4 Rood Forual, and
| the ud)sb 4 Rood Herdeh.
|' LJ“)L:‘ L@'(_:QLQJQ _)jf")
L
I]:{E Of the Lakes of Fars.
AL,

Tak chief Lakes are the QLiisJ SL_o Derayi Bakhtegan,
the i L‘__ngyo Deryai Desht, the J.Jl E)__Q:'-' Beheiret (lake)
Alsour, and the UL;Q)SJ[ a).~s’ Beheiret al Hurlaian.

- e
sl 2L 25 G 306.37.C.18 gl
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Of the Fire-Temples of Fars.

boats, a1 '
e the . . 2o ;
e TuERE is not any district, nor any town of Fars, without a

| UKU‘ g.!.' Fire-Temple. These are held in high veneration. We shall,
_';[d-'ﬁ- dy) hereafter, more minutely describe them. Also, throughout Fars,
vy R_U”i there are castles in every quarter, one stronger than another,
) Bood K- € )_, i) J“-““ ),(,,Q _)1 L_s’(J) The greater number of them are
Foriab, and situated in the district of lsuall {._s“" —taw Seif beni al Se- .

ghar. All these we shall deseribe in the course of this work, so
that they shall be known. And there are many considerable
districts, which possess essential importance, yet have not been \
much celebrated or spoken of; but we shall notice all these ‘.

places, and give a concise description of them, in this work *.”

*_;‘-r-.')f-":-ruJb"gﬁhﬂtﬁfﬁauﬁ“f&""é}f&?uJ%: i

Ay i ¢2sKr S (olar 3 08 5L Lgdloe ) sy Lo g W i
qvi Bakhtign
! Beheiret (1

Jurbaian. i |

VA Adal) 28U 2 3a 306.37.C.18 taa sl
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Akt S0 S
}xb"a 0)sS LE:'JJ" ),J/d
Account of the Districts of the Koureh of Istakhar.

THur district of u‘)_n Yezd is the most considerable division of
the Koureh of Istakhar. 'There are in it three places with
mosques, &5 Kattah, and Ouie Meibed, and (ya2lo Mahein.
Part of this district was formerly reckoned as belonging to the
province of .;;'mejj'/ffémum, but now is included in the territories

of Fars.

The extent of ‘the district of Istakhar is about sixty farsang.
aJSJ._aI Aberkouh is one of the cities. o3l Aklid and ;.1.4);“
Surmek, are two towns which, in Persian, are written :,\.'._.U/
Kelid and g Surmeh. ‘C_JL"'LL‘F" Houlakan they call ., babie
Meshkan. -UL,;-..JH Azhaman is a town. ()l Jarin, and
s Kouin, and L-_wa‘_i..}la Tarkhinsan, have not any ora-
tories or pulpits (;u_\i.g). o0dLT Abadeh is the village of Abdar'-
rahman W}ﬁd\.}: aadd.  Mehruian, Ul._,i_‘jj..\ro and Sahel
al Kelri, (_g;a..i.” JI#lo have not oratories or pulpits; neither
have \._i_w}ja Marousef, nor S5 Fanek, UEIC‘_;J :;.F)_:}} Harah
Rudgan, UwU/KeSns,- o0 Dekheireh, ,%,! Arkan, a.i.ﬁjw
Sershek, Ufob Radan, Lix Beiza, U!)_;b Heran, u_,@u

Mahein, nor «..‘.):""'1.) Ramjerd.

yva
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Btakhay,

able divising
e places wih
e Mahsiy
longing to
I the territories

: sixty farsang
i and u,i;,,;...
written k!
ey aall QK«
)\ Jarin, wi
€ not any on
lfage of Ablu-
s and Sald
pulpits; neithe
7y nl;ﬁ Harai

Arkan, u.ﬁ;'
Heran, (%4
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Of the district, or - .glo Tesouje, the principal towns are
ESES Hhoumah, uL,J.m Sirouab, LSCQ Meki, UO!J Radan,
o) Lawen, Li!))fé- Zakoureth, J.S'L.)/Keliar, ij.u Se-
radsin, (low! Asedan, WOy Serden, w50,y Lourdegan,
ol dselan, )\b Baman, 5 ) A Khemardegan, ( S~
Sefli. ;

Q_/I).(}AMO_JJ (_-ébj )J/Q
Account of the Districts of Ardeshir Koureh.

s Shiraz is the centre for the cshele Aumilans (Intend-
ants or Collectors of the Revenue) of Pars. There are twelve
E’w‘fa Tesoujes (portions or tracts of land.). In each of these
is a district with buildings. Each Tesouje is an' _Awls Aumily
(or certain tract under one Aumil or Collector of Revenues.)
These twelve Tesoujes are, the Tesouje L=l o}..;_f Kafrah-
al-aalia, the Tesouje L;Lxmﬂ o;xf Kaffrah al Sefli, the Tesouje
),u.)/ Katir, the Tesonje r.x_\:. Hedim, the Tesouje Ub’fgo
Deirgan, the Tesouje (oL, 4! in-"*'” Taiboul al Kawian, the
Tesouje (-, )il Anbarbanan, the Tesouje (,Lods! Aben-
dian, the Tesouje L_I:'J,sbtc}u Shahrung, the Tesouje (,Lu ){i
Shehrist souje 3l b Tirar, .
Shehristan, the Tesouje b T'irar, and the Tesouje UL\E o

Khan.
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o8 gl omled S
i i <
{ocount of the Distr of Ardeshir Khereh.
o> Jawr and Ou < Memeid. The principal places of these
are (.yaile Manein, 'S Memkan, and hehran, and
o2 Samgan : these have not any either
A= 3 Farkhan, nor ) aoos Khanifan doua
— ) - o -
e van Khoorsan, =0 D ot e
Ly sl i Ln ot > o
Hamres, 2 H T | 1 5 y NlRaz. A e
. - —
- 2 ’ -
Seif beni al Sechar, =2 Haijan, ¢\5<cef K P
L = ! et
(.S Kesri, '\ Heskan I s Seif 4 I
s LS R 420 Deheir S O theze places have n g
pu s Or oratone ?| s Siraf has thn » s Ba- I
4
L Ah ——acy A - s Waz N WY
el =
,ﬂ* { L olesa D t pef town 1S o il Sefare
i S e e 5
s e Noah Kher the ef tow f law 2l Laghe-
& 2
435 5 o ST 5 Korzein s ,
- N i S —
L J.-..\_u. () ’l..' n - -.b.__._ (Y -l L
slham 4

=3

3
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Account of the Territories of Daral-gird.

s off e

St Tae district of r.;f Koum has two principal towns, o0kl

Hint; mette Amadel and 0).)/ Gird ; baspas Keserisa, olwaab Tebisan,

S Moy, &) y=? Behouleh, UL.,GJ)' I&:rdman s> Hembeir, (ol

il flrfeuharz, 55 Rekan, OF).J_)' Arirah, (,Lu San, s> Jouim,

(e -: Hije, \llaghol Astehefaian, U._;)sb Herin, olele Ma-

o B, wums, | g Hesoua, e Rouiah, 3, (._‘“;LM-A v Rowstai e
Saif all 4 Reshalk, de Medah, (..!L.I Bazem, t...;LAJ/LMW Mesakenat, !

e e O)-AM Kantereh, wl='ly 3 g Souanjan, \...tl..,:, S X3 Shuk al ‘ |
o B reshak, QJJJP L Shuk al rud, ey Tafa.', 1] PV ] 3

P Shuk al masanan, }J)@m {._) Zem Shehrazu.

3 s e

\ NTe
s L AT

& %
J),_{L&u o) Q.JQQ.. I)d

Sagam

(ke el gl
by, 080 EXECEEE S, s i
Account of the Borders or Territories of the Koureh Shapour. |
JpL.... Shapour, (y4 1)8 Kazeroun, == Hejar, ol
Basan, VLN Fﬂr{u 2h, 230 Dertek, _}L Khouaje, iz
Khisht, ,.LJ Keiawem, _)aili UL::":A:. Hedijan Shapour,
N
VEY Aalall 480 ;a3 3 306.37.C.18 tasal)
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olo ,@J.u Tir Merdan : except Shapour and Kazeroun, all these

et towns are without pulpits or oratories. 'bdw); Nubendgan,
e 3 | 1
AR A Member Shaal, 14_1 Bouan, /s vins Beinoul, e f
Almour, --.iju) Derenjan, Owe)o Derjend, (3l ‘_)\_MS

W

Kumbuz Malghan, ) 1)aail Ambouran, Jonl Asel, \__...,..Ua_-.
Fertast, O_)A.}-m Shekireh, u....’.,l.v_- Bahalouk, UU.MLJJ Bahe r’-
il segdn, Ju_};_p r.lt: Kam Firouz; this place has five villages be-

longing to it: _;J]J! Arzu, joU Nader, wlolul dstadan,
% o8 Kakan, ol olas T Ateshgah Mesihan (or the
1 hl( temple of Mesihan), oy = Sejan, _jow Me der, )\a Heyaz,
A L.\.»L*:. Khemaigan, u..»..-”q Balaien, b\mm Seisekan,
3 | (_50&.\ 402 Sourdadi, ,\=>)! Arjan, _}uﬁ,w Besmeil, Gma) oad
| Nebulis, Lx’k’N1 Aseljar, wlogo Deidalout, 90 Deir
: Omr, Jldf Fardek, -J)“?""“ Mehruian, a&\is Jenalah,
i Seis, Uuiﬂ _,.‘;,a Souar al Khess.

Account of the Territories of the Kourel Arghan.

To every ,) Zem there is a town and territory, in which re-

sides a chief f\bm_’l1 who collects the tolls and tributes; and in

his charge are the guides I\L{Eﬁbu_)g_‘a.ﬂ upon the roads.

The ayedus o) Zem Heilouieh is also called o= Senjan:

Ver Adall 2L 10 3a 306.37.C.18 a4l
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R Wl 4 T A
01
eroun, o]t ( :
g Nf!ﬂ'ﬂna,;] it lies near Isfahan ; and one side of it borders the Kourch Istakhar,
PR,
Beiny, X another the Koureh Shapour, and another the (yla)l o)48
il 1\“ Koureh Arjan. Besides these, it has a boundary (o Jr_)\;) near
dd: £ Laas Beiza, another near Isfahan, and a third near Khuzistan ;
 Cully A
Kl Bf'll one also near the borders of Shapour: and the towns and villages
) o Dl —
B ! l of these different quarters are all reckoned as belonging to this
i Zem
Ml Astadn,
lesihan (o 1 :
b The ldJo .5 Zem Delouan belonged to eJL\a = Ebn
1, Jlyb Heye:, Saleh : it partly borders on the Koureh Shapour: one border of
v Sesekan,

wmeil, U“j}”

T: }T:)'.'d DEi'
sbis Jenabal

th Arghan.
tory, in whid®
d tributes; #iF

@ [‘021[55.

. u;‘x-m Senjot

it lies next Ardeshir, and three boundaries of it turn back on the
Koureh Shapour. The Zem Ul;‘”dl_] Badenjan belonged to
Eant (g3 Ol Amed ben Leith : it is of the Koureh Ardeshir;
one border on the sea, and three on o0 P 1 Ardeshir
Dereh. The Zem b ;% Karian has one border on the

o)l st Seif al Seghar, and one on the Zem Badenjan;

three on the confines of Kirman, and another on the Ardeshir
Dereh.
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1_":"-.] I,."A.-a_,l J)Q

Account r:;"('rn‘."wf‘) Zems# in that Country.

II: L;Jl‘-#,]lﬂja‘" Kirmeanian, L-JJ__A._E"_.;_;L\ Dermaniarn, (___:;3‘_}_;:’ o)
1 Zem Berouhi, 53 (32 P2 g Mohammed ben Besher; the
|_l| L J . -

1R 4 L..'!'.x'“l e =" a3 Kabilah Mohammed ben Ishak,
Al oluablus Sebahian, st Ishakian, i ol Ader-

- P PR S (R 8, 1 1 - I
ganian, J-|+~}_:M Sheher Kolar, '\.'J"."_)!‘-‘r!" I'aharian, k._,'qo__.)

p o . ? I 5 L YRS, S | - - e ”| .
Rebadian, u'_l;;/,_]m Sheheruban, ol Khoruian, (y\a>iy

Zingian, -\-Jb,;.k.‘.: Seferian, 4 )\ s Shehmarian, lbwMoe

i Mutlesan, o,\a\e Memalian, (ks § L Semakaman, olalds
"‘, Khalilian. These are what we know of them : but if any person
. wishes to be informed of all, he must recollect that we have before

mentioned (see p. 83), that this people {\,-._.'_lp‘l amount to near five
hundred thousand families; and onet tribe (L\,Luu] of them goes
forth two thousand horsemen ; and there is not any tribe of less
than an hundred horsemen. Summer and winter they pass on

the feeding or pasture lands. A few of their people dwell on the

# Tt would scem, that in using the word Zem here, and Foum in the chapter where

these people are before mentioned, some confusion or m

ccurred, which I am
not at predent able to correct, as the Eton MS. agrecs with my own.

+ That the reader may satisfy himself, on the subject of this extraordinary people,

I have given the origina] Persian of the whole passage, in the Appendix.
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borders of 4 142 Sarour and e~ Jarour, and depart not from
those places. Their weapons and accoutrements, their numbers,
war-horses, and troops, are such that they are able to contend with
kings ; and it is said that their race is originally Arabian. They have
sheep, and mares (or UQOL-a she asses), and camels, but not so

many: and I have heard that this people consist of above one

(S 5 hundred tribes ; but I only know between thirty and forty * of
Besher ; the the tribes.

" lben Lhak,
iKJG[ Ader-

i, \,'_‘,L.'\dl‘u U"'-)L' (‘EL@AM::- )_3/0

uian, )

dan, e Of the Fortresses and Castles of Pars. _
nan, oyukla ‘ |
at if any persm THERE are certain cities surrounded with strong walls; and

ye have beim others, in which there are citadels with strong outworks; and ‘

sant to near fit there are some castles, exceedingly strong, situated on hills and
¥ p i

. = ; ; b
e mountains. Among the cities which have citadels, is s
5) of them ge & 3 ? =

any tribe of s Istakhar, round the castle of which are strong fortifications. |
-.'ih\"\-’ pas Lias Beiza has a citadel with fortifications; also oo Sermelt, it
.E:' d'.'t:ell [:m and oals Keleid : (Il .15;':5 Kurnaf allas, in Persian called

P O ree arPS Dhey Moured, has.l an ancient _)g) dez, or castle;

. and the fortifications of ) L_u.,. Shiraz have a _joags kohendez; |
in the chupitt ®

!occunELH whick 12

oW * The word 831 and, according to that most excellent Dictionary, the Ferbung Bor-

s extranrdina] ¢

Plxnlfix.

ban Kaitee, signifies some, a few, any number from three to nine, &c.
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L
‘_T:I' |
L
14 |
|| i 101 fr s o
IR or an ancient castle. _sy= Jour has a citadel, but no outworks,
98 Kazeroun, has a kohendez also, with fortifications.
# i i >
{21 Luws Fesa, has a kohendez, with fortifications. Q)x"—'ka\ Darab-

jerd has a castle and walls. And I have heard, that in the pro-
vince of Pars there are more than five celebrated castles, situated
in towns and on hills, which no king has ever been able to take.
78 One of them is the castle of Ebn Omareh, cg_)L‘; U__:T azls
which they call UL_&.E‘.Q xals Kelaa Danban. There the family
| of Omarch used toseize upon every tenth ship. The castle nt'UL‘ld ¥
- Kadban is situated on a mountain: neither \_}w:‘; e A=

_ T I
Mohammed ben Wasel, with his army, nor @ yaes="" @’ a_,‘\_._:..f

!

{‘ Almed Uen Allosein, were able to take it.

fibil

14|

The castle of oLT Oumw Saied Abad (the residence of Good
141

i Fortune) is one farsang from the Koureh of Istakhar. It was ori-
il "

ginally called the Castle of jLioia! Asfendiar. In the time of the
Commander of the Faithful, the Prince of the Saints of God,
Aol (ps (s Ali ben Abitalel, to whom be peace! this
castle was the residence of duel e Ol Zeyad ben Ommiah,
and from that circumstance was called after him. In the time of
the sl A Beni Ommiel, )i,:.:_.. o ON=" (o _Jbuﬂ;-u
Mansowr ben Mohammed ben Jaffer was Governor of Pars, and
resided in this castle, which then received its name from him.
Some time after that, it was ruined ; and scon again repaired by
J\«{,!} (o N=" Mohammed ben Wasel, who was Governor

of Pars. When it was taken by Cax oy ey Yacoub len
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10 Ot : : e |
foi Leith, he caused it to be once more demolished; it was, how-
Uheatiy ; : : .
5 - ever, again repaired, and they used it as a prison.
i L']Q Darg,

The castle of L'_}_)’L“C“l Asknoun is supplied with water by a
%, Situaty stream flowing from the heights of U‘*"L"" Manein, and it is very

" able o difficult of access. The castle of & 0w Khouderth is situated
ol als on the borders of Kam Firouz: it is strong, and difficult of access.
iere the family The castle of UL;_., .| Arjan is exceedingly strong; and it is im-
stleof Lo possible for me to describe all the castles which cannot be taken
:Hm A either by force or stratagem.

T eaal

owl BT 58

fence of Good
v Ttwasos- Account of the Fire-Temples of Pars.

the time of the i
Saints of Gol, Tuere is not any distriet of this provinee, nor any village,
without a Fire-temple. =~ One, near Shapour, they call Kunbud

be peace! thi
Ehea Ouidl Kaush*® ()& J'G OwiS, At (o s_8 Kazeroun there is a Fire-
ok temple, called asuss Kheifeh : and another, called ;005 Kui- i
n the tme : : s .
laden and (UL Mesoulan : And in the religion of the
o A 20 o b i g
”‘“}M_ Guebres it is thus ordained, that ¢ omnis feemina que tem-
F Pars, i Sy i
nor of e ““ pore gr:nidllalls aut tempore menstruorum, fornicationem. seu t !
ame from hB k|
; ol b
zain repaitt s ; ; : : ;
s # S written both in the Eton MS. and my own ; but it should, probably, have been
0 Wwas Goveme s\ Kaus, the name of an ancient king of Persia.
o Voeauh b
Y Yoo
VEA dalal) AL Haall 3a 306.37.C.18 1aa 4l
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« adulterium fecerit, pura non erit, donec ad Pyreeum (seu tem-
« plum Ignicolarum) accesserit (et) coram Heirted (Sacerdote)

¢ nuda fuerit et urind vaccee se laverit®.

U‘“Jl‘f'- Q_g@(};_,p ),J/n.:‘:
Account of the Rivers of Pars.

Tuc river Tab il (,3‘:,_/1 issues from the mountains of Isfa-
han, near E..).g Berje; and, being joined by another stream from
.' _ the same (|l_1{l|‘[(-‘]', at the village of e Mes, proceeds to .JL:;.JT
Arjan, and passes under the bridge called Q\‘j"d Delkan, and
affords water to Pars, and Khuzistan, and F" (éu.\.,}_) Roustai-

it Zem, and falls into the sea.

The river Shadgan ., Koli o b ) comes from \..J:‘,UL.
lit Barzik ; and, passing under the bridge Mereh Oy b:;_; waters
the villages Of)._iljgc) Deir Ater, and (yasle Manein, and k“JLJ;_\‘,_S
Kehergan : and, bordering the du.};i:‘_) Sk Deshi-Reshtikal,

falls into the bitter or salt lake.

The river Doujend Qi 40 04 comes from (. IO0ksga Jou-

* This is the literal translation of a passage which the reader will find in the ori-
TR ginal Persian, among the articles of the Appendix,
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bed (Sﬂﬁ:vimg] Lendan; and, proceeding _to whs® Houran and ( loMa.
Jeladan, falls into the sea. The river (.yas; Remin, runs from
o s Khaimaigan to (a9l Lahein, and falls into the
river of Shapour, }g_L.i; Sy s and thence proceeds to gl a
Mouje Maiha, and falls into the sea.
The river Khashein ( yai= O 4_y issues from the mountains of
L'_H‘”d Dadein ; and when it reaches o\rax Heifan, it falls into
the river Mouje .. 4 Oy,
Intains of 1. v (;J“’ 2/
e Stream f;
S The river Sekan ¢, & 04 flows from the village of ul=lo
zeeds to (.| 3 : " 3
B0 gyl Deihan, from the place called Q_Tglj_,mt,:. Shadafzai, and wa-
O Deban, i tering the meadows and fields there, proceeds to o) }f Koureh, and
wy ) Roustoi to the territories of () &K, Jemgan, and (., 48 Kazeroun, and 1
falls into the sea. :
|
from &J,"J. The river 'L_.bw); Harestek issues -from the village of erL.
[ d;ﬁ wales Maserm; and, proceeding to the village of L2 Mesihar, .
n andw'.,g,lﬁ runs under the bridge of J_}um Mesoul, which is an ancient r
sht-Reshtikal, structure of stone; and from that goes on to the village of Sy
Hareh, and at the village of ()8 Karzein joins the river
s Khashein. |
W}- LEESIL - I
31@"?15‘2. R
The river Aj1¢jf0urdmmh comes from Uh})f Curdan, from
the borders of o, Aurd*, or Ord, and derives its name from Cur-
will find in e &
* The wandering Curds or Turcomans, whom Captain FrRaANCELIN met in the
1]
Vo Aalal) AL ;i (3a 306.37.C.18 gl
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dan: it waters the territories of ) 445 % Kam Firouz; and, going

by K% Kasegan and t}m'a Tesoukh, falls into a lake called

37es Omrw; it is said that this water runs subterraneously into
-,

the sea.

: The a5 Forualb comes from the place of the same name,

4 L)

it and runs under the ULMD,:;. d‘,.u Khorasan bridge, near the
gates of ):!a"’! Istakhar. But the rivers are very numerous in

Ik this province, and cannot be all described here.

ol (Bl SO
Of the Lakes of Pars.

Tre Persian Sea is a bay of that great ocean which extends as
far as
it is called the Sea of Pars, or of UL..@T)/KirH'um, because that

none of the countries situated on it are more populous, cultivated,

oy China, along the coast of Hindoostan. In Persian

or delightful, and because, in ancient times, the kings of Pars
were the most powertul and illustrious; and even at this present

time the people of Pars are famous in all quarters.
E

One of the lakes is called (. Lkix" Bakhtegan, into which falls

vicinity of Persepolis, informed him, that the name of their tribe was Ort.—Tour s

Persia, &e. aetavo edition, p. 199.
.

Yoy
el A8 2 3a 306.37.C.18 rga el
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o alakeE the river °1J.(Kar, and it reaches to the borders of Kirman. Tt
r— is in length about twenty farsang, and its waters are salt. This
: Y By F
&l lake is in the Koureh of Istakhar. There is a small lake in the
Koureh of Shapour, at the Desht <u&o (or waste) of !
" Arzen, the length of which is ten farsang : its waters are sweet
e Z
i e and pleasant ; they were at one time dried up ; no water remained
Tiage, nex fy in this place: all the small sturgeon {;_@,:.';.L_Sﬁbl..a) are taken here.
Very numeres There is another small lake in the Kourch of Shapour, near
S, % Karzein, the length of which is about ten farsang. Near
s Mour the water is bitter, or saltish ; and there is much fish-~
ing in it.
The lake (., Wus Heikan is of bitter water: it is twelve far-
sang in length. Salt is collected on its banks. It is part of
a))_,\/ﬁ&dﬂ Ardeshir Koureh, and they say belongs to ﬁ&.d)l ]
thich extends & o)-_i. Ardeshir Khereh. Its beginning is at the distance of two !
fan, o Perife farsang from Shiraz, and it ends near the borders of Khuzistan,
n, because te The lake of a‘_g:ﬁ(j.m Sefhouiah is near eight farsang in length : _
dous, cultivatt it affords much fishing: On its banks are thick forests, and r
i kings of B reeds or canes in great abundance: it belongs to the borders of |
o at s pree Istakhar,
5 < |
n, into whid £
pibe was O =T
o2
Yoy Aalal) 48K ;8 3a 306.37.C.18 rea <l
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e sl 4 \_jj)_l ;_ﬁcha}r;;,)fa
Description of the great Cities and remarkable Edifices.

Jii““‘gi Istakhar* is a city neither small nor great, more ancient
than any city whatsoever of Pars. The extent of it is about one
mile; and the sovereigns of Pars had their dwellings there, and
Ardeshir resided in that place; and there is a tradition that Solo-

I mon, the Prophet (the blessing of God be on him!) used to set

out from éu)_u Taberthat in the morning, and at night arrive at
L Istakhar. There is in Istakhar a mosque, which they call the
Mosque of Solomon, the son of David: and some people affirm
{ that r; Jem, who reigned before J Lx‘” Zohalk, was Solomon ;
1 but that opinion is erroneous, In ancient times Istakhar was
well inhabited; and the bridge called Pool-i-Khorasan .V.I;T_g

ULNFJ-;; or the Khorasan bridge, is without the city.

JJQLQ.,; Beshadour was built by King Shapour. It has
strong ramparts, and a ditch with water, in which weeds and
thorns grow as high as the waist of a man, so thickly entangled,

that one cannot, without considerable difficulty, be extricated

* The reader will find the original Persian of this passage in my ¢ Epifome of the
Ancient Histiry of Persia,” Appendix, p. g1.
t Ot Tiberiak.
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from them. This place has four gates; and in the midst of-it is
j:j a s:illgular hill, or eminence, like a tower or dome. The build-

ings are of clay.

ble Edg‘ ]
10¢3,

s> Jawr was built by Ardeshir. It is said that this place

was formerly a small lake, and that Ardeshir, having there ob-

at, moe anciy : y ; 5 . P
: tained a victory over his enemy, desired to build a city on the

Titis about : . .
ot spot, and ordered the water to be drained away. The walls are

”.I!_lgs there, of clay. There are four gates: One is called the . <L Bab
it that Sl Mihr ; it leads to the east: another is the "I)‘F' b Bal Bel-
) used to set ram, leading to the west. On the rightlha.nd is situated the
£ night arrive gt )-ija cyb ;O Derwazeh Hormuz, or Gate of Hormuz; and on
b they eall the the left the gate of Ardeshir ;_J‘u:':..c}_ﬂ u_j'_}_)d This gate was
e peaple affirn erected by Ardeshir; and from it there is a view of all the districts
was Solomon; and territories. Opposite to this is a hill, from which water
Istakhar was gushes with great force, and falls into an aqueduct, which was
horasan Lr'.‘._:. formed of stone and mortar, but is now fallen to ruin. The city
i, is well supplied with running water; and in the vicinity of each
- gate there is about a farsang laid out in gardens and pleasure- _
pour.. It b grounds, {
jich weeds and : >
ckly entang JI;AM Shiraz is a modern city, built by Julxs (.....Liﬂ o O="
fa Mohammed ben alcassem Okail, uncle (or cousin-german) |
. be extricn A

of ‘-"-’"_}“’ By Cl«_.:’“‘" Hejaje ben Yousuf. The productions of
o i o every city are*brought to Shiraz, and are not taken from that to
any place. This was chosen as the station of the army of Islam,

Vot Aalal) AL paall (3a 306.37.C.18 !
http://www.qdl.ga/4z »V/archive/81055/vdc_100023664347.0x00009b :dsai )il jhad 458 o (ya se!



http://creativecommons.org/publicdomain/mark/1.0/
http://www.qdl.qa/%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9/archive/81055/vdc_100023664347.0x00009b?utm_source=testpdfdownload&utm_medium=pdf&utm_campaign=PDFdownload

[V ¢ Y] " odtad) 00 e NS cJiga o Ayl Ll jaa
AN

( 102 )

(L on account of its vicinity to Istakhar, during the war®. The city
was at that time built: it extends about one farsang, and has not
HRIE . any walls. Here is a Ul_ﬁ") Divan (Court of Revenue, Tribunal,

&c.) and the Collectors of the Revenue go there.

e Karzein is a small town, about the size of Istakhar,
ek and the best in that Koureh. The town called ao Melkeh +
is situated near the borders of S5 Vezd and ojdﬁ1 Aberkouh,
and near the territories of Kirman; and a;;.ﬂb Herieh goes be-
tween from the UL.,_}J/' &% Shek of Kirman and the borders
| ' of Isfahan f. Mekeh is situated on the skirt of the desert : it is

a pleasant town, and well supplied with provisions. There isa

i town with a castle and two iron gates; one called 4| s Bab
1 2 ’E g .

Abrou; the other L};“"‘T’! U Bal al Mesjed. Here is a

Hhe <y mosque ; and they drink water conveyed in trenches or canals;

i and there is a stream also which flows from the castle, In this
village there is great abundance of fruit, and many trees and

’jw ! edifices.
o;':')_ﬂ Alerkorh is a plentiful town, about the same size as

* The war which gave the Mu

Imans possession of the Persian cmPire, in the
middle of the seventh century of the Christi

t Probably for si= Katta.

} The reader must recollect, that I have only undertaken, in the present volume,

a mere translation.  The numerous obscurities of the text, I shall endeavour to illus-
trate in a future work, of which I have given an outline in the Preface.
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t
g, and by, Istakhar: it hasnot any trees. (,!04_ Rudan resembles Aber-
T\'Enllc}'[ﬁ'm kouh in every respect, but that it produces more fruit, and is

better supplied with provisions. D Serour is a small town;
but plentifully supplied. Liaxs Beiza is one of the largest towns
size of Ly in the Koureh of Istakhar: it is a pleasant and well-inhabited
1 «L M place: its walls are white; and it was the station of the Mussul-
e man army at the time of the conquest of Istakhar. From this
3pl dberkg -
place they send corn to Shiraz.

Herieh foes by
and the bords,
the desert : ¢
ioms. There &; el ‘3'))"/ )f‘)
o gl o Bi
i _ OF the Koureh of Shanour.
jed,  Here is: J / e
iches or canal; - i ST = 3 e ‘
o bk OxE of the chief citics in the Koureh Shapour, is L;J_JJ-}E’ |
: Cazeroun. It is about the size of (,ls0dsei Nulendjan; but r
many trees 2 ! = ; |
! Cazeroun is more populous, and stronger, and of better air: the
air of Cazeroun is the purest of all Pars. They drink there, well-
water; and have abundance of fruits and crops. Cazeroun and i
he same s Nubendjan are the most plentiful places of all the Koureh of
Shapour.
Persian empir, 2
in the precent %
all endearour
Preface.
you Aalal) AL paall (3a 306.37.C.18 !
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o p=tllo 0495 SO
Of the Koureh of Darabjerd.

Tue largest town in the Koureh of Darabjerd is Lus Besa.
It is of the same size as Shiraz ; and the air of Besa is better than
that of Shiraz. In their buildings they use cypress wood. Itis
an ancient city, with a castle, and walls and ditches. All the
productions of a warm and cold climate are to be found there;

dates, oranges, &c. All the towns of Darabjerd are ncar

each other.

Of the towns of 00 ﬁ:‘;o)l Ardeshir Dereh we have already
mentioned Shiraz.  After that is ""”_;:".‘""' Siraf, about as large as
Shiraz. Here are very wealthy mv.n, such as merchants, and
others, who expend thirty thousand dinars on the building of
their houses. There are not any trees immediately about Siraf.
There is a mountain on the east of the city which they call -
Jem : this affords fruits and water for the town. Siraf enjoys

a warmer climate than any of those other towns.

syl Arjan is a considerable city, producing dates and olives

in great plenty. From Arjan to the sea is a distance of one mer-

YoV
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hileh: so that it partakes of the land and sea, of the mountainous
and level country.

The greatest cities of Pars are Shiraz, and s ).«»- Siraf, and

okl drghan.
dis by By wlavyss Nubendjan enjoys a warm climate: it has a few
815 better date trees. (e b Shaal bouan is within two farsang of
i Cited (=4

58 wood Ity 'Nubendjan: it consists of several villages, with running water,
itches, Al th and so many trees that the sun with difficulty shines upon the
be found there: ground. &lUs Jenabah, and ).M.w Sinir, and UL’_LJ (_sg\‘L“
- Mahirooyan, are of very warm air, situated on the sea coast, and

" abounding in the fruits of a warm climate.

re have alreaty

yout as large & o wlle )fo

nerchants, 4
the building ¢

ely about St

The Distances vf Places in Fars.

From Shiraz to Siraf, five farsang ; from Shiraz to PS5 Kefer,

I‘Ch.the}_ ‘mﬂl.‘s five farsang; from Kefer to )34 Beher, five farsang ; from Beher
n. Siraf enp to UI-TS" Benjeman, five farsang; from Bcn_]r,man to _,)/
Kouar, six farsang ; from Kouar to i, ) gt kO Desht Shou- i
_ rab (the waste or desert of bitter water), five farsang; from that |
+ dates and d® to O4l0 (& Khan Daoud (David's Inn), from which there is
nce of o1 0¥ a desert for about three farsang; from the awol (s Khan !
=
YoA Alall 480 1 5 (32 306.37.C.18 ien )
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ﬂ””:}.eh’ six farsang; from that to " AgIO Dhey Mei, six far-
sang; and from Dhey Mei to aai e

and from (% 0l Badergan to "b)_r Terka, to the = Khan,

Serakiah, six farsang;

four farsang; from that to -...*U.au« Siraf, seven farsang; and

oubein to Serakiah: In all, is a distance of sixty-

I from (ya2 90 D
eight farsang.

d_.lU\:u. ¥ _j!)_;me__j‘ ob

Road from Shiraz to Jenabah.

. . . - - . ol

From Shiraz to )ﬁ"u'-'-*- Khan-Sheir, on the river (5w
Sekan, six farsang ; from w}c. Doulbein to m:)m Serakiah,
i four farsang; from o})’ﬁw Sir Kouh, to the town of E)J Tougje,
twenty-four farsang; from Touje to Jenabah, twelve farsang:

In all forty-four farsang *.

# In this, as in the Nozebat al Coloub, and most other Asiatick Works on Geography,

G
the reader must calculate the distances himself, if he wishes for an accurate total.

os e
sl 2L 25 G 306.37.C.18 gl
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 farag; 8y i Sl el
listance of g,
Route from Shiraz to Sirgan.
Trowm Shiraz to Istakhar, twelve farsang; to the Reseid Gah
Kelouder, j04)5 ol§Ouny eight farsang; from Reseid Gah to
JUTol ) Zyad-Abad, which has been reckoned as part of
Oy 4= Khuristan, five farsang ; from Zyad-Abad to the vil-
lage of ULDLJ).:- Herbaian®, where there is a small lake, six
farsang : from Herbaian to the W)JTM &0 Dhey Abdar-
il ; rahman, three farsang ; from Abdarrahman to O )4 a.vgd Dhey
e river .
gt Moured, where is a town called U&"'d}" Boudenjan, six far-
2o Serakil !

sang ; from Dhey Moured to Lgf.ﬁi M8lo Sahel al Kebri,

T : |
mof ¢ Ty eight farsang; and from Sahel al Kebri to the UL’“;*" bl ||

T
velve farsay e : :
treve Rebat Sirmkan, eight farsang ; from Sirmkan to Rebat (.; )

Posht Khem, nine farsang ; and from Rebat Sirmkan to (. B'ﬁm
Sirgan, of Kirman, nine farsang; the Rebat Sirmkan belongs to

k Works on Gegre® the borders of Kirman.
¢ an acourale fis
# T must acknowledge, that in this name I have supplied by conjecture the diacritical

points of the ya, as in my MS. the word is thus written, yuliy=—T1 had hopes that
the Eton MS. might enable me to ascertain the true reading ; but I found it in this as
in most similar cases, still more unsatisfactory and equivocal than my own, the points
being altogether omitted, and the word appearing thus, (. llsy=—TI have noticed in
the Preface the various pronunciations of such a character, according to the application

of points.

sl 2L 25 G 306.37.C.18 gl
http://www.qdl.ga/4z »V/archive/81055/vdc_100023664347.0x0000a1 ;i il ki 458 o (ya se!



http://creativecommons.org/publicdomain/mark/1.0/
http://www.qdl.qa/%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9/archive/81055/vdc_100023664347.0x0000a1?utm_source=testpdfdownload&utm_medium=pdf&utm_campaign=PDFdownload

s [V« A] " sditad) 080 e NS cJign o A8 ) Ll
(FAAYY)

i ( 108 )

L0 A G s Sl ol
Road from Shiraz to Kattal *.

{ This is the road of Khorasan : From Shiraz to L_.;b‘_;.c.‘s Dukak,
six farsang ; from Dukak to )x‘:“’"r Istakhar, six farsang ; from
Istakhar to cLI)_v 74 Pir Kurieh, four farsang ; from Pir Kurieh to

_)g\;.,g_ﬁ"!(oke'mﬁ:ﬂ, six farsang ; from Kohendiz to A ag1o Dhr;}--
Bend, eight farsang ; from Dhey Bend to Aberkouh, ?}“)"1 twelve
Gk farsang ; from Aberkouh to ).N.... Ao Dhey Shir, thirteen far-
' sang ; from Dhey Shir to_je= Hawr, six farsang ; from Hawr to
the (we= axls Kelaa-Majious (or the Castle of the Magi),
which is now in ruins, six farsang ; and from the Kelaa Majious
to the town of AIJ/KQHNI.*, five farsang; from d)_- Yezd to
";i’ Hereh, six farsang ; and from Hereh to Katta, seven fa rsang.
This is the extreme point of the territories of Fars. The total,

eighty-seven farsang.

* This section has been given in the © Epitome of ibe Ancient Histary of Persia,
P- 91, Appendix.

- Adal) 2SI 2Ll 3a 306.37.C.18 tga el
http://www.qdl.ga/4z »l/archive/81055/vdc_100023664347.0x0000a2 ;i il ki i€ o (ya e



http://creativecommons.org/publicdomain/mark/1.0/
http://www.qdl.qa/%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9/archive/81055/vdc_100023664347.0x0000a2?utm_source=testpdfdownload&utm_medium=pdf&utm_campaign=PDFdownload

[V 4] "ol QA (e e A (JBsa (¥ A8 Al L) aad)™
("AMYY)

( 100 )

ety St oy 3

Account of the Road from Shiraz to Isfahan.

";l‘gjﬁ Dujy; :
g g - From Shiraz to J! )¢ Hezar, nineteen farsang ; from Hezar to
al; K“Iiuh; U‘*"L“ Manein, six l‘uf‘satig; fl‘om Manein to lm,\.)j L?f.’kf:ﬁﬂ'_j which
i 18 thc.o K Oue y Reseid Gah (the place of wut_chmg)*i, six farsang;

oy from Rekisa to Jg__l/Kumm-, four farsang ; from Kumar to Kesr
: gyf g Aaien, (yas! ya3 seven farsang ; to Q)T)':L"“’T Istakharan,
7 thirteep fy. Aol ; B .

: which is a village, seven farsang ; from Istakharan to U’“ﬁ_ﬂ' o=

from Hawr Khan Aweis, seven farsang; from Khan Aweis to _)')f &0 :
of the Maf-ﬁ'- Dhey Gouz, seven farsang; from Dh(‘\ Gouz to .::)_J Kereh, 1
Kelaa Majions eight farsang ; from Kereh to l._',L:: o= Khan Lenjan, seven M
a‘j Fexd to farsang ; and from Khan Lenjan to Isfahan, nine farsang. The :
seven fursang, borders of Pars extend to the Khan; and from Shiraz to that, is
5 The total, forty-three farsang; and from Shiraz to Isfahan, sc;-'cnt)'—!'\\fo

farsang ; from Shiraz to iS'ﬂ,f Kehrgan, seven farsang; and
from that to uumj_}z‘. Khurestan, a small town, nine farsang ;
from Khurestan to a LU ) rebat, four farsang; from the
idtsry of Persigy' e :
i rebat to r._,/f Keroum, four farsang; from Keroum to L

Besa, five ihrsang; from Besa to the town of uLm:'&rJa Te-

* olfowe without the , would signify * the place of the chace, the hunting-
ground,” &c. |
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misan, four farsang; from Temisan to o= sosx Joumeh

Mesehan, six farsang; from u‘.:.. (_}h.}]);-e Merzend Khan to

'.i' g UL'” San, four farsang; from San to the village of 0) ‘u_tl Mo

Daralgird, to (_g‘_xra r_) Zem Mohdi, five farsang; from
LA,.u. y Rousta (the village) to c 2 Firkh, eight farsang; from
Tnhh to )l Bazem, fourteen f.ukm r, The total from Shiraz,

i mghry-tw:} farsang.

L-_/.L.b_/!k‘__i ;}1-),.*-.-“_.:' ,,'1 oLn

Road from Shiraz to Arjan.

Frowm Shiraz to the town of (.ysa Jouein, five farsang ; from
W that to 1y o8 Deh Khellan, four farsang ; from Khellan to
' q_»;:.. Khouareh, five farsang ; from lxhuu'irt'h to (., '6’);‘" Gurkan,
five farsang; from Gurkan to &‘U, Nulenjan, six farsang;
from that to '. = IMhourwan, four farsang ; from Hhourwan

to QO Der'r:."mmi, four farsang; from Derchend to ol s

Khan Khaminad, four farsang: from Khan Khammad to LI!L}«.-L‘J
Jendil, eight farsang; from Bendil to s :\,q,,:_d Dhey Akareb,
(the village of swrpium{} called also )AQ‘- Heir, four farsang ; from
Heir to U‘"""‘ ) Rasein, four farsang ; from Rasein to (.l 1

Arjan, the end of the juur][(‘.j-‘: In all, from Shiraz to Arjan,

sixty farsang.
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] |
M,!“.L Jﬂhﬂ'!i-
rzend K, ; ‘
hin
®of o gy U B plae b @hibue 53
T B s el b o L © 2,
| ‘famm ok
If:
bt farsang. iy Account of the Stages and Distances Letween the principal
otal from Towns of Fars.

FroM (49,3 ¥ Cazeroun to Shiraz, fifty farsang; from L
Besa to ['J‘J::" Jehrem, ten farsang; from Shiraz to Istakhar,
twelve farsang; from Shiraz to L‘)!}j Kouan, ten farsang ; from
Shiraz to Lias Beiza, eight farsang ;. from Shiraz to d).}{.__:FDTQ
Daralgerd, fifty farsang ; from Shiraz to s> Jawr, twenty far-
sang ; from Shiraz to L.J‘).Am Siraf, sixty farsang; from Shiraz

! to o= Nubenjan, twenty-five farsang ; from Shiraz to d)_l
® limng me

from Khellan !
Ul's')j fi UJ']\T.'.'

jan, six farsieg

Yezd, seventy-four farsang ; from Shiraz to Aberkouh, 043 )J_’ thirty-
two farsang ; from Shiraz toasUsJenalbah, fitty-two farsang; from
Shiraz to ases Houmah, fourteen farsang ; from Shiraz to e
Jehrem, thirty farsang; from 14> Jawr to (., g ) 8 Cazeroun,

from Hhourrs sixteen farsang ; from ! o Siraf to D,._;_;v:’-' Bejirem, twelve

nd mdh&?: farsang ; from U o) ;_;}Lu Mahi Rooian to oyl s (92! (e

ammad to i Hesn ebn Omareh, which is the extent of Pars, one bundred

O Dhey dkar and sixty farsang.

r farsang; ¢

Rasein to () From Kirman to the borders of Isfahan : From ¢I2 S, Roudan k|

Shiraz to AP to )Ll Anar, eighteen farsang; from e Ul Anar Meherje '
to &S Kattah, five farsang ; from Kattah to O ae Meimed, ten

%4
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farsang: from Meimed to ooxs Akdeh, ten farsang; from
Akdeh to u.ul.m Manein, fifteen farsang; from Manein to Isfa-
han, forty-five farsang; from Roudan to Manein, eighty-three

farsang.

B IS 4 9 4 OT ))‘Z')
Of the Water, and Climate, and Soil of Fars¥*.

Tre land of Fars is divided into the warm region, lying to the
south, as far as (.0 k" Karzin, and r._"_‘ Zem, and Q)_j;‘_-l_)]d
Darabgird, to -3 Firkh and _ & Hereje. The northern

g i cJ J

division is cold.

In the warm region are comprised L'.JL‘."_J! Arghan, and
ul:-c)uuy Nubendjan;, and Ul.";;ﬁf‘ Mahrooian, and Juw
Sinir, and 0lis. Jenabah, and ~ ¢ Touje, and iy ko
Deshti Reshalk, and oy~ Hereh, and ¢l Darein, and
PIES Jawr, and L‘.U.L"K Cazeroun, and U-.UL” Marein, and
t;‘l;:'.-r*“ Semiran, and ULQL‘_:; Khemaigan, and ur;’/fﬁ
Hormuz Keran, -and u._.-'f;:»,w Siraf, and ,j.:_:’- Bijerem, and
o)= ! (e~ Hesn ebn Omareh, and other places; but these
are the principal.

* The title of this section is given from the Eton MS.—In mine a blank space is
left for it.
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,an tolg, To the colder region belong ’\—L“‘:' Istakhar, and L Beiza,
n, Eight_,*.[;,,.: and U.&.;Lg Manein, du! Aideje and J}r\: r.K Kam Firou=,

and L‘_u.\J/ Goured, and ).}U Kellar, and o Sersir, and
LI'E Au lenjan, and Q,J Fezd, and J- y Rouz, and Oif?‘

Jeran, and l._kJ r|1_7 Baz Hi’., and |-._‘>J.m Serder, and LTS

! Houmah, and o = Jehreh, anrl__;;}_:;(m Setouder, and el G,
L

Meshkanath, and L‘_}I%Lv*lﬂ“’.l Astehajan, and oy Berm, and

if Farg, wl®, Rahban, and JL"} Louar, and mej'a Tarjensan.

o3l Akleid, "‘"“'j“" Sermek, and many other places, all belong

on, lfingh b to this cold part of Tars. But Jawr, and Besa, and BShiraz, and

and 05U b JQL..».! Beshadour, and Cazeroun, are nearly alike in climate.
ks

The northen

The cold region is that in which fruits do not arrive at perfection,
and where corn only is produced, such as Yezd, and o, }J"

(Goured, and L_EL'-CMJ.; Roustak, and Istakhar, and Rahban.

Arghan, and
a ? 5 " i
] o In the warm places, during the summer season, no bird remains
ian, and w . : 2P :
Y 7ht on account of the excessive heat. In some parts of it, flesh, if
WM ) S 7S : " X - o
= laid upon the stones, in summer time, will be roasted. The cli-

: P
v Darein,

mate of the cald region is very healthy: that of the warm parts

o Marein, ul
S

al]d U|J- )A;lj

! Bijerem, ut

is not so good, especially of Darabgird. Arghan enjoys a better
air, such as Siraf and Jenabah. Shiraz, and Besa, and Cazeroun,
and Jawr, are of a more temperate and salubrious climate,  The

Jaces; butthee water at Darabgird is bad.

mine a blank s
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Of the Persons (also of the Manners, Languages, Religions,

i and Chief Families) of the People of Fars.

fi

il Tue inhabitants of the warm parts of this province are of
lit slender make, and brown complexions*, with little hair. In the

colder region they are fatter, and have more hair, and their com-
) i plexions are fairer. And they have three languages: The Parsi

(L-S:wJL_{ ©'%)), which they use in speaking, one to another ;

' i':_' | though there may be some variations of dialects in different dis-
tricts, yet it is in fact all the same, and they all understand the
language of each other, and none of their expressions or words
are unintelligible: The Pehlavi language, (_SJ;L."’J o which
was formerly used in writings ; this language now requires a coms-
mentar}'ﬁmjj or explanatory treatise ; and the Arabick language,
(&)Y ol which at present is used in the Divans, or Royal

Courts of Justice, Revenue, &ec.
The dress and ornaments of the princes are, short coats, or

tunicks, open before ; and large cloaks, or outer garments ; small

sashes wrapped round the turbans, and swords hung by belts,

® Literally wheat-coliured L._”f r..x.'.S
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avith tight boots. The Cazis (or magistrates) wear on their heads
caps (oJS7), so that their ears are covered, the end hanging
on their shoulders, Their shirts are of a fine texture; but they

do not wear boots, nor the outer cloak. The secretaries, or writers

L &, i i . .
d RE!‘E"&. (s ').ud) of Pars, wear the cloak and boots, and their habits re-
I i .
i semble those of the Arabians.
province gy As to the manners of the people in Pars, those who are the
tle hai, Int chief men, and who occupy the higher offices in the service of
+ and ther gy, the sovereign, arc polite and courteous: they have fine palaces,
res: The P and are very hospitable. The people, in general, are kind and
e to anol civil in their manners. The merchants are remarkably covetous,
in different ds and desirous of wealth. T have heard that there was a certain
anderstand t man of Siraf who had passed forty years at sea, never leaving
s o wud his ship during that time: whenever he came to a port, he sent |
L’ whia some of his people on shore to transact his commercial affairs; -4
g y i
i and when that business was finished, he sailed on to some other
Tequires a oo g 3 : ; .
bick place. The inhabitants of Siraf devote their whole time to com-
wabick languag : : ;
: ; merce and merchandize. The Author of the book, says, I my-
ivans, or Ropd 5 3 : 3
self saw at this place several persons who possessed four thousand
thousand dinars; and there were some who had still more; and
their clothes were like those of hired labourers.” But the people
coats, f : - 5
short : of Cazeroun and Besa traffick on shore; and they derive their
garmens; fortunes from this kind of commerce: they are persevering and |
. 7 bels e st : |
s bung by 5 patient in the acquiring of riches; and the men of Pars, where-
soever they go, are powerful and wealthy.
Q2
ARYA
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As to the different religious sects of the people of Pars, those
who inhabit the sea-shore are of the same sect as the people of
ii’-:.-.. Basrah. From Siraf to Mahi-rooyan, and to o &yl Arghan, are
| nearly all the same. The inhabitants of .p>~ Jehremi are of the
Moatazelite heresy: Those who dwell in the warm region are of
seven different sects: and those of the cold region, of Shiraz,
and Istakhar, and Besa, are believers in the Sonna (or traditions
” ! of Mahommed); and some are like the people of Baghdad, and
| have the Fetwa, according to the rules of those who follow the

Hadith, or holy traditions.

In Pars there are Fire-worshippers, or Guebres ('QL.,_‘.J}, and

_ Christians [_QL.J_LWJ_: ), and some Jews (..-_‘,l..};,u,:‘.}; ¢ and the books
itl of the Guebres, their fire temples, and their customs or cere-
monies of Guebrism, or Magism, still continue among the people
of Pars; and there are not In any country of Islam so many
Guebres as in the land of Pars, which has been their capital or

chief residence®.”

Ix the books of the Persians (b)) it is recorded that se-
veral of their kings were of Pars, such as Zohak, and Jem,
and Feridoun, and others, till the time that Feridoun divided the
earth among his sons; and they were the kings of the earth till

the time that Zhu'l'karnein (Alexander the Great) came, and slew

* Sce the original of this passage in the Appendix.
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8 the P Dara, the son of Darab; and the empire declined until the time

&l drghay, of Ardeshir. After him there were kings, such as Shapour, and

?h’""r‘ﬁl'&m i@ Baharam, and Kobad, and Tirouz, and Hormuz#*, and others;

arm regigy k most of whom were of Pars, or of Arabia: their dominion ex-
U e

B tended to the borders of .. Roum. But when an Arabian
=glon, of 8, [~

oo T race conquered the whole world, Pars became as a considerable
4 10T tradiyy

}Iﬂ ‘B‘Il‘ghd‘ﬂ: o

‘who [‘CI”_"UI' e

province to them, and the seat of empire was removed to Irak.
The kings of Pars have been highly celebrated ; their history is

so well known, that it were unnecessary to say more of it in this

place.
i ['01)""']’ al Qince the introduction of the true faith (Islam), there have
“and the b been many illustrious men from this province, (Pars.) One of
istoms or cere these was j;,fj_i- Hormuz, a Guebre, who, in the time of Omar
tong the peope ebn Alkhitab, may God reward him ! was taken by Abdallah ben
slam 5o many Omar, and put to death.
their capital &

(B D'.‘.Lml Selman Farsi (Selman the Persian) also was

UTI{‘..(}f those illustrious men: his piety is cclebrated throughout

secorded that & “the world: he sought the truth of religion in all quarters, until

shak, and Je he found it at Medina, with the prophet, the peace and blessing

oun dividet of God be on him! in consequence of which, Selman became a

of the earhil true believer .

) came, and 7
* See the series of all these kings in the « Epitome of the Ancient History of Persial”
t Vide D'HerpeLoT Bibl, Orient. Art. Selman,
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The race of Omareh o)l s U'T also called (SO u"r' Ji-
lendi, formerly possessed extensive territories and wide domi-
nions in this country, on the sea-coast, in the vicinity of Kir-
man. It is said that their empire existed before the time of
Moses, on whom be the blessing of God ! and that it is to some
princes of this family the Koran alludes in that passage,

Luat &indww S Al I > L 0¥

l “ And there was behind them a king, who forcibly scized on
, every (sound) ship®.” And to this very time they have sol-
i diers, and plunder on the sea, and pay not tribute to any king:
e and it was with g_gqu\;—;” ol o alllows dbdallah ben
i Ahmed al Jelendi that Gl 32 s Omru ben Leith made
war for two years; and he did not conquer him until he had

fi¥ called to his assistance two of the family of Omru.
A4 i o

The =2l b_AJ Beni Alseghar are also of the race of
Jelendi (o (JT It is said that lawall —ipm Seif al-
Seghar is called after them. Those we have mentioned are the

more ancient kings of Pars.

J"@'*’JJI Albu Zeheir was of the family of (-S_}‘" Y, Aol
Sameh ben Boui. 28 (M “Raw Seif beni Zeheir was

* This king is before mentioned, o
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8 “‘”“ I, called after him. o bw sl Alu Sareh, who seized upon Pars,
'.mm‘t L was of this family: he retained possession of Pars until the
tore the fie ¢ Khalif ysole Mamoun sent Caxilll (o O =* Mohammed
that it i 0 gy ben alashaath against him, when, in the desert of Shiraz, his.
Jassage, army was defeated, and himself slain. To ),gsb_) L_e'" 3 )..-.:::..

Jaffer ben ali Zoheir, M)JF 9 & Haroun Arrashid gave
!Ub,_! the viziership. 3L, ).:Ja. (o )JJa.o Muzuffer ten Jaffer

Reshak has it, and is Lord of the Scymetar }'M*”*‘M LU_}!Q-_-‘..
hrcib]}- seized and from the border of == Hei to ¢ J;‘-' Bejerm, belongs to
3 tht’}' hﬂrf 0 him..

e to any kiy
& dbdallah le

ben Leith m

The race of Khanteleh, sl\ais JT the sons of Temim s
{-*w—’ UAJ They are of the family of & e o‘,..: Arweh ben

Adyveh, who crossed over from -~ Bahrein to Pars, in the
Al oy

m unti] he hi
= time of the Ommiades (aas! L_i-"‘") After the death of Arweh,
they settled in Istakhar, where they accumulated great riches,
Eai and lived in splendour. One of them, called e Omirue, was so
o wealthy that he purchased a book ¥ (_a=**®) at the price of
ot £ one thousand dinars, and bequeathed sums of money for religious
nentioned i purposes, and alms, throughout all the cities and provinces of
Islam; and the income and taxes of their estates were ten thou-
sand thousand direms,
O
Leni Zeheir (.,_@L._ﬂ W IS Omrw ben Ibrahim received from the Khalif
* More particularly the Koran.
VY Adlal) Al el 3a 306.37.C.18 taa )
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Mamoun the sovereignty of the sea. After hum, S ;;_;Hoj.‘,

2 saf] TS EREan
Merdas ben Omrn, who was called \-_:._)ai\._{:.! Lmrg ellan, possessed

such estates, that every year his taxes amounted to three thou-
sand direms. His son, ‘-'L“S[J e =" Mohammed ben Wasel,

[ | was equally rich. The chief of this tribe was awas O 3
Omru ben Aisehi. At the time the Turks assumed the Kha-
lifat, they desired to remove them from court; and the pro-
vince of Fars was divided among forty nobles of the Turks, the

: chief of whom was ‘,\‘;,{. Moudled : Having reproved them for
their ty rannical conduct and wickedness, they all conspired against
im, and sought to kill him: he applied for protection to Mer-

das, who saved him from those nobles, and sent him to i'}:!g;_'f's-

' ) Hoe dad. The Turks then gave the command to )L aw et .“‘f'-‘;lj‘-'l
LRELE b ,

i Ibrahim ben Simara; and (= (43 alowe Abdallah len
i -

;1' | Yahin sent a letter, desiring that those nobles might be seized,

i i and put to death. Ibrahim ben Simara took four of them, and
slew them ; and pardoned the others. I'rom that time forth he

was chief of the Turks (, b}.u l,g)xi.,olq ) in Pars,

Ju.:';, 3 =" Mohammed ben Wasel was in possession of
Pars; and ,L:Ju..o By, UT:n.)J!L,\a_us Abdar' rakman ben Moflah
was sent from Baghdad w ith a great army, and a general, named

Gl Tashem. In a battle with Mohammed ben Wasel,
this Tashem was slain ; and Abdar'rahman, being taken prisoner,
was put to death. Pars continued in his possession until his

kinsman Merdas invited Yacoub ben Leith, who came into Pars,
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2 (M

Wellan, . ” and defeated Mohammed ben Wasel, who fled from Lixy Beiza

Vellan, puy L A

1 to thyy iy to o s 7o Merou. At the time that Mohammed ben Wasel re-

wmed gy turned from battle with Abdarrahman ben Moflah, Yacoub ben

$ doig : Leith defcated Mohammed, who went to sea (or fell into the sea,
[ty Cr |\I.'

Sted tﬁ"_r:;‘ ol L o), and was brought from that to Yacoub: he was
b g ‘;h-h-: confined for some 'years in a castle; but, whilst Yacoub was
£ the TUr}:::- absent, having gone to the borders of ) ysliiai Nishapour,
i Mohammed, with a band of the prisoners, got possession of the
roved e castle, and Yacoub sent people to put them to death.

conspired apey

otection ty ). The race of Saman (Ll JT (the Samanides) are descended
ot him o . from f')"v’"' Bahram, and Bahram was of o Kheir in o it O
AW (o f-il: Ardeshirgerd : there he resided, and went from that to el }_GD
v Abdallah 1 Herat, and conquered the army of the Turks © ’o’)_‘i, and was
night be seized, so successful that the army of (& )...)’ Kesri (the Persian mo-
tof them, ani narch) was terrified at his exploits *. But the story is very long.
at time forth b The family of Saman is descended from him ; and for many years
Pats: the government of )TAJW _sbe Maweral'nahr and g"’ Balkh

and the countries bordering on the (4= Jihoun, or river

in possession i Oxus, was in their hands.
wn ben Mo

Moad o2 ol s Juaw! Ismael ben Ahmed ben Asad

a general, and E _
possessed so extensive an empire, that Khorasan, and Mawarlnahr,

3{’[] ben Wae,
and Tabaristan, and . yurkan, ¢ - :
gfaken it an an, an UK).)/ Gurkan, and U"‘""_}f Koumesh, and
session unil
i ¥ ¥ Scc D'Herserot Bibl. Orient. Art. Saman and Babaram Giubin
came into 73]
R
e L) S L G 306.37.C.18 e al
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I S Bey, and QJ})_, Casvin, and ;1;'?1 Ebher, and \-._.LQJ Ren-

| gan, were all under his dominion; at no other time were all

these countries or places in the “possession of an individual : and

he raised himself to such glory and power, that the kings of

Cheen and Turkestan were stricken with terror; and he was

; g : - i

as renowned in those countries as in the land of Islam. I'o him
ceeded | i Nuasser len Ahmed. In his time no-

succeeded =l (o) }_A;z.r

body could oppose or controul his sway.

?,:;:'.; : P o U.ﬁ,..ax‘rl oy L_EJLC Ali ben Alhosein len Bashr

was of the tribe of O j| Azd, which dwelt at I/.L;_‘:{ Bokharah.

He entered Pars, and acquired power, until Yacoub ben Leith

opposed him in battle, and overcame him at ctjlau Kantereh, a

'

place near Shiraz. He was taken prisoner, and for some time
'I} confined, and after that put to death.

i

' i | The kings of the Zems (___'gL._‘,.,c_j oWLxoL s These kings had in

their courts not less than a thousand horsemen. The (.,l=="*° I"J
Zem Mesejan, which was called the Zem of Jelouiah al
mehrjan ben Ruzbah &34 ) (p4 ol )"PJ‘ asehas o). Jelouiah
went to this Zem from L__:.L.i.m L-_)Li;ﬂw:.. Hemaigan Sefly of
the Koureh of Istakhar, and served aw Seleh. When Seleh
died (=3l ,Le3) Jelouiah took possession of the Zem, which
from that time was called after him. His success continued, and

arrived at such a degree that he attacked the family of Budolph

Y UH, and slew ( omac .y Mo Maakel ben Isa, the

sl 2L 25 G 306.37.C.18 gl
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nd ULQI R
*ime ‘; brother of Budolf. Then Budolf came and slew him, and cut
0y
individyg d off his head ; and the family of Budolf, as long as they existed,
it the L;.m considered this head as lucky, and productive of good fortune to
e them. Tor some time they put it on a spear, and bore it about
fj a'nd hf i a - = “ . =
s ? in front of the army. The skull was set in silver, and continued
slam, Tk : ;
: m -h_.ﬁ till the time that G (ys' 4 P Omru ben Leith defeated
i e # )'JLH ous (g Ol dhmed ben abdalaziz, when that curiosity
having fallen into his hands, he ordered it to be broken. The
government of this Zem is still in the hands of the family of
un lben Bugly Jelouiah.
= Bokharah,
icoub ben Leit The (lps0 ) Zem Divan: The chief of this was 4zad
wi Kanterch, Murd of Kouhestan -L;ﬂM}S Oyo o) T  The government of
for some tim this still continues in his family; and it was (..A@)JT e O=" [
Mohammed ben Ibrahim who drew forth an army against Azad
Murd, until at last he fled before him.
sese ings hadn
The =™, The (,\y¥ .} Zem Karian is in possession of the race of
o Jelinkd Soffar ()\ro UIT}' Their chief is U.».:Jl o Al }xﬁ
e oo Huajer ben Ahmed ben Alhassan.

maigan Sgve
h. When &
the Zem, v

s continued, &

The UL_:jQL_g r.J' Zem Badenjan : the chief of this was
Jbﬂ.m Shehriar. Now it has passed to f"@l)"' (s Musa :
Ibrahim. Some of this tribe” have removed from Pars to Isfa- i
il han: their estates in Pars are very considerable, and the govern-
mily of Bul ment is still in their family.

el ben I &
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!! i Of the Debiran ( l).uo. Writers or Secrctaries) of Pars, wheo
were illustrious there, was s:’- B c.\.g,:' SQus Abd at

Humeid len Yahia: be was U[ the Ommiah family, and his

story is well known.

i & (‘;*—L.-” ey, sMlous Abdallah ben al Mefakaa was of Pars;
j!:i t i b he dwelt in Basrah; and was slain there in the time Uf_’]‘};aj\_,‘
Bifle Mansour. The occasion of this was as follows: he had given a
} b passport, or letter of security, for _jes2ic (4 LT.JJS- o Mo

Abdallah ben Ali ben Mansour; and in it was written If this

1 « promise of protection should not be observed, or if violence
‘[w ¢ should be offered to him, Mussulmans shall nevertheless be free
|r “ from any blame.” Mansour, enraged at this, sent an order to
the Aumil (or Chief Collector of Revenue) at Basrah, that he
Il should privately destroy Abdallah ben al Mefakaa.

i ey o Yahouiah, the Grammarian and Scribe, was originally of
i ¥
Istakhar: he resided at Basrah, and died at Shiraz, where his

tomb is. He composed a Treatise on Grammar.

A great many officers of the Khalif's Divans (or Courts of
Justice, Revenue, &ec.} were of Pars; some viziers, such as the
ALTJ.._' Barmeks (Barmecides). At all times the offices of state
were filled by men from Pars, who are peculiarly qualified for
those situations, because th(:}-' are rendered so expert in business,

by the multiplicity and various forms of their Courts and Tribu-

Yvy Adal) 2SI 2Ll 3a 306.37.C.18 tga el
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Qe Ay i nals, that one person will discharge the functions of several diffi-
family alj cult offices. I have not seen any others who were so universally
P 5

acquainted with business, except two or three: }»a.Ul o UL;_,Q

Maali ben al Nasser, who was secretary to s ) (s Hassan
12 was o, Reja; he came from lIrak, and was killed at Shiraz. Hassan

a8 of f. )

g B Reja, who managed the war department, caused a tomb to be
e of g,
+ he had gy,
twmw

written < [f s

erected for him at Shiraz.

! _;fj,-\a‘ e Sloe oy Bedar Hedaf ben Zerar al

Mazeni was fifty years employed in the Divans, and lived six

ol r"'ﬂm?“ years after he became blind. [.I).,J..l w2 wel® Haman blen
tethelessbe fr Behram was of Shiraz, and belonged to the Divan of Ali ben
seat an order o al hosein ben Basher : ),i\,_s g u-"-'“le o (sis he was
basrah,  that b afterwards transferred to the Divan of Juols (yo Oy =* Mo-

hammed ben Wasel, and superintended every Divan except that
of Ambassadors.

ras originally of

iraz, where s adlous (s (yaw> Hosein Den Abdallah, who was sur-
named Ouxw ol Abu Saied; his proper name was Abdal-
lah ben Almerzian )l ).,Jl o2 aklows  He was originally of

1 (or Court d Lao Besa, and dwelt at Shiraz, and traced his descent, by the

sers, such s mother’s side, from the race of U‘J)“ Merwan : he was intro-

e offoes of 6 duced into the Divans of Pars, and resided at | jl=? Bokhara.
ity quaimrd fr

i busis There is a race or family in Pars, called the Wauy S| Ahil
!.Pm 1 OTSi=

4T Biout, to whom the business of the Divans belongs by hereditary
jourts And A

right. The family of U:Ow anras Halil Medrek, and the

VYA Adal) 2SI 2Ll 3a 306.37.C.18 tga el
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‘; it family of Fazl, the son of that Habib, are of this tribe, which
is originally of _;_’).u - % Kam Firou=z. They settled at Shiraz,

and managed important matters, and became great; and the

Khalif Mamoun invited s (0 L_J:uw Medrel: en Habib
ik to Baghdad, and held him in high esteem. His death happened

in Baghdad, in the time of (,n_u.x,c Motazem. It is said that

LA S, ~* Yahia Aksem hired some person to murder him
feke ("M =
! privately.

. o i g ; Tl = ;

The race of the Beni Sefar jlao MU [ are of the tribe
of adsly Bamlah. (= ¥Yahia, and U.Ta.}! lowe Abdarrah-
man, and alMlous Abdallah, of the children of Mohammed

ben Ismael Juxonl (o o =", resided in Pars during the
reign of Mamoun, and filled the offices of the Divan. The

::i,' o family of A-{51«; g L;JLU‘;" Merzban ben Zawieh of Shiraz.
Jx:'b Q=" (3 /.l.-.,\J@ QL};.-).,« (o> Hassan Mer=ban hindar
o ben Mohammed Wasel. After him was Cw (4o e Ry

Tacoul ben Leith. ul'-.'_,.'ij‘ By L.}x_)ﬁ‘r.wd - j._i_:_:_.. Jaffer bLen
Soheil ben al Merzban was secretary of L,JJ-J)J s Heareth

| Feriaoun. 'There was not any family more ancient or more

great than the race of (,31:_)\;4.;.')_5 By k'.«‘L'-'..f"}‘“" Merztan ben Feras-
dad.

. - 1
O e (2 paS aMlows (g0 sl (g Ouzw o
Sloe o ol UL','I,-” Abu Saied al Hassan, ben Abdallah
Nasser ben Mansour, ben al merzban Ahmed ben IHedad, at this

time conducts the business of the Divan; and Merdshad ben ali

e Adal) 2SI 2Ll 3a 306.37.C.18 tga el
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Merdshad dL,iu})..o les B, oL;’;.df and the sons of Hassan,
S PR I'I!?SCEH and Ahmed, are Aumils of the Divan.
- hameid Many other men of Pars have arrived at high
S A ¥ g

religious dignity in various places.

CM! ko (5 (phm Hosein ben Mansour al Hellah
was of Beiza. Hewas a man of probity, and virtue, and wisdom ;
and arrived at considerable eminence. He said, * Whosoever
# honestly strives with all his hcalrt, and, separating himself from
« the allurements of pleasure, shall hold fast the bridle of sensual
* desire, and patiently wait, shall ascend to the court of honours
“ by the steps of uprightness, and gradually be purified from the

< infirmities of human nature; or if human nature should occa-

-

¢ sionally shew itself in him, it will be such as was imparted to

« Mary the Virgin, by the power of the spirit of Almighty God,

¢ the fruit of which was Jesus, on whom be peace! All that
« guch a man shall utter, will be, as it were, the voice of the
« Lord; and all his actions, as it were, divine; and all his com-
« mands like those of Heaven.” In this manner spoke Hosein
ben Mansour, and preached to all the people about him, till many
of the viziers and officers of the Divan began to imitate him ; and
he gained influence over the nobles and princes of Irak, and Je-
zireh, and Jebal, and Rei. He would not return to Pars; and
meditating on his. own business, he went to Baghdad, and was in
the palace of the Khalif, and bhad attendants, porters, and slaves,

till at length he was hanged alive..
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oy Hassan, surnamed Ousow sl Abu Saied, was of low
origin. He introduced the heresy of the UL:J.:LM).: Karmes-
il -"‘._! 4 tinns. Having gone to Bahrein on mercantile business, he
b preached to the people of Arabia, and great numbers followed
him; and he acquired such power that he defeated armies, and

took a castle from the people of (,L = Oman, and seized some

ik towns of Arabia; but was at last slain.
l.

(e (e oA Selman ben Hassan was a man who went
into the road of the hadjes, or pilgrims going to Mecca, and
robbed and slew them: and at last proceeded to such lengths,

that he plundered the treasures of the Kaaba, and killed the pious

men who devoted themselves there to incessant prayer: In conse-
quence of this, ET'.;L"" Hejaje ordered his kinsmen to be seized,
and brought to Shiraz ; they were kept a while in confinement;
o but, being men of good character, were not made responsible for

his offences.

ol g (ly 58

Account of the most extraordinary Edifices in Pars, (and

other Curiosities.)

I~ the territory Df);JG“’ Istakhar is a great building, with
statues carved in stone; and there, also, are inscriptions, and

A Adal) 2SI 2Ll 3a 306.37.C.18 tga el
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fied, Wi,
ab, ¢ paintings. It is said that this was a temple of Solomon, to whom
P Ui, -
it be peace! and that it was built by the Dives, or Demons: similar
¢ hUSI:]ms, kL
Wmbery edifices are in Syria, and Baalbeck, and Egypt.
teated g
and. g In the territory of Istakhar, also, there is a kind of apple,
1
- half of which is sweet, and half sour. Merdas ben Omru
mentioned this circumstance to Hassan Reja : he denied the possi- y
bility of it, and Merdas sent and caused one to be brought, and
4 man W|][}- Ll

shewed it to him*,
! to M,

10 such Jengts

praver, I cone

At the village of Abdar'rahman U..,z.)JT:_)u,s a0 there is
a certain great pit, the bottom of which is dry all the year,

except at the season for watering the fields, when water issues

imen to be se from it, and serves for the purposes of agriculture and for ,
. 5 ; i )
In confinemen; drinking. When it is not any longer necessary for the husband- f
le responsible fi man’s use, the water disappears. i

In the territory of yeil& Shapour, there isa mountain; and

in that mountain are the statues of all the kings, and generals,

j and high priests (Oyge Moubed), and illustrious men, who have

existed in Pars: ¢ And in that place are some persons who have

s in Pars, (o representations of them, and the stories of them written $;” and '
this tribe belongs to the territory of (,\&)| Arghan, at Hysn K|
Mohdi (SO (om,

eat ]}uiftﬁﬂg, t * See the Persian of this and the preceding passage in the Appendix,
inseriptions, % Fodls ahed (ol lpad 5 Lo 55 aitus Sl Lt
3 s
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At the city of _js=> Jawr, near the northern gate, is a pond, or

pool of water, in which a brazen vessel is so placed, that, from a

hole in it, the water issues with great violence.

i In the vicinity of 0;3}4_1 Aberkouh are considerable heaps of
ashes., The common people say, that here was the fire of Nim-
rod (into which he caused Abraham to be thrown.) But this is
' it not true: the fact is, that Nimrod, and the kings of Canaan, dwelt

IHHE in the land of Babylon.

In the Koureh ‘of Arghan, at the village called uv_s):JI Jelo

Sahil al Areb, thereis a well, from which proceeds water enough

to turn a mill, and water the fields. The people here say, that
fie 1 they have made various efforts to ascertain the depth of this well,

but have not ever been able to reach the bottom.

In the Koureh of \_."'U(.w).” \_'-'LL..; Rostak ar'rostak, there
is a place between two hills, from which smoke constantly issues;
and it is said, that if a bird should fly near that place, it would

drop down.

In the (y)ls <o Desht-Varein, there is a village called
k.-\_-_h;;)wh-. Khosruhlein, in which there is not any tree. Here is
a family, of whose sorceries and magick I have heard such an

anecdote as cannot be repeated.
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In o0 ).M,:} )| drdeshir Dereh, near the gate of Shiraz,

:al’f, iS 1 P'jﬂﬂ 5
doed, thy

|||TJ:;

is a fountain, of which they drink the water as a purgative:
one cup full operates once upon the body; two cups full, twice:

bl | if one drinks many, it occasions vomitings, and excessive evacu-
Sderable heyy,

3 ations.
§ the fire of y,,
“‘n..] B!:rl\-.. a . .
f. o Near Arghan, on the borders of Khuzistan, is a remarkable pile,
¥ of Canap, i

or heap, called the ( _Juo J5 Tel Deilemi, with a vault or
recess, two hundred paces broad, and so high that a man, mou nted

: on a mule, with a standard in his hand, cannot reach the top.
led Gl g
Al

ds water eon; In the territory of 01}}/ Kouan, there is a certain flower,
ple here sy, t which they eat green, like the leaves of the joiixs Chukender,
lepth of this wel

In the territory of Shiraz there is a plant, or herb, which they

call L)A.GJ @y g Susen Nergus, (the Lily Narcissus.)

ar'rostak, the

constantly iss; Near (.44 Jl_: Varein there is a river, called (ya= ﬂ.u Nehr-

it place, it vk Cheen, the water of which is pleasant to the taste, and is used
for the purposes of agriculture; but when clothes are washed
in it, it becomes green.

is a village ol

any tree. Fimi

ave heal‘ﬁ: gebd
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Account of the Commodities and Productions of Fars

Tur rose-water of Shiraz is most remarkably excellent, and
! highly esteemed in all parts of the world. It is chiefly made at
e Jawr, and sent by sea to j\==" Hejaz, and (s Vemen:
it is also sent to Syria, and Egypt, and Magreb or Africa, and
Khorasan. Here also is made oil, better than that of any other
place, except the oil of Kheiri (_5}.&:. <9, and that of a3es
Cufah.

At _daw Sinir, and Llas Jenabah, and y4 )% Kazeroun,
i SoA y 4

and C}J Togje, linen (,i5) garments are manufactured ; and
the embroidery and clothes made at L.s Besa are esteemed by
the princes in all countries, and sent into all parts of the world.
The gold brocade worn by the princes is made at Besa. 'This
embroidery is performed with a needle: and here they also weave
cloth of gold, and fine garments, and hangings, and silk, and

camel’s hair.

At g}).J Yezd and CL-,':';J_1 Aberkouh they manufacture clothes
of silk and cotton; at o Jehrem, fine carpets. At (,laous
Abdejan, which is a town of the s Sl Desht-i-Varein,
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they make beautiful tapestry and carpets. Besa is remarkable for
;-‘T G needle-work; and they excel there, in respect to that art, the
. j‘- as 4w g
people of eS8 Corcoul.

ons of Fp
J L = p. = ] c '
At \-").N.H Siraf they abound in marine productions, and com-

modities brought by sea; such as aloes, ambm‘gris, camphire,
" excellent .
PR |

Chtt’ﬂ} mads g
i

pearls, canes, ivory, and ebony: pepper, sandal, and various

kinds of drugs and medicines, are sent from that place to all

! Toner quarters of the world; and in this city there are such wealthy |
or Affies o i B 1l
Tied, ang merchants, that several of them possess fortunes of sixty thousand |

Bt of any gthe -
of any other thousand direms; and I have seen them.

nd that of a3,/
At &)l Arghan, in the village called w3l Afaresk,

they make such excellent <l 40 doushal (syrup), that no other

they also wer

. any bone.,
5, and sik, ‘ 2

Ijgﬁ'ﬁ;mn‘n, place can equal it in that respect, except ;s Seilan. |
ufaetured ; and '
e esteemed In At e iU~ Kazeroun there is a certain species of date, called

it el @M= kheilan, which they send into Irak and Isfahan. At ;
g . z . + |
ot Bes. T S ).) —Ulo Darabgird, = the ditches which surround the town, |

there is a certain fish extremely pleasing to the taste, without |

|

|

{

In the vicinity of Darabgird, mummy (i ¢4.¢ is found.  Once

; ™ every year they open the place where it is produced, and a cer-
ufacture cioe 2 4 B 3 S ) . x
tain quantity of it is taken for the king’s use, in presence of

i At oo .
v A Uj . confidential persons, who then seal up the place. And in the ter-
Desht-i-} e
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‘ i ritory of Darabgird there are hills of salt, white, black, yellow

and green.

In the land of Pars there are mines of silver, and iron, and lead,

k! | and sulphur, and naphta. The silver is scarce, and found in the
cold region called (yuile Manein. Iron is brought from the
lll mountains of Istakhar, and from the place called Darabgird.

il

|

I The striped stuffs of Shiraz are well known ; and in the Koureh
i 3 of Istakhar they manufacture fine linen.

3 ol JBl ogl 5

1|1 A Of the Money, the Weights, and Measures, of the People of
| v
IR Fars.

Ix buying and selling, they use direms and dinars: but since
the time of the Kesris ¥, to the present day, there has not been
any coinage of direms in Pars, unless in the name of the Emir al

Moumenin yrrs sl J_é.ef Commander of the Faithful.

* The fourth Dynasty of Persian kings, or the Sassanides are called the Akasreb or
Kesrir 3 of these Noushirvan was peculiarly styled Kesrs @ in his reign Mohammed was
born. The last of this Dynasty was _I}-:::'.'gr’nf, who died Anno Hl‘g‘l[’&? 32,
(A.D. 652.)
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In Pars the weight of the direm is two L;LAA'” methkals. The
stone (UG is of two kinds, great and small: the great stone is

o irop, iy one mun {:U..o) a thousand and forty direms, like the stone of
and foung j ¢ Ardebil Josd ) (Juw ; the small stone is the stone of Baghdad
rought fog ¢ and the stone of Liu Beiza, one mun eight hundred direms.
3 I plies 1
iDads At Istakhar four hundred direms make the stone. At o=~=" Wl
arabgr, : 7 il
Behreh, two hundred and eighty direms; at Shapour, three hun- | i
s dred direms; and at o= x50 )| Ardeshir Khereh, two hundred !
0din the Foy ; ) AR AR il
and forty direms. (i
il
The o Jereib of Shiraz contains ten ).uu kefiz; and a
kefiz, sixteen Il rotels, a little more orless. The jereib is one 1
hundred and thirty rotels; and that is divided into half, third, i
and quarter. The jereib of Istakhar is half the jereib of Shiraz. Eil
f il 1 ; ; . s " il
the P eople | The measure or weight (\_}‘-ﬁf} of Beiza is more than that of
Istakhar by about a tenth and half a tenth; and the measure of
Kam Firouz is greater than that of Beiza, by about one tenth.
dinars : but s The measure of Arghan exceeds that of Shiraz by afourth: and H
ere has not b the measure of Kazeroun and of Shapour is a sixteenth more. |
te of the Emirt |
Zaithful.
1c callod the dho= : | |
i e Mohamnel® |
of Amno Heg |
i
|
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Account of the GATES OF WearrTh, or the manner of raising

the Revenue.

TrEe gates of wealth, or those by which money is supplied in

the Divans, are the taxes or tribute: a tenth on ships; a fifth on

the mines, on corn, fodder, the mint, the roads, the canals, fruits,

iced waters, salt, &c.

The tribute of lands is of three kinds: by division, and by

. regulations and statutes. All the proportions are exactly ascertained,
! i and admit not of any diminution. Whether the ground be tilled,
or not tilled, the measurements and divisions take place: if the
ground is cultivated, it pays tribute; if not cultivated, it is so

much lost.

The greater part of the country is subject to measurement, as
fur as the Zems are. The taxes of Shiraz are more considerable,
in proportion as their jereib is the great jereib for such things as
wheat and barley. The jereib is two hundred and thirty-seven
direms. The garden jereil is one thousand four hundred and
twenty-five direms. The small jereib is sixty o5 ou=, of the

king's cubit or yard (A (c"[)d) ; and the king's cubit is nine

" e
Aalal) AL 2 A G 306.37.C.18 el
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&.243 kebsets, or handfuls. The great tax is the tax of Shiraz,

because ),@_) ! o ).x.x:. Jaffer ben Abi Zoheir spoke to
Haroun Ar’rasheid on the subject, and he ordered that a third and
a fourth should be paid. The tribute of Istakhar is not so con-

Inner {"r J"Iili‘:l':
;s siderable as that of Shiraz.

SR The tax of division is of two kinds. The better is that of the
ey 15 Suppiedy : . :
i Emir al Moumenin Omar, (may God reward him!) and the other

ships; a fifh ; : I
4 i khalifs, which divides into tens, threes, and fours. These are i
the canals, friy -

taxes paid on the products of agriculture, and various other

divsion, 1od In all Pars there is not any mint, except at Shiraz. The land

|

|

|

|

duties and tributes, nearly the same as in other countries, - ‘

aetlyascertained I|

) belongs to the sovereign: he lets it out to farm at certain rents, |
ground be tilled There was not any tax in Pars on shops, or work-houses, or gar- il
¢ place: if the dens, or trees. (SHAS (3 LSL: Ali ben Isa laid a tax on them if
tivated, it s s in the year 302 ¥,

# A. D. 914—most probably our author’s own time: r
measurement, &

yore considenl
for such things2
and thirtyt
four hundred 9
| ;’(g‘[f:l of

/ N o ¥
'j]]ﬂs [;le'.[ BB
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1 : Of the Province of Kirman.
'r! To the east of Kirman lie the land of Ql)i.g Muakran, and

the deserts of that country, and sz”- Bahrein (the two seas),
on the borders of — o)y Bolouje. To the west of Kirman lies the
land of Pars, which we have before described. On the north are

the deserts of Khorasan and Sejestan ; and on the south the Per-

sian sea and L‘_)E;f?"“ Seirgan ; and, in a corner, a part of Pars.

In the region of Kirman the climate is both warm and cold.

il ' The fruits are of all kinds; chiefly those of the warm climates.

.|I.I ! |

W Part of Kirman is bordered by the sea. Here are their harbours

and ports, which are subject to excessive heat, sach as _(p/w)@

Hormuz, and () o> Jaroun, and some others; and the air in
E

general is not pure.
Now we proceed to describe the cities and mountains of Kir-
man, and to lay before the reader a map of that province, such as

we have seen it.

{ Page left blank for a map of Kirman.)
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oS on Sirgan, S Jireft, o Bam, o Hormuz,
4P 40 Douhin: these cities are, by some, reckoned as belonging
to Pars; by others to Kirman, (13  4yA> Jiroukan, 3, > Mezer-

kan, (3 )4m Sourkan, ond! Allas, s ).)/ Keri, (g2 Maaun.

% M Between Ulff_«_m Sirgan and the desert of o 5 Yezd are
g Makra, the towns of odﬁ. Jirdeh, Oy y Zerend, ,U.Jd}: Ferdin, &L,
. (the two Mahan, and esss Khebis; and on the side of the desert,

|

|

Of Kirman near Bam, is }Amtcj.! Bermasir. o Mehreje, é"““ Sinje, ,.

On the norhe sitnated in the midst of the desert, and remote from Kirman, ' |

be south the b though reckoned as some of its territories. (jwle Khouas, the l

', & part of P boundary of Kirman, is said, by some, to be a territory of Ses ‘

jestan. |

1 warm and oll 1
» warm climate The mountains of ()5 Karen: ULl dikan, aoes )shc,.
e theit Tarboos Deher Houmah, are by some assigned to err;-. 2l uw_)f
;, such a5 _juef Kouhestan abou Ghanem. Between Hormuz and Jireft are the
, and the :irl': towns of (yaesS Koumin, KJ_))» Merzingan, ¢\ gie Menus

Jan. On the sea-coast are the mountains or hills of Kefes,

Uers Ur"_g_-.. Baren )L and the mountains of the silver mines.

mountains of b

R In Kirman there is not any lake or great river: there is that
;Pru\“l!lce, L=

bay, or gulph, called the Persian Sea, which comes from the
ocean near Hormuz; the water is salt, and ships pass on it to and !
fro. In parts of Kirman there are several mines.

" 1.
o ) T 2
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| Of the Mountains of Kirman, (the Inhabitants, and Chief
Cities.)

TiE mountains of a3 Kefes lie on the southern border, near
the sea. To the north, near the borders of Jireft, are Um}_)
Rudan and the Kouhestan, or hilly country of rjl;'_yj Abu-
ghanem. On the east is UNL.,:.. Khouas, and the desert ex-
tending towards Kefes, and the province of Makran. On the
south of that is E).L__v Bolouge, or Bolouche, and the borders of
Mirjan UL‘_:-J..ﬁ.-o

In the mountains near Hormuz, it is said, there is much culti-
vated land, and cattle, and many strong places. On every mountain
there is a chief : and they have an allowance from the Sultan or
Sovereign; yet they infest the roads of Kirman, and as far as the

borders of Fars and of Sejestan : they commit their robberies on

foot ; and it is said that their race is of Arabian origin, and that
they have accumulated vast wealth. ¢ The E;.L_u Boloujes, are
« in the desert of Mount Kefes (axs o;f_and Kefes in the
“ Parsi language is FJ'( Kouje; and they call these two people

“ Koujes and Boloujes. The Boloujes are people who duwelt

yay Adal) 28U 2 3a 306.37.C.18 taa sl
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“ in the desert® : they infest the roads, and have not respect for

“ any person.”

The mountains of ) JL., Maren belong to the cold region of

i ['I!Erf Kirman : they are ferfile and strong ; snow falls on them : and in
the time of the Guebres, or Fire-worshippers, they used to come
down from these mountains and rob; but in the reign of the Ab-

iern border, oy bassides they became converts to-the true religion, and have kept

el mk')luj,! their hands from evil actions. These mountains afford mines of

[';Lf ﬂr‘ﬂ"i' jron. 'The mountains of the silver mines are near the borders of

the desert ex- Jireft, and extend to the pass of (4 ;0 Derban; from that to

thran, On the the silver mountains is a journey of two merhileh. 'There are

 the borders ¢ pleasant and fertile valleys, with small towns, and many delight-
ful villas.

» 18 much ealté The warm part of Kirman is more extensive than the cold; in-

\every mountit somuch that there is not above one-fourth of the province liable

i the Sultan to the cold, from the borders of (,§ o Sirgan to the desert,

and as far as in the vicinity of b Bam. The warm region extends from the
heir robberiesn borders of Hormuz to Makran, and to the confines of Pars, and

o2 ! of Sirgan, throughout Hormuz, and (., % Miougan, and Jireft
v origin, and t gan, & ’ QP pve gan, 3 |

’J-.‘ B':"mig"}';' h * The epithet Sebra Nishin (See Appendix) is sometimes used to express a solitary
.Ild Kgfcs m retired man, a hermit, &c.  The Ferbung Borban Kattea informs us, that E_,.L; Bs-
these two it buche is the name of a pesple inbabiting the desert () y="® ¥ ) 3 also the name of a

» country of Iran or Persia. I write the name Holuche, on the authority of this excellent
ﬂP]c who &8 dictionary, which accents the first syllable with damma, and describes the last letter

ehim Farii.
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and the hills GFC)-( Kouje, and the \'.;51;.4} i desht viran,

jil or  the dreary waste;” also throughout Bam and the desert,

and to the borders of Kirman, and to o= Kheis.

i The inhabitants of Kirman are lean and slender, with brown
(‘ompinxi(ms**. Towards the west of Jireft, snow falls. Among
the hills of silver, and as far as Derban to Jireft, and likewise from
before the hill of , ;L Barem to near Jireft, and the place called
UL::’EM ,j"l-fesihrrln and .QLya Derman, there runs a consi-
derable river, with such a rapid stream, that it is not to be crossed

without difficulty : it turns about twenty mills.

J'M)Sl‘r Hormuz is the emporium of the merchants in Kirman,
-
and their chief sea-port: it has mosques and market places, and

the merchants reside in the suburbs.

-._':-\3)_55;. Jireft is in extent nearly two miles; it is situated near
the sea: here they enjoy at once all the productions of both

warm and cold climates.

Bam i1s a considerable town, with extensive suburbs.
Prayers are said on the chief festivals, in three different great
mosques, and there is a small one in the market-place. Some of
the people are of the Sonnite sect. In the castle of the city

there is another mosque, with a publick treasury, and other offices.

* Literally wheat-coloured L_._'\‘,SI r.}df
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0 dlaghy o ( I
Yirgy .'
and g L The town of U"S'J*m Sirgan is watered by subterraneous |
s, trenches or aqueducts: in the suburbs they raise water from '

wells. This is the largest of all the cities in Kirman. The in- I
habitants are observers of the Hadith, (or holy traditions.) The
people of Lo o ) Rudbar, a3 Kohestan, (.JL'CJJ Bou Gha-
nem, and F)/L; Bolouje, are all of the Shiah sect: and from the

]'trr “—:f(h hm\.
Tl g,

W likewise g
im T ; - . :
theyl borders of (A% Maaoun, and o )..(.‘.;..'J Lashgird, to the terri-
+ L€ place ey ; g .
tories of Hormuz, the people are industrious and honest; they i
e 1uns g o, . ' s e :
0l cultivate sugar, and eat bread made of millet (i,_jl). They

nof ¢ o 2 -
" 15be oo give one tenth of their dates to the king, like the people of Bas-

they do net touch, but leave them for those who have not any,

ants 1n Kirma

|
rah: and whatever dates are shaken from the trees by the wind, .
or for travellers: and it happened one year, that half the dates ‘

ket places, an were thus hlown off the trees, yet the owner did not take one of i
them. i

1 situated ner The territory of 1=wwgs y Rouiest is a dry soil. The people

Tuctions of bod are, for the greater part, robbers and plunderers. There are a

town and a village on the sea-coast, where they catch fish. It

18 a stage on the road to Pars.

tensive subus
o differeat g The language of the inhabitants of Kirman is the Persian; but
place et the Kouches have another language, and also the Bolouches.
astle of the ’
b Fine linen and striped stuffs are manufactured at oy j Zareid, i
and o : I
and are sent into Pars and Irak. '
|
i
|
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‘- e o The U“I)”—‘* Khouas are a tribe of the desert : they have camels,

and date trees; and their houses are made of reeds.

UL";’/ wols lowe ))/()

The Distances of Places in Kirman.

FroxM Db//.,._?u Sirgan to (4S5 Kahoun, two merhileh ;
from Kahoun to oLliss Husnalbad, two farsang; from Hus-
nabad to 3L y Reshak, two merhileh : from Sirgan to Roudan
Hemed o 2 010_.‘.._)_. four farsang; from Hemed to U‘c’c.)f
Kirdgan, two farsang ; from Kirdgan to uuL._ll Abaus, one mer-
hileh: from that to Roudan, one merhileh: from Sirgan to

OB &

LU ; Rebat Shirkan, two long merhileh.

On the road of ,+ Bam, one goes from Sirgan to [ e
Simal, one merhileh ; from that to JH[J Behar, one merhileh;
and to lis. Hebal, one merhileh: to 1),\5 (Ghira, one merhi-
leh: to k-_.).:;f/ Keraoun, one farsang; to U*"’_/‘ Ralein, one
merhileh.  One goes to a town on the Bam road ; and, from that
turning back on the right hand, one comes to the village Gf_j}f
Koz, one merhileh; from that to t...«.a).x_\. Jireft, one merhileh ;
from Jireft to the Silver-hills, one merhileh; from them to Lgb__ul
Azerbai, one merhileh; from that to Jireft, one merhileh; from

Sirgan to'ou_yy Zareid, and from (, 'b’;;-' Terkan to ﬁmoﬂ Ber-
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ks, dasir, two merhileh; from Berdasir, that is, }A.NL, Fashir, . to .
Y })..'_\‘. Khemrud, one long merhileh; and from Khemrud te
Zareid, one merhileh; and from Zarcid to the desert, onec long '
merhileh.
. On the road from Sirgan to ass. Khebes, one first goes to |
a: J.gzéeLﬂ)ﬂ_n Bermashir, one merhileh: from Bermashir to z P '
Beherje, one merhileh ; this is on the skirts of the desert: from |
» WO mer, Bam to Jireft, one merhileh. 5
sang; from Fi: | i
irgan to Roud The road of Jireft to Pars is, from Jireft to (420 Maaoun, j |
med to U'Ef:;" two merhileh; to d).ﬁl‘.'é’ Kashgird, one merhileh ; from Kash- ‘
dbaus, one gird to ()10, g Sourdan to |y 4o Mourouan, one merhileh ;
from Sirgan from Mourouan to ubja.e_.. Jirouan, one farsang ; from Jirouan i ‘
to Ulm.n.mf Kesisan, one; to (yate s Roubin, one merhileh; :
to r._)Ls Barem, one merhileh. . ‘ .
ogan to L
. one mehid The distances on the road from Jireft to Hormuz are these:
hira, one metk Trom Jireft to Kashgird, and from that, going on the left hand,

to yais’ Kounein, one merhileh; from Kounein to DK’:})\"'
Beherrengan, one merhileh ; from that to ¢y’ ghe Menunjan,

one; from that :to Hormuz, one merhileh; from Hormuz to the

ol Rabein, =

{; and, fron®

| f,‘n"i.ﬂ I}flfib'. - :
P " city ( o Shehr) and the sea-side, one merhileh.
t, one et e
a8 tw-ﬁ; These are all the roads and distances of Kirman. After this,
¢ merhilel; R
sto ¥
/) F
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we shall proceed to speak of the Land of Ovuws Sind, and part of
Oad Hind, if God permit,
. - s . ) ..'
..J\a@__ﬂ (5«:.?-*;. Mdvb_jfd
it Of the Country of Sind, and part of Hind.
We proceed to describe the land of Sind, and some part of

F = e ¥
Hind, and the country of Ulrx.e Makran, and '\;,‘L'}J" Touran,

and a2ou Nedeheh, and the bordering territories which belong

to the possessors of Islam.

e The eastern boundary of these regions is the Persian Sea. On
the western side lie Kirman, and the deserts of Sejestan, and some
territories of that province. On the north is the land of Hind,
and its territories. The southern boundaries are the deserts of
Makran, and the territory of the Bolouches; and a part of this
borders on the Persian Sea, which is winding and curved on these

confines.

Now we shall lay before the reader a map of those parts of
Hind and Sind, and describe the curious and extraordinary places
of them. Some parts belong te Guebres (,! .»5), and a greater

ot

portion of this country to U"f & Kafers (Infidels) and Idolaters
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'Elmdj aTIdF{mf ( ) ;
(@Uwp =) ; a minute description of these places would, there- !
|
fore, be unnecessary and unprofitable.
|
3 (Blank page for a Map of Sind and Hind.)
f Hing, B : i
and 50me P s -, i . "
; Of the Cities and Towns sttuated in these Countries.
ULIJ-Ja o
165 Which by ol Alis, )m.f Kusr, ¢ an).? Fermoun, J_o Derek, uJ:nL;
Rasek, M),a_-r Kesrbend, ")‘\r“” Kelaahereh, L_,p_i;m Meski,
Jwo Meil, Juls)| Armaiel. Of (| sl Touran the towns _
Persan Sea. are, (_EJL::“‘ Mehali, (,\e 'D’).é{_d Kibrkamarn, o s Sureh, {
jestan, and sou L}unM: Kandabil. The other cities of Sind are, 0 ) 4r2is !!. '
: Tand of Hind Mansourah, which they call asovww Sindiah, Jaid Danbul, |
ik .
i the deserts £ Saye Meroui, (&4 Manoui, (rg)gl Airi, (Sshy Baloui,
o a part of : | Mesouahi, s Beherje, awle Maseh iy
p e g v A 5 _
ccurved on ther Meshari, (s yow Sedusan.
There are (lOaw Seidan, (sae Meimoun, e Multan,
of those P““". v Heidowr; names of cities in Sind and part of Hind.
saordinary plce These, for the greater part, are inhabited by Infidels: but there

3/], and 1 greate are, in this country, some Mussulmans, who have mosques, and

i) o L1 on stated days read the Khutbah: and the Indian sovereign who
) and 100 2 :
dwells here has a-very extensive empire.

U 2
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The city of Mansourah is about a mile in breadth, and as much
in length; and a bay or arm of the river 01;{.@ Mihran passes
by it, and rendersit like an island. The inhabitants of Mansoureh
are of the descendants of o_,».lfl U___J'Jl‘.{‘_i Helbar elbn Alasoud.
He took the place, and it continues till this time in the possession of
his family. It enjoys a warm climate, and produces dates, apples,
and pears, and a fruit resembling the peach : it is a place abound-
ing in provisions. Their coins are the gﬁjﬁlﬁ Kaheri, every
direm of which is equivalent to (or weighs) fifty direms; and
another of silver, which they call Lg;JaUa Tautooi, one direm of
which is fifty direms; they also use gold n their commercial in-
tercourse. Their dress and habits resemble those of the people of
Irak ; but their kings affect the appearance of Indian kings, and

wear pendants in their ears.

The city of UUUJM Moultan is about half the size of Man-
soureh. It is called the * Golden House;” for there is in the citya
certain idol, to which the Indians of the country come ason a re-
ligious pilgrimage, every year, and bring great riches with them ;
and those who pray in the temple of this idol must pay a tribute.
This temple is sitnated in the centre of Moultan ; and in the middle
of the temple there is a great cupola or dome. All round this
building are various houses, in which the servants and attendants
of the idol reside. Moultan is not reckoned as belonging to Hin-
doostan; but there is in it a race of idolaters.who worship in this

temple. The idol is made in the form of a man, with the feet
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i
th'a“das[m,i !
:M;‘hmﬂ % on a bench, forméd of tiles, or bricks and mortar: it is clothed |
L; |
15 0f Mgy in a red garment, resembling Morocco leather (,laX=="*), and no
T ebn gy part of the body is to be seen except the two eyes. Some
l[hepmﬁﬁi&n,r_g people say the body is made of wood; but they do not permit |
s datts, i any one to see more of it than the eyes, which are composed of i
recious stones. On the head is a diadem of gold. It sits upon f
s a square throne, the hands resting on the knees. I
thﬂ: £ I I
Yy direms; o : . i :
s oo All the riches which are brought to this idol from Hindoostan,
» O direm W S . = .
' are taken by the ).sz Emir of Meultan, who distributes a portion
commereia] i by . X ,
o i among the servants of the temple. When the Iridians come there
ol d . = ; :
: € peopled in,a hostile manner, and endeavour to carry off the idol from I
fan kings, ai them, the people of Moultan take it forth, and seem to make pre- i
parations for breaking and burning it; when the Indians perceive 5
Il
that, thev desist from fighting, and return back. If it were not l_ |
5 ghting i
ssize of Man for this eircumstance, the Indians would destroy Moultan. There i
118 in the cifyz is here a castle, or citadel ; but Mansoureh is more populous and '
M A0 4T improved.
hes with then
i pay a tribute - Moultan was styled the L,-@)*J! ans Beit Alzahal, or Golden
1 in the midle House, because the Mussulmans were in great distress when !
Al round thi they seized on this town, and found in it vast quantities of gold, ‘
; and attendants and acquired power. About half a farsang from the town is a
loging Hin- villa, in which resides the Emir of Moultan—on the appeinted |
warship in festivals he goes into the town—he is a L_:.,.NJJ)J Coreishi of
it fhe et the children of Sam the son of Noah, who conquered Moultan;
1, i 1 |
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!' and he is called the Emir of that place. He has not any power

over Mansourah: but the Khutbah is read in the name of the

Khalif.
(L Oapws Besmeid is a small town. Besmeid, and Moultan, and
K li ladde Chendvar, are situated on the eastern side of the river
bl | 4CA
ShE Ly of Moultan, each at the distance of one farsang from the bank

of the river. The water used in these towns is well-water.

Jaid Danbul is situated on the eastern side of the river
U‘rr“ Mihran, on the sea coast; it is the port of this country.
In the cultivation of their lands, the inhabitants do not use water.
It is a barren place; but people dwell there for the convenience

of transacting mercantile business.

L_-_\ja).l.,g._n Bileroun is a town between Dambul and Mansoureh,
) > west of the river Mihran; : seherje, Gl
LI].. the west of the river “11311 an; and @...J,J' Beherje, and k_”g}m_,,
Mesouai, and k-_;LNJ:..k..N Sedousan, and aJ Helbeh, are situated
on the western side of the river Mihran. (ol Andiand Llo
Daloui are both on the eastern side of it, at a distance from the

river, in going from Mansoureh to Moultan.

Baloui is situated on the banks of the river Mihran, near a bay,
formed by that river behind Mansoureh. {_}\f«:b‘ Famhel is a

town on the first borders of Hindoostan.
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U the e aile Manah is a small town, built by o)L )J).xJIM Ab-

188 ngt
"1

dalaziz Helbareh, the ancestor of that race which took Man-

sourah.

and Moy
an,
T a2y Nedeheh is a tract of flat land between .1 oo Touran,
Uside of the S o0
g from by and Mekran, and Moultan, and the towns of Mansourch. This i
o L0 {f: : ; 5 : : : |
ol ’ territory lies on the west of the river Mihran. It is a place
" Well-water, _— e L
remarkable for camels. The chief town of this district is a

side of the 1 . +
the 1 men of this town resemble those of the desert; they have

t of this e . ¢ , 3
of this tiham houses constructed of reeds, along the bariks of the river Mihran,

d ) i :
0 not use as far as the borders of Moultan, and to the sea side; and be-

* the convenis tween Mihran and Famhel they have pasture lands and meadows. ’
: : 3 ) I
They are a numerous tribe. TFambhel, and Sedousan, and (3 a0 il |
- . e s o . = * it
Meimoun, and suUiS Kenialeh ; all four have mosques, in which ’
and Mansoure the religious ceremonies of Islam are publickly performed: there
Z 1
rje, and (o are great quantities of the Indian wall-nut {(EM_/I)J/\], and
Tbeh, are situare of the fruit called _;:‘,w Mouz, with various kinds of herbs, and i
Andiand (¢ much honey.
" Ij
Jistance fron i
k._;;@b Rahouk and wl-},lﬁ’ Kelwan are two districts between
Juley! Armaiel and ).,d/ Kair: both these are without water :
L : they abound in cattle. g i |
]hm,nﬂfﬂba_‘- v it :

i: Famhel 151 |
H Firnihel 15 : ‘ S : !
sl Touran is a little district, with many small villages and

hamlets belonging to it. e (o oyl dhmed ben Maamr
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! possesses them, and the Khutbah is read in the Khalif’s name,
The town in which he resides is a considerable place, well
supplied with provisions, and abounding in fruits; it is never I
subject to cold weather. Between aaile Maniah and Famhel

- e - -
there is a desert; also between Famhel and d_lbu\) Keniabah.

ysvaneld Tasimoun is a populous district, in w hich the Mus-
sulmans and Indians are intermixed. In this place the only gar-
ment they wear is the_j! ;| azar, or sash round the middle, as the
heat renders all others unnecessary: it is also the custom at
Moultan. In the province of Makran they speak the Persian and

Makrani languages. The merchants wear the cloak and turban. :

Makran is an extensive country, but liable to scarcit y and want
of provisions. U'dubo M (S (o e Hosein ben Isa
ben Maadan took possession “t)f the district called |~ Mihra,
and dwelt in the town ofj_é,\/ Keair, which is as I:lr;‘:' as Moul-
tan, and a good harbour: it has many date trees: in the territory
of it is a well called the “ Well of Makran.” Tt is the largest

town in Makran.

There is a district called - J)s. Kherouje, the capital of which |
is L_I:Nb Rasek, and there is a village belonging to it called (
| 3 : age tlace . A B ATy
b~ Herman : these places belong to o) (oo j_;.‘_». Zefer ben f

Reja, and the Khutbah is read in the name of the Khalif, His

territory extends near three merhilch ; it affords some hundred of
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rable P] ] date trees, and furnishes Owils Faneid (a kind of sweet paste or |
e o . e . i
R s " candied cakes), to all quarters; its villages border on those of the {
. e province of Kirman, at the place called UNC:M; Meskeni. I
Niah gng Puski : - |
i Keighg |

Tbgh, = s - o
- sl .y Resasil and L,&LM" Kanteli are two large towns f
_ within two menzils: from Resasil to the sea is half a farsang. i
1 which the)g, 1
|
lace the ogly |

Jusloss Kandabil is a considerable city situated in the desert.

the middle iy L-_}Li }:’J/)A)/ Kirkanan is another large town in the desert.

» the custon ¢

 the Persip o In the district of & j! 4zend the Mussulmans and infidels are

oak and turty, all intermixed. Here they have cattle and gardens. The name :
of a man who took this place was Juli Naiel (or Joli Nalbul),

arcity and w and it is called after him. |

Hosein ben I | ‘ ! ::

| 1?(‘ Mihr, _ |
3 large s Mod A o il )f() ! I
|
|

in the terntom

It s the Jarget Distances of Places in Sind. v

FroM (.yas Bein ‘to ;40/ Kebr, five merhileh; from Kebr to

ital of whid ) ;J}z.: Fetrioun, two merhileh; and if one goes from the road
capi A e ] |

el of Fetrioun, by the road of Makran, it is the same distance: |
ing to 1 : s x - |
. from Fetrioun to o Derek, three merhileh; from that to |

i Zefer ben :

J'J'd; hal-" B x| Asofleah, two merhileh; from that to Ove Med, one mer-
Rhalid, 1 . : : : :

s i hileh; from Med to P Kesr, one merhileh; from ).o" Kelr

some hmﬁml:l' - |
Y.on Aalal) AL ;i (3a 306.37.C.18 gl
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I i to .,:*.-‘.'-M_)‘ Armaiel, six merhileh; from Mansoureh to UL‘_,‘L'

Touran, fifteen merhileh ; from (,lowas Kesdan to Moultan,
twenty merhileh. Kesdan is the chief town of Touran. From
Mansourah to the borders of adou Nedelieh, five merhileh; and
from Kebr, which is the residence of lsa ben Maadan, to ouJ
Nedelt, ten merhileh ; from Nedeh to yus Bein, fifteen merhi-
leh : from Bein to Kesdan, twelve merhileh; from DL.U).‘: adog
Nedeheh of Moulian, to the extremity of the borders of ;U5
Tetar, which they call UM.‘L.; Bales, ten merhileh; and when
one goes from Mansourah towards Nedeheh, to utm_}d\m Sedu-
san, the way is by the bank of the river Mihran. From Kanda-
bil to i_‘\Am.c Mesbah, in the territory of Bein, four merhileh;
from Kesdan to Kandabil, five farsang; from Kandabil to Man-

sourah, about eight merhileh; and from Kandabil to Moultan,

ten merhileh of desert; from Mansourah to Fambhel, twenty

St merhileh ; from Famhel to aslus Keinalbah four merhileh.

o‘;.:um Sourbah is near the sea: from L’.‘IL}‘;"‘“ Sindan to
Sourbah, is five merhileh; from Moultan to Ou s Besmeid,
two merhileh; from Besmeid to O4) Rud (or the River), three
merhileh ; from that to %.5}" Aberi, four merhileh ; from Abari
to .L_deb Feldi, four merhileh; from Feldi to Mansoureh, one
merhileh ; from Danbul “’_:'J;f?:'- Pirouz, four merhileh; from
Pirouz to (r(.,_)._ul:"‘ﬂfehul'eri, two merhileh ; from (_ng}b Faloui
to U'r‘-'\'k:' Beldan, four farsang. -
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sin, fite 5 Of the Rivers in this Country.

rom Wy

1 borders " Or the u!)..ru Mihran it is said that the source is the river

thileh; 2 v, (a7 Jihoun ; it comes out at Moultan, and passes on to the
- borders of Besmeid, and by Mansourah, and falls into the sea on
| L'.‘[“'ﬂ-* _EEI'L" the east of Dambul. The waters of the river Mihran are pleasant
Kl and wholesome; and they say it is liable to tides, or flux and |
IJ_ four meti reflux, like the Nile, and that it is infested by crocodiles. The f
Kandail o Vs O gy Mo Sind Rud, at three merhileh from Moultan, is of pleasant i .
bl to Mouks water, and joins the river Mihran, Water is very scarce through- I' :
Famel, to out the land of Makran; there is some near Mansoureh. Many i
i merhileh. of the inhabitants of Makran resemble the Arabs; they eat fowl
and fish: others of them are like the Curds. Here is the extreme |
Qlw Sindan v boundary of the land of Islam in this direction.
Japd DBesmes |
the River), tie Now we shall turn back, and begin to describe &aie )l Ar-
fieh; from Al menia, and 1)l dran, and ., ¥OU S| Azerbaigan. 1.
. Mansoureb, o ! ‘
+ merhile; fon ' '
om (G ali '
|
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Description of Armenia, and Aran, and Azerlaijan.

Avw the boundaries of tlw.‘;c countries, UU;M;D_},\ Kouhestan
on the east, and the banks of the Caspian Sea, and the provinces
adjacent to .-\._,.,,JJ Armen, and 01'1 Alan, and '\'_:1)’ Aran, and
the mountains of t._."L'::"" R—ffu'lmr';*, and the berders of Irak and
Jezireh, on the south; all these boundaries we lay before the

reader in the annexed map.

(Blank page for a Map.)

S )l drdebil is the most considerable city of Azerbaijan: it
is about half a farsang in length and breadth, and contains thé
Governor's palace : it has walls, and four gates, and is a pleasant
town, and well supplied with provisions. It has extensive sub-
urbs; and within two farsang of it there is a mountain called
>yMasw Seilan, which is never free from snow either in winter

or suminer.

* SliuS Kibshak, according to the Arabian mode of expressing the Persian or
Turkish letters Ba and Chim.
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‘!L'-Zlfg Meraghah is nearly of the same size as Ardebil ; in for-

mer times it was the seat of government: it has villages, and

[ R

suburbs, orchards, and gardens, and land improved by agricul-

ture. The town had walls: but CLMJT Ls“" Abi al Sal demo-

Azerbg;
~ETCay, :
lished them.

"&JJ Hﬁull!ft!l,p e . . . i
i i g Armenia is an extensive and fertile region, bounded by the sea, i
and the ppv . e . : I
F Proviey and full of delightful situations: the towns are - luae Misan, i
bl dran, o Lot A g B :
h ) 834 Khounah, o\lsn Bervanan, (§ Khoui, LA Sel-
lers of I a mas, (£ aied -\'r's‘f:uflji;d - -"p_fm'cn;' F Tabriz i ) Beze-
e 0 Nocho, iy Marends s Tbri s B
¢t lay before he rend, .yl o Derban, L-_,Uj.q Moulkan, and Ub.rl;. Khateran;

and several smaller towns.

' sO5 Berdaa is a populous and flourishing city, with culti-
vated lands and much fruit. After Rey and Isfahan, there is notin
Irak or Khorasan a city more large, more beautiful, or pleasant, thari
Berdaa. At the distance of one farsang from Berdaa, between ag ))’

Kerieh, and rea2) Lesout, and near UUa.u Bektan,. thereis a

of Azerbaijen: 1

and contains t
andis 2 s well called Llyosl dnderal ; and for one day’s journey the
Bibaiics whole country is laid out in gardens and orchards. The fruits
are excellent; their filberds (\_3043) are better than those of

mountain et
Samarcand, and their chesnuts (Lgls ol& ) superior to the chesnuts

+ either in WY
of Syria; and the figs of Berdaa are more delicious than those of Al
any other place. There are also mulberries; and silk is sent from. i
that to Khuzistan, and to Irak.
wssing the Pinsan 7 5
AR Aalal) AL ;i (3a 306.37.C.18 gl
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In the river Kur 5.3/ Sey they take fish of two kinds, el
Rafen and )_m; Aasher, which are better than any other fish,
At the Curd's Gate ('O!Q)*J/CL‘"[;‘_J‘}‘} there is a market-place, or
bazar, called Lj.)'})f Gurki : every Sunday the people assemble
there: it is about a farsang square. DMen from Khorasan and
from Irak meet there. The Revenue Office is in the great mosque,

and the bazars on the ramparts.

IS PNTA Derbend is a city built on the shore of the sea, on two
banks of a bay, with two walls constructed so as to render the
navigation of ships more convenient and safe; and a chain is
drawn across the entrance, that ships may not enter or sail out
without permission; and these two walls are formed of stone and
lead : and this town of Derbend is situated on the coast of the
sea of 'C,,‘l‘;""';‘-“b Taberistan. It is larger than Ardebil, with
many ficlds, and meadows, and cultivated lands. It does not pro-
duce much fruit; but the people supply that from other quarters.
A wall of stone extends from the city to the mountain; and
another of clay,.to hinder the L’.Jl)j §" Cafres (Infidels) from
coming into the town. Part of this wall projects a little way into
the sea, so that ships may not come too near the ramparts. This
wall is a strong building, and was the work of | |

&, U'QL: Ub;&auju
Noushirvan Aadel (the Just.)

This city of Derbend is very large, and remarkable: it is sur

Wy Adal) 2SI 2Ll 3a 306.37.C.18 tga el
http://www.qdl.ga/4x »ll/archive/81055/vdc_100023664348.0x00000C imd il ki 458 e (a0 el



http://creativecommons.org/publicdomain/mark/1.0/
http://www.qdl.qa/%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9/archive/81055/vdc_100023664348.0x00000c?utm_source=testpdfdownload&utm_medium=pdf&utm_campaign=PDFdownload

[Vod] "l A (e (e A, (JBsa (¥ A8 A L) aad)™
(FAAIY YY)

( 159 )

and disperse their enemies from the borders of Azerbaijan, and

twp kln'l‘ |

in any g li rounded by enemies, who have different languages. On one side :

amma‘m;: of Derbend is a great mountain called ! Adeil; on this they |

e Peole - assemble every year, and make many fires, that they may confound :
|

m Ejml"mn i

the gre Armenia, and Arran: they are as numerous as the waves of the
T B Mgy

sea that come up to the walls of the city. It is said that this i1
mountain, which is close to Derbend, contains above seventy dif- i |
o th ferent tribes, who have each a peculiar dialect, and understand
°1, iy not one the language of another. fH|
1088 to. repde _ |

Broand 4 ko 5 = 1 - = .
v G The sovereigns of Persia have considered the possession of this

" et o aly city as a matter of great importance, and have established a race i
mmed of sione of people to guard it, called -\_-ij._g)._-fb Tairberan; and there is '
the coast of & another tribe called [Uisdus Heilabshar, and another called !
n Ardebil, wr Ub.\/,' Lekzan: there are also two other tribes, the uLAJJ Le- |:; '
. It does not pn niran and (., 4).«‘ Servan: the foot soldiers are mostly of these .
m other quarts tribes; they have few horsemen.. Derbend is the port-town for
{¢ mountain; a _));; Khozr, and 27 Serir, and U‘S/)J/Gur.l.(m, and UL\M o |
¢ (Infidels) fe Taberistan, and ,__))/ Kurge, and u.:&"’ Kapchak ; and |

s a little wayni from it they send linen clothes to all parts of Aran and

16 rampart. Tt Azerbaijan. Here they also weave tapestry, or L‘-H.Tpﬂts,. and cul-

Fudf-i Ul*‘-'-‘"“ tivate saffron.
/ b

On the coast of this sea (the Caspian) is another town called |

bl 139 L‘.:‘;fl"":"' Shaleran ; it is a small place, but pleasant and well
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supplied with provisions: it has many villages belonging to it.
Above those is the village of () (O Jesmeden, as far as the
borders of 1¢,,';J Shirvan, and 5 s U Baku, and &5 )8 Deri-
tuk, and _}J La:‘ .e=; and in this village is a castle so very exten-
sive that .L!l the cattle in the country may be secured in it,

without any guards or centinels left to watch them.

raadi Tefiis is a smaller city than Derbend: it is a pleasant
place, and abounds in provisions: it has two walls of clay, and
produces much fruit, and agriculture is practised in its territories.
It has hot baths, in which, as at A..l;-_da Tilberiah, the water is
warm without fire. In all Aran there are not any cities more

considerable than Berdaa, Derbend, and Tetlis.

BEE L .
l, fidige As for o, Bilkan, and ol Revan, and ﬂ;f_)..u Berzenje,

= F

and L.J“! & Shamakhy, and )JL,N Sf’mh'um. and (!4 )’“

Shirvan, and lr.:' I\ Alenjan, and aJu3 Kablah, and &=

Kaujah, and ¢X & Shemkour, and Odo ¢ 5k Sherousend ; they
{ il )5

are small towns, but pleasant and plentiful.

Mo Deinel is a larger city than Ardebil, and the chief town
of Armenia; the palace of the governor is there, as at Berdaa,
the capital of Aran. It has very wide and extraordinary ram-
parts. There are great numbers of Christians and Jews here; and
the churches are interspersed among the mosques. Here they

manufacture fine hangings, and carpets, and make the beautiful

e e
Aalal) AL 2 A G 306.37.C.18 el
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len, g far 5, colour callcdj:,e)'ﬁ kermez. I have heard that this kermez is a i
LW 0 Dy, certain worm *, |i
tle s VeI exly i[
be sepyg i This place has heretofore been in the hands of Iaj';ﬂ (o Lo |" |
em, Shenbat len Ashout, and at all times has belonged to Christian |

princes; the greater number of the people of Armenia are Chri-

d: itisg e

|l

stians. Armenia is bordered on one side by Berdaa; on another by if
the confines of Jezireh; on another by Azerbaijan, and Jebal, and !
{

falls of clay, o
b 4 Dilem, and Rey: the south side is bordered by the Seghour of
15 temignes

e : Roum ( ¢ ps)_tadd)

Lany cities

© })41)14_-. Trabzoun is situated on the extreme confines of
Roum; it is much frequented by merchants. (.43 ,3Lee Mia-
Jarekin and S Serouah are small but pleasant towns.

5_)); Berzanj

wn, and .\-{JJ-}.

lah, and ax® _)L:gd UJ! {_SLQLIJQ K LSh(.}JJ JJ/O i
herousend ; the
Of the Rivers and Lakes of this Country (and other Matters). |
i
1d the chieftm TrE most considerable rivers are the ))/ Kur, the o~ _JT' Aras, ‘
e, a9t Perts and the o 3) Jd;\..im! Asfendrud, which is between Ardebil and |

gtraordinan Al

| Jews Ilu_.«-an,; * The Persian Dictionary, intituled Ferbang Barhan Kattea, informs us, that Kermea, s
10 Jewa B : : i s (S G
the name of a substance with which they tinge or dye; and that it is said to be an

ques. Here i insect gathered from certain shrubs, and afterwards dried ; and that the Arabians style it
ake the et wiebaall o8 Dud-al-Sebhaghein, * the Dyer's Worm."”
¥
Yy Alal) S0 2l s 306.37.C.18 raa il
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L_,L.)L,J Zemgan. The waters of the river Kur are sweet and
wholesome ; it comes from the mountain of aJ@J! Auhileh, and
goes on to the borders of A:_:*)/Ken_juh, and passes by J)-q.'u
Shemkour, and through the midst of (wuadas Teflis, and to the
land of the Infidels. The river Aras has also pleasant waters;
it comes from Armenia, and, falling into the river Kur, at the
borders of (|3 40 Moukan, near oll oy =% Mahmoud abad,

falls into the sea.

There is a lake in Azerbaijan called the Lake of Armia
(aaey! (Slyy0): the water is salt or bitter, and contains not any
living c1"eatm'e. All round this lake are villages and buildings :
from the lake to as! e Meraghah is a distance of three farsang;

to (< o )| Armi two farsang. The length of this lake is five days

journey, by land ; and by water, with a fair wind, a person may

traverse it in the space of one night.

In Armenia there is a lake near U"‘*ﬁ?‘:r'! Arjeis; in it are great
numbers of the fish ¢ jla Teraa, which they send to all quarters.
The Sea, of Khozr is also on this border. Derbend and Baku are
situated on it. Naphta is found at Baku. A small part of the
river Tigris (aksxo Dejlei) runs on the confines of Armenia.
The borders of Azerbaijan extend from ., Tarem to ULQ;E
Zingan, to (i Deinel, and D‘Jl:" fln‘(rh.f'.*m, and m_.'_j.j';'.r'-‘.'-‘
Shehrzour, to the river Dejleh, and back to the borders of Ar-

menia. All the necessaries of life are very cheap in this country:

Yvo Adal) 28U 2 3a 306.37.C.18 taa sl
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I are e
]
'31 Aidlﬂeh_,m in it are places where they sell sheep for two direms, and a munn
Xisseg i of corn for one direm.

ptjﬂi.s, am] tody
Pleasay Wil

wver K, gt 4,

There are powerful princes in this region: such as olé U'_}f“
Shirvan Shah, and others. All this country belongs to the cold

climate. ! © .

Makuma sy ;: |
|

|r ‘

The stone of Ardebil weighs twelve hundred direms. Through- |I |

out this country the Persian and Arabian languages are understood. i |

Lake of fri The inhabitants of Ardebil use also the Armenian tongue; in the | !

S iy mountainous country belonging to Berdaa, the people use a dif- |

3 and bulldng ferent dialect. i’i |

of three farsey il

lake is five d In Azerbaijan, and Aran, and Armenia, gold and silver coins i |
1, a person mi are current. iI:
i n it are g S0 (pl wlbles ))/'.) |
f !
d to all qurts : ;l
od and Bikuz Of the Distances of Places in this Country. i

small part of '

ines of Amei Frowm Berdaa to UU )8 Vernan, seven farsang; from that to ‘

‘I ul b
i |

wWas Bilkan, seven farsang; from J\JJ)J Berzend to Ardebil, |
fifteen farsang; from Berdaa to Berzend, eighteen farsang; from

that one passes the river Kur )J/ S4y to Lj".:-er Shamakiy,

i
Farem fo

fy and oLy

porders of & =
- 3 fourteen farsang ; from Shamakhy to D'_} % Shirvan, three far-
in this coutr o
4 Y 2 i
ot sl 2L 25 G 306.37.C.18 gl
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sang ; from Shirvan to Ul_w_:_j_ﬂ Lanjan, two days journey; from
Lanjan to the (4 A u‘}_l Poul-i-meimoun (Bridge of Meimoun),
twelve farsang; from the Poul-i-meimoun to Derbend, twenty
farsang; from A;'J Kanjal to _J_}_(.,.;':« Shemkour, four farsang;
from Shemkour to (,\us Heban, eleven farsang ; from Heban to
the Castle of dber Kendman (,Leois” ;1‘1 axls, ten farsang;
from that to (malad Teflis, twelve farsang.

The road between Berdaa and JJuso Deinel : from Berdaa to
LJ.J)JﬂLk)L’ Kelkaterin, twelve farsang ; from that to U Mires,
to ui'...gyg}t) Doumish, twelve farsang ; from Doumish to Kelil-
goun U)“dﬁu’ sixteen farsang; from that to Deinel, sixteen
farsang ; all this space belongs to ia;..i;? By, bliw Senbat ben
Ashout.

From Ardebil to Sy BRud, or the river, two merhileh; from
that to éu)‘_\. Khouneh, two days journey; from Khouneh to
U‘js'-).w e Tawet Souaren, one day’s journey ; from that to

© Ky Zengen, one day’s journey.

From Ardebil to aﬂfa Meraghah, the road is this: from Ar-
debil to ajlae Mianeh, twenty farsang ; from Mianeh to ENpES
Khouneh, eight farsang~ from Meraghah to ,5 & L0 Deir

: g ‘ g : £ il il
Kherkan, two merhileh ; from that to j.l)_u Tabriz, two mer-
hileh ; from Tabriz to u\_i).o Merend, two merhileh; from Me-

rend to U..L,Jw Selmas, two merhileh; from Selmas to (¢ )3.

iy Adal) 2SI 2Ll 3a 306.37.C.18 tga el
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SNu‘rr"z",‘"ifr

k Of}lfimt:-[ Khoui, eight farsang; from Khoul to (__g),J;.; Berkeri, thirty i
erbend, u.»; farsang; from Berkeri to (Zas| Arjeish, two days journey; :',
bk f-:rsa;[; from Arjeish to bA&. Khullat, three days journey; from Khul- |
from Bk _ lat to alou Bedlis, three days journey; from Bedlis to Mia- ‘.‘ |
e o Jarekein g3 )15, three days journey ; and from Miafarekein to f

el Amed, four days journey. |

The distance from Maraghah to _jsis0 Deinour, is thirty far-

from Bergyy,
0 Qe Mirs,

nish to Keljl.

sang ; from L_s"‘iJl Armi to Selmas, fourteen farsang; from Sel- - b
mas to Khoui, eight farsang ; from Khoui to U!st“" Nuakhje-
van, three merhileh; from Nakhjevan to Deinel, four merhileh :

Deinel, six : :
, Sixtery from Maraghah to Deinour, sixty farsang.

Aw Senbat by

Gt bt

1 Khouneh o Description of Kouhestan, that is, Irak Agemi.
f; from that

terhileh; fron

On the east of Kouhestan are the deserts of Khorasan, and part I]

of Fars, and Isfahan, and the eastern side of Khuzistan. On the -

, this: from A= west of Kouhestan lies the province of Azerbaijan.® On the north |
Mianeh to s is UL,.L[Q Deilman, and U—'af Cazvin, and & Rey, and |
" ; ; e i
ba b 2be Mardein. These towns, Rey, and Cazvin, and )ﬁ-’I i
7

thriz, twost: Abher, and L_)L'G_) Zengan, we have not placed in the map as

eh: fom i belonging to Kouhestan; we rather assign them to the province
yileh ; from &

Sl 10 (G of Deilman, because it winds irregularly along Kouhestan, The
dEHmas B oy
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couthern boundaries of Kouhestan are Irak, and part of Khu-

zistan.

There are many great and celebrated cities in the province of
Kouhestan ; such as __Jb&_fb Hamadan, and Bros Deinour,
ulsb'u'm! Isfahan, and .5 Kom: the smaller cities are Lk

] ( !
Kashan, and :.«\j;'._‘,.i Nehavend, and ,'_jJ Lour, and Ul""‘l‘l-_';"—?-

Jerbadcan.

= OSle wyse
0 7 -

(Page left blank for a Map of Irak Agemi.)

Distances of Places in this Province.

From (log® Hamadan to o\Wlows! dsedebad, nine farsang ;
from Asedebad to (1350 )ma Keser Duzdan, seven farsang;
from that to (-, 2! o).faAB Kantereh al Naaman, seven farsang :
from Kantereh al Naaman to the gl ol aa®d Dehieh abou
Ayoub, four farsang ; from thence to U)MAJ Bisutoun, two
farsang ; from Bisutoun to (,l®L% UL-e)J" Kirman Shahan, eight
farsang ; from Kirman Shahan to asow ) Zeibedieh, eight far-
sang ; thence to eN Merah, which is a castle (a=x\3), nine far-
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! part of
th sang; from Merah to U!}'Lz" Hulwan, ten farsang ; from Hul-

wan to o¢bu Saveh, thirty farsang; from Saveh to (<) Rey,

.

|
the prviy thirty farsang; from Hamdan to Azerbaijan, to U4 Bar or 'I
g Yar, thirteen farsang; from (yaw le Marsin to o4l Aoud, ‘
‘I‘wﬁ Diingy eight farsang; from Aoud to (1453 Cazvin, two days journey; |
s oxf and between Hamadan and Cazvin there is not any town; and i

+ and 'C"'."3'~!;>_- from Cazvin to )9}1 Auher, or Avhar, twelve farsang; from i‘ .
Auher to uls”l_) Rakan, fifteen farsang; and one may go to ;'
Rakan from Hamadan by the road of o, %) )..Iru Sherwerd. 1. .
|
gemi.) |
From Hamadan to Deinour. i
|
5 From Hamadanto o4 ol sole Maderan Roud, and thence to i
ai=*? Seheneh, four farsang; from Seheneh to )40 Deinour,
d, nine farsrg four farsang ; from that to (.))f_:_) Rugird, or djfr.}J} Wirdgird, i
* seven firy eleven farsang ; from Wirdgird to o))/ Kurreh, fifteen farsang; :]
: from Kurreh to Berah, twelve farsang; from Berah to Khou- I
1, seven farsy ey i
o Delich menjan ¢,\==""sx, ten farsang; from Khoumenjan to by |
5 " Spahan, thirty farsang; desert from Hamadan to the 4!, 04y |
suboum, T T}
1 Lk Rud Rawer, seven farsang ; from the Rud Rawer to ouJ.LV.u Ne- : _
 Shaha = :
o havend, nine farsang; from Nehavend to )Am.U Lashter, ten
e ﬂ' ¥ farsang ; from Lashter to k..amba. j!.m, Shaber Khuast, twelve
) 2 |
Y. Aalal) AL paall (3a 306.37.C.18 !
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farsang ; from Shaber Khuast to :J * Lour, or_y )4 Bour, thirty far-
sang of an uninhabited dreary country; from 4}-‘ Lour to u-wat)u'
Andemesh, two farsang ; from U;';...okle 0[1‘75 Pul Andemesh to
J_:_JL., Lgm Jondi Shapour, two farsang ; from Hamadan to
oJLM.. Saveh, thirty farsang: from Saveh to r: Kom, twelve
farsang ; from Kom to ULﬁb Cashan, twelve farsang ; from (_gJ
Reyv to \J.Jj)_! Cazvin, twenty-seven farsang ; from Hamadan to
Dinour, between twenty and thirty farsang ; from Dinour to
e P Shehrzour, four merhileh ; from Sherzour to Holwan,
four merhileh ; from Dinour to O A2 Semireh, five merhileh;
and from Dinour to Shehrzour, four merhileh; from Dinour to
UL‘;“*‘“ Sirvan, four farsang ; from Sirvan to Oyt Simrel, one
day's journey; and from the ;4 (,_,@o Dehieh Lour to a)f
Kurreh, six merhileh; and from ,\®lun Spahan to UL K
Cashan (before spelt (,Li\3) three merhileh.

o= Sl (Gl (ol 53

Names of Cities and Towns in Irak Agemi.

HAMADAN,JJUOJJ Rud Hrm'cr,rob Ramer, d).fc_\J} Werd-
gerd, oc.)\_i‘,l)j Feravendeh, sl ).._‘luw Salber Khast, U#“-"

* I have already taken oceasion to remark the indistinctness of my manuscript, and
of the copy at Eton, in the writing of proper names.
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3 |
Wrty s Lausin, U'djd)*ﬁ Kesri Duzdan, oLGlow! Asedabad, ) sio |
I:fndemp&h‘ Dinour, ,@&li le )J/ Kirman Shahan, N Merah, sy~ )_L, i
0 Hamagy,, Turezhumeh, & Jﬂ.m Shehrud, )‘ﬁt Abeher, ylhow Semnan, ii
Bt 5 Kom, ;L3 Kashan, ooy, Rudel, o S Kurreh, oy Berd, |
'"mg"fmiﬂ-g. ub/db)f Gerbadcan, oppw Semireh (spelt before ojﬁ“")’ I
m Hﬂmzdmu U!_,).N Sirvan, )40 Dur, (.5*"4" Rasi, ul;.})g Bordan, ,\$lu. 1'5 ;
om Dingg ;] Spahan, (L~ > Jehudistan, U!ﬁ o\ Khan Lekhan, iil
0ur t0 By ol Takaun, U.J}):r Casvin, U_rolfme Kesrallberadin, :

five merh, ol Benjan. .r

from Dinoyr g

Siarel Hamadan is a considerable city, of about one farsang in length

a tmref, oo 3 Sdeat v b4

VL ! and breadth. It has four iron gates: the buildings are of clay. i

& Ligur to o . 7 : ; i :
/ It abounds in gardens and orchards. _)sar0 Deinour is not quite

I
o ik so large as Hamadan. Both places have mosques. i.
|
D‘Lﬁ.\u' Ispahan iswthe most flourishing of all the -cities in
Ubw.@)f Kouhestan, and possesses more riches than all the :'
other plates; and it is the pass between Kouhestan, and Pars, and 1
Khorasan, and Khuzistan. The garments of silk ((..u...-)..;f), and i}I
lgemi. fine linen (uuld)j ), -of this place, are carried to all parts of the ' |
empire, as well as the fruits. ;.'
d)j 3 rk |
Khast, c‘_,' a;)/ Kurreh is a town of scattered houses : it is called Kur- l
reh of Budulpl Lﬂdﬁ .:-.JS his children resided there till the
e time that they ceased to govern; but the ruins of their villas and
pm— palaces still remain. This place abounds in cattle; and the land i
YYY Aalal) 48K ;8 3a 306.37.C.18 rea <l
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about it is well cultivated. Fruit is brought to it from Werdgird.
It is a-long town, about one farsang in length. It has two
bazars; one near the gate of the chief mosque. Between the two

bazars the distance is considerable.

O S04 Werdgird is an extensive and flourishing city: its
o -

length is two farsang. Saffron is cultivated here.

..J\J}Lr. Nehavend is situated on a hill. Tt has many pleasant
gardens and orchards, with excellent fruits, and two mosques;
one modern, the other ancient. Saffron also comes from Neha-

vend.

» T oy A o - =
sl sy Rud Rawer is a village, and there is a small town
== e v Kriyro > e 3
which they call ,‘}]J Oay of Kurreh Rud Rawer. 1t is a
well-inhabited, plentiful, and pleasant place, where saffron is
cultivated in greater quantities, and of a better kind, than any

where else: it is therefore sent from this place to all parts.

! 4\® Hulwan is a town of these mountains. All its walls
are of clay and stone. Its air is warm; and here are many fig-

trees.

osac Semireh, and (|4 o Sirvan, have both a hot and cold
#) s
temperature; and running water flows among the houses of these

places,

N Adal) 28U 2 3a 306.37.C.18 taa sl
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(Y‘ ANIYY i)
g { 7z ) |
it Trﬂmﬁ‘fmﬁ,i, i
g, | ; __;Jjj..,‘,iu Shehrzour is a small town, which the Curds have '
" seized on ; also the town & 4. Shehrwerd : these two places '
Between iy, : il |
' are in the hands of the Curds.
|
. Shehrwerd is a place of which the inhabitants are mostly Curds
urishing ¢ ; N |
shing ti (Qbﬂ), and notorious robbers and plunderers. Saul (uJJUa), "l
g the king of the Children of Israel, was of this place. E ‘
has many plag U"}f Casvin is a great city, with walls and a castle, and i i
nd two o running water just enough for the people to drink ; but the gar- !' |
it |
somes  from §i: dens, and meadows, and orchards, are well watered, This place : I
affords much almonds, and the fruit called j_’w Mawz; and L
here they weave excellent camelot, or stuffs made of the under - ;
e a small i or woolly hair of goats. i !
it o
i !
: ; 5 Kom has not any walls, and the inhabitants drink well- i
where saffron & |
+ Kt thatv water. In spring and summer a great river runs by the gate of “'
wll s this city. Inall Irak, date trees are not to be found, except at

Semirah, and UU;MN Sirvan, and w!}:,.)_a[m Saber Khast,

St where there are a few: and the people of Kom and Kashan are
5, Allisw : :

b all of the Shiah sect, and originally from Arabia.

here are i
L3 Kashan is a small town. Here are great numbers of
L black scorpions, who kill, and another species called n_)fﬁ::.
ot  Bot 20 heirarah.
the houses o ¥
z 2
vYe Al 8L 1 50 (3 306.37.C.18 iaa )
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In all ULI»JKG:.dn'stan. there is not any sea, or great lake =
-
it is all a hilly country, except from Hamadan to Rey, or Kom,

where the hills are fewer, and less considerable.

From Shehrzour to Hulwan, to oz Semirel, to UIJJ'*“
Sirvan, lo))J Lour, to the vicinity of ULYJLA Isfahan, and the
borders of Saber Khast, and from that in the direction of Kashan
and Hamadan, to Shehrzour and the borders of Azerbaijan, it is
all a mountainous country, and there is not any spot from which

the hills may not be seen.

Rey, which we have mentioned, on the confines of Deilman

oo ol is equally belonging to U{Le. Jebal and Kho-

rassan ; and after Baghdad, there is not any city of the east larger

or more flourishing thanit, except ) ysliiai Nishapour.

Among the mountains of this country, the principal is Dama-
vend dj‘jL@;} 04, from which one can see fifty farsang around,
and I have never heard that any man ever ascended to its summit;
and, in the romances of the Persians (-,lam)ly L.Jbb:.. J0), itis
caid that Zohak is confined in chains within this mountain. And
the mountain of (., sAwmas Bisetoun is likewise very lofty and dif-
ficult of ascent; the face of the mountain you would suppose to
be carved, or hewn out; and they say there was a certain king

who wished to make a summer house, or palace, of this moun-

" e
. Aalal) AL 2 A G 306.37.C.18 el
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y Or gl&“ !li! I
t0 Rey, I tain, in order to display his power to the people®. * And at the
: back of this mountain, on the side of the road, there is a cavern, |
or grotto, from which a fountain of water issues forth ; and there .
ireh, 4, | they have carved the statue of a horse, and the figure of a giant E
Lo i

Ifuhay anﬁJ:m sitting on its back +.

eetion of [ydg, i I
e The mountain of (-, Seilan is greater than that of Da- ]
Thilgr, 1 - ; ; |
: tfzJ mavend ; and here is a race of people who practise a kind of I
POL from wi : ; ’
; magism, or fire-worship ((£ ).d ). {1
2 i
if
1t is said that the mountain of (s ) o Jerth is called in Persian '
ines of Deilny 095 unle Maset Kouh, and is larger than all the others,
Jebal and Kb i |
of the east g I have not heard that there are in Kouhestan any mines of Ml
I
pour gold or silver. Antimony is found at Isfahan. This country i
i
abounds in sheep.
neipakis Dams .1,
i
f farsing A * Rather to gratify the whim of a favourite mistress, according to the Persian ro. I
ol to its summi, mances.—See the story of Khofru and Skircen, in the Oriental Collections, Vol. L.
ol & i R DA Lo ey By 2 2300 -
j; : +g_5‘LL15)fJL=L‘J'!J‘$'T'!M£?Jm5»5JL=SEJJL*""}‘,‘!JE':;:i“""‘"‘“‘-.'-}‘-i
‘mountan. i B (g oy gy Sa S S 5 NN ARELG and Sgpee ol (410 5 O

Perhaps ¢ ya=, which I have translated Giant, may signify here an illustrious per-

rery lofty ad &
Ll i = - . -
sonage, or (in its most obvious sense) a Guebry, a Pagan, or ancient Persian.,

veould suppee
as & cerin

26 ﬂf‘ ﬂ,LIﬂ e
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Of the Provinces of Deilman and Taleristan.

Tue southern borders of Deilman are U_JJ)'E Cazvin, and r,’,LL»-
Tarem, and part of Azerbaijan, and part of (£, Rey. On the
north it has the Caspian Sea {J).; 'L_TCL.UO’)J or Sea of Khozr, .
On the west, part of Aztrrlmi‘j:m,- and the towns of that country,
On the east are the mountains of Rey, and the hills of -\-.J-L'i
Karen, and U‘S';)j Gurkan, and the Caspian sea. The region
of Deilman is partly mountainous, and partly flat; the level tract
is that of U‘}(_)?)/Cfimt, on the borders of the Caspian sea, under
the mountains of Deilman. The sovereign (oli0l) of Deilman
resides at Lo o Rudbar. This territory is covered for the

greater part with forests and woods,

ULL»).{J@ Taleristan is a flat country, and well cultivated:
here they breed much cattle; and they have a peculiar dialect,
neither Arabick nor Persian ; and in many parts of Deilman their
language is not understood.  Until the time of Ou ) O > Hair
ben Zeid (may God reward him!), the inhabitants of Taberistan,
and of Deilman were Infidels (55): then many of them became
Mussulmans; but it is said that in the mountains of Deilman some

of them still continue to practise the rites of Paganism.
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The mountains of (-, )\3 Karen are difficult of access, and very
strong : in every hill there is a chief. Here are lofty trees, and '

forests, and streams, but no towns except _)Lnr:'.‘.. Shelmar.

eristay, To (ps_sl—m Sarein* (or (& l—w Sari) one merhileh. This

was the residence of wl_b' Karen, who was their king
Tin, a, (Ser il olivoly o5 ); and the seat of government, and the .
. L'h." place where the treasures were deposited. From the mountains i
+Bea of ki of Bardestan (.yUiwc )l (s to Sari, is one merhileh.

+ hills of From the borders of Deilman, and the coast of the sea, to I
Fiullsof . I

i . - [ - - . "
; ol ool Asterabad, is one day's journey ; it is not more. The i
% The regh 3 g 4 Sil ’ :

|
h il
i that county [ i
s the level g

district of (& Rey is adjoining to Cazvin. }‘F'} Ebher, and
o &y Rengan, and ,\&J\b Talekan, and L._HM)JI g5 Kesr |

ipian sea, uni: : p S e
@l radein, are in these territories; and rosd Koumes, and f |

1) of Deilm

7 4 Uur'“ Semnan, and ul._:‘.-g't_\ Damghan, and l,.LJ\'m.._u Bustam,
overed for

areall connected one with another.

And ! Amol, and Jake Melil, and U.._)JLN Salous, and

Al cultvat JQU/ Kellar, and 4ls4) Rouban, and abinee Mesleh, and Aien '
|
gt : el

peculiar d'“’l“"- alhem m,.‘ cras, and faw Memta, and (& )Lbw Sari, and f
of Deilman e o e Mehrwan, and L.i.ml I fﬂmormei and ada s Bemi-
Y F:.H'-'-" shel, are reckoned as belungmg to Taberistan.
its of Tabentes
of them bt * I have before remarked the extreme obscurity and inaceuracy of several passages |
of Deilman s in this work. [ shall endeavour, in a future publication, to illustrate and correct them.
pism.
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ﬁwj‘Ja Temseir, and dl__ulj;imT Asterabad, and (y4Suwgl Abis-
goun, and wego Dehestan, to (. b’f(?ur'ka:.ﬂ.; and in the
mountains 1 know not of any towns, besides (A Semnan,

and [._J__}.‘a' Kouim ; and those belong to o)..\’ o8 Karen Kouh,

The most considerable city of those we have mentioned is s
Rey. After Baghdad there is not in the eastern regions any city
more flourishing. Its gates are much celebrated : one of them
is called the (LU qﬂ;ﬂ;d Derwazeh Natan, facing the moun-
tainous country, or the “-*:';s RS Konhestan of Irak;
another leads to Cazvin: another, called the g.f:&).)/ o_::F;.JO
Derwazeh Gurhek, is in the direction of E': Kom. And there
are many remarkable streets and quarters in this city ; such as
004 Rudeh, and UL.W»J\: Kelisan, and }_l I Dehek Nou,
and dLuL.u.:zJ Nasrabad, and (,UL Ls Sarbanan, and Bab al
Jebal U'L‘x;“ s or the Mountain Gate; and the RS
Der-i-Hesham, or Hesham'’s Gate; and the W&"Do Der-i-
Ahenin, or the Iron Gate; and the gate called L.__.!L'k.r.)d Der-i-

Ithal ; but the quarter of Rudah is the most populous and flour-

ishing of all.,

In this pluce are many bazars, and caravanseras, and market-
places. In the suburbs there is a mosque. The citadel isin good re-
pair, and there is a wall round the suburbs, which is, however, fal-

ling to decay, and almost desolate. Here they have both river water
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and water brought by canals or trenches: one of these i.s called
the L_ém'"‘)’z‘ & Kareiz Shahi, or Royal Aqueduct ; it passes by
Sarbsinan: another, called UJM Gilani, also passes through
Barbanan. Tor the most Purli the inhabitants drink the water of
these aqueducts. 'There are many canals besides, Here they cul-

nentionef j : ’ § S
[\ tivate the land, and practise husbandry, and traflick for gold and

1RO iy direms. The people of this place are hospitable and polite. Here !
d: one of then they manufacture fine linen, cotton, and camelots, which are sent f
deing the oy, to all parts of the world. ; :-__ i
estan. of I L
-@r( oily slys Khar is a small town, supplied with water by a river |;i
. And they which runs from d.ijl,gd Damavend. &0 Dehmeh®, and ,
8 ity ; suchy aoalis Shelineh, are two towns belonging to the territories of
b Dehak Nu Damavend ; they are smaller than Khar. !
an, and Bal ¢ i
d the \idg Dehmeh is larger than Shelineh ; it abounds in cultivated fields,

-@'1:\ & Dot gardens, and orchards, and fruits. There is not any place in the 1'
s 0 D whole country of a more cool temperature.

pulous and f }
In the territory of Rey there are villages larger than those 1

towns; such ﬂﬂj‘k_.»ub Vameiz, and sy ! Arinou, and pam o
Dersein, and 1y Dera, and (yam o3 Kousein, and Cawsn Seist,

ras, and marke .
i and _,)m,a'. Khosru, and others: and 1 have heard that in every
i In pudte: = : ; .
adelsng b one of these villages there are two thousand inhabitants or more.
155 Towevts i
Lhrj\'f’_'%’ﬂ.‘f
ebof * Or xedy Webmeh.
A A
Yy, e
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From the territory of Rey, cotton and linen clothes are sent to
Baghdad, and into Azerbaijan; and in those places which we

have spoken of, there is not any navigable river: a stream flows

from the summit of Damavend ; and all round this mountain are

v considerable villages, such as O‘;ﬁfd Debiran, and saeyd Der-
meyah. Of this place was u-.-'._:;*i* By, L_:i“-' Ali ten Sherouin,

who was taken prisoner on the banks of the river O a="

Jihoun.

The mountain of Damavend is the most eastern of all the
mountains in Taberistan, and may be seen from all parts of the
country : they call it EJ'M” because that on it there are not
many trees.

it i But (juecss Koumes belongs to Damavend; (,lielod Dam-
g ghan is larger than J';:'.. Khar of Rey; (,liw Semnan is
smaller than Damghan ; and .o Bustam is smaller than Dam-

ghan : it is remarkable for excellent fruit.

¢~a33 Cazvin has two suburbs, with walls. The chief
=
mosque is situated in the great suburbs. Here are two small ca-
nals or aqueducts, of which the water is used for drinking, and
for the purposes of agriculture; yet, with this scarcity of water,

the city is pleasant, and abounds in provisions: It is the pass into

t Ox _;_‘JJH
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185wy W Deilman ; and there are constant quarrels between the people of
A strean g, these places. It produces fruits, such as grapes and almonds, &ec.
is Moy, so plentifully that they are carried to other parts of the coun-
nd eyl [l try. This city is one mile by one mile,

" ben Sher, I

fiver )'V'-" Abher and (,i) Zengan are two small, but pleasant '
! and well supplied towns; of which Zengan is the larger: but its
inhabitants are idle and not industrious. .
|
e of gl
all parts of g !

ings in it are of wood and reeds. It adjoins wb! dran.

Utm),.la Tabaristan is a considerable province. The build- o
it there are ot ‘
|

LQJLM Sari is larger than Cazvin, well inhabited, and supplied

with provisions. Silk is produced in great quantities throughout

+ I ¥ -
2B4/0 Dan: all quarters of Tabaristan; it is sent, for the greater part, to jue!
s Semnan 3 Amol. The people of Tabaristan have very thick and long hair,
Wer than Dan with heavy eye-brows; they speak very fast, and their usual diet !

is bread made of rice: they eat much fish, rice, and milk : they

manufacture’garments of silk and wool. In all Tabaristan there

ls. The cif is not a river on which boats can be employed ; but the sea is

¢ two smal o near.

o dmk'j]]g, il

careity of e o i{j)/ Gurkan is a small place, less liable to rain and damps |
(s he poss b than Tabaristan. The people of Gurkan are amiable in their dis- !

positions, of a generous and manly nature, Without the city is
a piece of ground called OUL! )./(J Bekrabad, through which runs a

AA 2
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considerable stream; it produces much silk. This district is very
well watered and cultivated : after you pass Irak, no spot is more
abundant than Gurkan: it yields' the fruits both of warm and
cold climates ;: and snow is to be found even in summer. Many
eminent men have come from this country. Dinars and direms
are current in rl-*al.mristu.u; and the (o mun of that land is six

hundred direms.

aUl uiu! Asterabad is situated near the Caspian Sea; from that
you go to a_;\_,*im-.’1 Abisgoun, and by the sea to = Khozr,
and o4O Derbend, and o, Jud Deilman, and other places:
in all this country there is not any port or harbour more commo-
dious or larger than Abisgoun. Here is a place called ,Laudo.
Dehestan, very fertile; and the Turks ¥ come here from ,._Lﬂ ::.'

]
Khuarezm.

JllT!lJ l_,‘J! \-._-':LJ'LM )_)/t;\

’

The Stages and Distances of this Country ..
From () Rey to (4 3) 7 Cazuvin, four merhileh; from Caz-
vin to J.Ms Deher, two short merhileh. Whoever desires to go

from Rey to. .,/ Zengan, without going to Cazvin, must

- 2 - : ; :
0,5 Turksof Khorasmia, or Turkestan, Tartars, Scythians, &c.
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5 distriey ey
10 §py isl,rlﬁ take the road by a village near Rey, called aLilo ! Berdabad,
1 of vy " one of the villages of the waste or desert. From Rey to ajillas
e, Kestanel, one merhileh; from Kestaneh to c\i}.’CNuq Meskoubeh, .
Rars g il’“m one merhileh ; from that to O}Lm Saveh, nine farsang. Saveh is
that bngy . sometimes reckoned as belonging to the province of U‘L.\; Jebal, .
h, and sometimes to Rey, '
Rtae . From Re‘.}.,r to iy Mehein, a merhi-l‘ch of .ninc farsang *'; i
B from Mehein to y ¢ls Belour, one merhilch; from Belour to If ‘
o i J)}U/ Kelazil, a merhileh of six farsang (or one merhileh, six
- oher place farsang); from Kelazil to the Castle of Lauzer )l a=\s, one "
" more comam merhileh ; from that to sy 3 Kehrest, onc merhileh, six far- 1
alled o lady sang (or a merhileh. of six farsang); and from that to Jw! 4mol, ' |
¢ from .’J_‘JIJ'-‘- ane merhileh.. '
|
(-_,Luﬂjﬁf &) b bl
i Stages and Distances from Rey to Khorasan: ,
untry.

From Rey to L-_,,gr.&gf-ﬂ’ferlredéin, one merhileh ; from that to
ileh; from (& ook S Kohendeh, to sy Khar, one merhileh; from Khar to
X, aa®0 Dhey Nemelk, one merhileh; from that to Ras al

rer desiresh i
o Cagrin, Kelb IS o~ (or the dog’s head), one merhileh; from Ras
i * Or a merhileh and- nine farsang Sy & Al yar-
ans, B .
‘v Adall 2SLY 1l s 306.37.C.18 e al
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al Kelb to (yU,» Semnan, one merhileh; and to oLl ( As Al
Abad, one merhileh; from L§)=- . Jerm Jery, one |1‘1'crh'1]{3h;
to (%ol Damghan, one merhileh; from Damghan to
o4 or oglo=s Khelawah or Khedaweh, one merhileh;
from that to (walOy Bedlis, one merhileh; from Bedlis to
-\._,L;_,JL:,Q Mourjan, one merhileh ; from Mourjan to O Caad
Heft Der (or the seven gates) one merhileh ; and from Heft Der to
oUlows! Asedalbad, one merhileh. Asedabad belongs to the

borders of Nishapgur.

-

¢ T, A
ub))\_: u..A.m).».a _J] ol
Road from Taleristan to Gurkan.

TFronm (k! Amol to aliw.e Mesleh, two farsang ; from that to

L,.;:;.j.J Terjy, one merhileh; from that to (ng_l,tm Sari, one
merhileh ; from axls Bamieh to Joul o Merasik, one merhileh;;
from that to adua b Temisheh, one merhileh; from Temisheh
to O|.4|JJCM1 Asterabad, one merhileh; from Asterabad to Rebat
Hafs yo3\s bl one merhileh; from Asterabad to U\f)f
Gurkan, one merhileh. Whoever desires to go forth from Aste-
rabad must go to the o_lnfdj .fal._u_; Rebat Wedarel, one merhileh ;
from that to UL:D); Jerhan, one merhileh. Whoever will go

from Amol must go to LIls Malet, one merhileh; and from

Malet to (€ jLu Sari, one merhileh.
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n D
gl | : Aoy el 1 ol
One mﬂl‘hjl.'ﬁ}:
from Bedls Road from Amol to Deilem.
i to e '
from Hef From Amol to Jul Bayel, one merhileh; from that to .
belongs 4 o~sJlw Salus, one short merhileh ; from that to 0 Gullar,
one merhileh; from Gullar to Ay Dilem, one merhileh; from i
f |
Amol to m,,'l opas dAien Alehem, one short merhileh. From ' |
UB')J/Gur'kan to (&) led Demarzari, one merhileh ; from
that tu),l_JJ),J Amrouilow, one merhileh ; from that to gl Ajaa, : |
ene merhileh; from Ajaa to Cuwilods Sendanest, one merhi- 4
i leh ; and from Sendanest to L;Q.._!I);w Serain, one merhileh ; from 'r' E

Gurkan to N Jehineh, one merhileh ; from Jehineh to r.Uau.n.g

A Bustam, one merhileh.
I; from thaty

S Sari, w !
ik, one merhdkl W “
¢ from Temiet SR )J b
erabad to [., Of the Sea of Khozr, or the Caspian.
rabad to %
forth from 3¢ TaE western side of this Sea belongs partly to (., o Deilman,
oh, one mekkh; and UL».m)AJa Taberistan, and ., b’)_f Gurkan, and its borders ; i
Whoever ¥ and part of it is bordered by the deserts of f'—" )l s Khuarezm.
hileh; and 7€ On the western side is ()| Aran, and ub‘_,.., Moukan, and
AR Aalal) AL ;i (3a 306.37.C.18 gl
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the territories of F Serir, and part of the deserts of a:

A==iah + and on the north it has the desert of Azziah, to the ter-
ritories of o}f oluw Siah Kouh; and on the south, JusL
Bakeil, and Lo Deilman, and the neighbouring places.
This sea is not connected with any other; and if a person wishes
to make a tour completely round it, nothing will impede him but
a few rivers which fall into it from various quarters. The waters
of this sea are bitter and dark-coloured ; its bottom is a blackish
clay, differing in this respect from the Sea of ,jl_é Kolzum, or of
oLs Oman, or of ()l Pars. This Sea of Pars is of such
clear water that one may see the white stones at the bottom ; but
the waters of this Sea of Khozr are dark-coloured, and in it there
are not found any such things as pearls, or coral, or similar marine
productions. It is, however, much frequented by the ships of
merchants who traffick from one town to another; and it affords
much fishing. In this ocean there are not any inhabited islands,
as in the Sea of Fars and of Roum; but there are many trees and

forests *,

(U Wo w)40)

(Blank Page for a Map of the Caspian Sea.)

t..-leLLw Aladg (oglisys t;:i'éj It is not clear whether those trees occupy the
islands of this sea, or fkirt its borders.
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Zzigh, "thr?r, One island is considerable, with a fountain of water and many 'i
he south, il trees; and there is another large island on the borders of L‘;1M
ihboming B Lekzan, which has also fresh water, To this island they bring
2 perop Vil cattle from eoy Berdaa in boats, and turn them out to graze, _
Il impede 1y h and leave them until they become fat. :
il
ters, : |
2 Iq':h;j: Near (., ,),ﬁ\,__,l Abisgoun is a place called o Dehestan, I
I Eﬁfzumj : with very sweet and wholesome water, Here the people of the 1
Pars s of o5 neighbouring places assemble for th{:/ purpose .nf' fishing. It is |
e bottons § said that there is a race of Turks (& K )_u) dwelling in the vicinity ;
il of 045" olaw Sial Kouh (or the black mountain.) .
|, and in it the |

or similar magy . .
: After one passes (-, '6_/...@ Moukan to 0&y_yo Derlbend, for two

b de s days journey the country is UL‘ )Ju.u Shirwan ; from that to #
r; and it afod A Semender, fourteen days journey; and from Semender to
nhabited sl il Atel.  This Atel is a certain river which comes from 27, :
* Many trees Rous and 50y Bulgar. One half of this river belongs to the 1|
western side, the other to the eastern. The sovereign of Atel
resides on the western side : he is styled King, and surnamed U[L‘-' t.
Baul. Here are many tents; and in this country there are but a |
few edifices of clay, such as bazars (market-places) and bathing
houses. In these territories are about ten thousand Mussulmans.
m Sea,) The I{ing's habitation is at a distance from the shore: it is con-
structed of burnt bricks; and this is the only building of such
i materials in all the country: they will not allow any body but
e the king to erect such a dwelling. '
B B
YYA Adlal) Al el 3a 306.37.C.18 taa )
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The city of JJ! Atel has four gates. One of those gates
faces the river; another looks towards Iran, in the direction of
the desert. The king of this country is a Jew: he has in his
train four thousand Mussulmans, and Lg/.f. Khozrians (Chris-
tians), and Idolaters; but his principal people are Jews: And this
king has twelve thousand soldiers in his service, of whom when
one dies, another person is immediately chosen into. his place;
and they have no other commander but him. And this king has
under him nine magistrates or judges (Ljac.L-.) : these are Mussul-
mans, Jews, Christians, and Idolaters. "The smallest in number of
the inhabitants of this country are the Jews; the greatest in num-
ber are the Mussulmans and Christians: but the king and his
chief officers are Jews. There are magistrates of each religion ;
and when they sit in the tribunal of justice, they are obliged to
report to the king all that passes, and to bring back his answer

and opinion, and put his sentence into execution.

This city has not any suburbs; but the cultivated fields and
grounds extend for near twenty farsang. Agriculture is much
practised, and the hnsbandmen carry the produce of their labour
in boats and carriages to the city. The chief diet of this people
is fish and rice: they bring honey and wax from the borders of
w9 Rous. The principal persons of Atel are Mussulmans and
merchants: their language is like that of the Turks (Jf or Tar-

tars), and is not understood by any other nation.

#

‘e Adal) 28U 2 3a 306.37.C.18 taa sl

http://www.qdl.ga/Ax »V/archive/81055/vdc_100023664348.0x000028 A il ki 4580 ey ye!



http://creativecommons.org/publicdomain/mark/1.0/
http://www.qdl.qa/%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9/archive/81055/vdc_100023664348.0x000028?utm_source=testpdfdownload&utm_medium=pdf&utm_campaign=PDFdownload

=2 [YAV] ™ slal ¢y cha e QA g oY Al ) L jiati™

(FAMYEL)

: ( 1187 ) :
£ th(}‘%g ri]
the dw“': The river of Atel comes from the borders of S Jerjir, I

7% he by and from that goes on to S L5 Kaimak, and to ).: Ghuz, and
V- g

- so onto ks Bulgar, and falls into the sea near U‘“u"j.’ Ber- i
0ariang (i,

tas. It is said that this river, at the season when all its waters

EJ‘E“S-: Al are collected, is greater than the river u}xﬂ"—?“ Jihoon: and that it
G.r ‘r’-hc-n::.,-i rushes into the sea with such a body that it seems to conquer the
E-. Ihls b - water of the Caspian; and one can see its stream unmixed with |
e h"gh the sea water, as far as a_journey of two days. i
ese are Mg, i
Jestin numbys In_j;= Khozr there is a certain city called Oupn! Asmid, _
greatest inpue which has so many orchards and gardens, that from o 3O .
the king and l Derbend to 2 Serir the whole country is covered with the 1
of each religin gardens and plantations belonging to this city. It is said that
frare obliged 1 there are above forty thousand of them. Many of these produce
Yack his answe grapes. In this town are many Mussulmans, who have mosques ;
- and their houses are built of wood. The king isa Jew, in friend-
ship with the Padshah of Khozr, and on good terms with the 1
ivated fields Padshah of S Serir. From this place to the borders of Serir, l
ol 5 md is two farsang. j:
¢ of their e A : i |
bt of s The inhabitants of Serir are L. JJ Tersas or Christians, Ttis said
i the bordes ¥ that in this Serir was a throne, and that there was a certain king |
s i of the kings of Pars, who, when he gave a principality to one of his |
s p sons, sent him here with a golden throne; which principality has

P ot P
g (LU 3 } e S
ks (V75 continued established to this time. A son of Behram Chopin is

i BB 2
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said to have first possessed it *. The inhabitants of Serir are on
good terms with the Mussulmans. In this part of Khozr I know
not of any other town than Ou,w Semid (before written

Asmid.)

U.,Ua}g Bertas is a people near Khozr, on the banks of the
Sern ol b ,]. Thev are called ; s ; but the region is
river of il 4tel. They are ca ooy s g

also styled in general /',;"‘"‘:" Khozr, (w '8 Rous, or Serir.

The people of Khozr are near the Turks (¢, ]'SJ)J), whom they
resemble. They are of two classes; one of blackish complexions,
and such dark hair that you would suppose them to be descended
from the Hindoos: the other race fair complexioned; these sell
their children; but it is not allowed among the Jews and the

Christians to sell, or make one another slaves.

They bring from other countries those commodities which
Khozr does not produce, such as tapestry or curtains, honey,
candles, and similar articles. The people of Khozr have not ma-
terials for making garments or clothes: they thercfore import
them from .-\-_}b’}_ﬁ' Gurkan, Armenia, Azerbaijan, and Roum.

Their king is styled the ;= Ulj = Khacan of Khozr.
- -// -

* Behram Chopin is said to have flourithed in the latter end of the sixth century of
the Christian =ra. See D’'HerpELOT's Bibl. Orient. Art, Babaram and Serir.
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ok iy, ( 180 )
of Rhm-rlt: When a prince is to be raised to the Khacanship, they bring i
(before it him forth, and tie a piece of silk about his throat, so tight that
he can scarccly draw his breath. At that moment they ask him,
how long he will hold the sovereignty ! He answers, “so many

years.” He then is set at liberty, and becomes Khacan of Khozr.

e ks g : SRR e

but e . But if he should not die before the expiration of the time he |

of et 4 mentioned, when that space is fulfilled, they put him to death.

:

B The Khacan must be always of the Imperial race. No one is

"}J piion " allowed to approach him but on business of importance : then

e Complety they prostrate themselves before him, and rub their faces on the

110 b decny ground, until he gives orders for their approaching him, and

Toned; thee ¢ speaking. 'When a Khacan of Khozr dies, whoever passes near

be Jews and & his tomb must go on foot, and pay his respects at the grave ; | .
and when he is departing, must not mount on horseback, as long |
as the tomb is within view.

modiies wiid 1

cartains, ho So absolute is the authority of this sovereign, and so implicitly : |

vzr: have not are his commands obeyed, that if it seemed expedient to him that .

therefore impr one of his nobles should die, and.if he said to him, * Go and kill

iian, and Ane yourself,” the man would immediately go to. his house, and kill

f Khoz himself accordingly. The succession to the Khacanship being

thus established in the same family ; when the turn of the inhe-
e ritance arrives to any individual of it, he is confirmed in the dig-

1 of the sinth 2 J

gharem and Jirt nity, though he possesses not a single dirhem. And I have heard

from persons worthy of belief, that a certain young man used to
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sit in a little shop at the public market-place, selling petty
articles; and that the people used to say, “ When the present
Khacan shall have departed, this man will succeed to the throne.”
But the young man was a Mussulman, and they give the Khacan-

ship only to Jews.

The Khacan has a throne and pavilion of gold: these are not
allowed to any other person. The palace of the Khacan is loftier

than the other edifices.

In the district of Bertas the houses are built of wood. The
people are of two tribes or classes; one near the extreme con-
fines of ;'i Ghuz, near _)L:i.L_l Bulgar, about two thousand in
number, under the dominion of the Bulgarians; the other next the
Turks. The language of Bulgar and of Khozr is the same.
Bulgar is the name of a city, where there are Mussulmans and
mosques; and near Bulgar is another town lf'il”(‘.:];.w * where

there are also Mussulmans and mosques.

In‘these two cities there are about ten thousand inhabitants.
Here the length of a summer’s night is such that a man cannot
+ go more than the distance of one farsang—rather, not so much;

and in winter the day is equally short as the night in summer.

* Doubtful in the Eton MS. and mine.
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When ¢t %'I Of the (jua, Rous, there are three races or tribes: one near
ed to the Bulgar; their king dwells ina town called aligS *: this is larger r
Ve ey than Bulgar. Another race is called L_5_11..UI Orthani or Ar- I
thai; their king resides in a place called U,| Artha: but the
other tribe, called auls Jellabeh, is superior to those; but no
old: theg e one goes t:or the purposes of traffick farther than Bulgar. No one |
P goes to U | drtha, because that there they put to death any . .
stranger whom they find.  Artha produces lead and tin, and the :
animal called (olaw y4,w) Black Martin or Scythian Sable. The
4 Russes burn their dead; and it is an established rule amongst |
t of wood, T

them not to shave one another’s beards. Bulgar is next to Roum.

the ¢ " ; |
e It is a powerful and numerous people, for the greater part

two thousind; Christians.
the other next |
wr is the sam
Mussulmans af > ] 5 N )f )
flle&:u.-*, i

Of the Roads and Stages of Khozr. i

: |

sand inhabies From ()95l Abisgoun to the borders of Khozr, three hun- | l
fhat & uan dred farsang ; from Abisgoun to oW Dehestan, about six {
et 10t ® - merhileh ; and, when the wind blows fair, one goes on latitudi- !
i én s nally (L 0 ggug)jq) in the sea to Derbend ; from ! 4mol to | i

JNAw Sutemder is eight days journey, or Sumteder, OF _Jd i

* Gounaich or Gounabeh,  No point under the last tyllable, or over.
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Sumsider *; and from Sutemder to Derbend, four days journey;
(U ) from Derbend to the Region of Serir (},l.r).,...MiL(q},
is three days journey ; and from Amol to the extreme boundary
of Bertas, twenty days journey; from Bertas to L_!L._\; Jebal or
Bejebal, ten merhileh; and from Amol to L.,H"-‘-SJ" Bejbal, one
month : also one month from Amol to Bulgar, by way of the
desert, or, if one goes by water, it may be two months. From
Bulgar to the borders of Roum, ten merhileh ; and from Bulgar
to Gunaieh, or a;LiJ-J/ Gunalbeh, &c. twenty merhileh. From
Bejebal to u.i.:)_,'l.&# Toshereth, or Bashkouth, or »._Jx"" Toth-
lereth, about ten days journey ; and from L_r_,.ﬁ“” Bashkouth

to Bulgar, twenty merhileh.—God knows the truth.

Ol A 50wl ©lae Ll 5O
Of the Deserts between Pars and Khorasan.

Ox the cast the desert of Khorasan partly borders the pro-
vince of \-_._'.)_ﬁe Makran, and partly (,Uisans Seiestan; to the
south it has UL,oIfKirmrm, and Fars, and part of the borders of
Isfahan.

In this desert there are not many habitations of men, as in

*# Obscure. t No point.

e e
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tour d:,‘l;glcm i
T the (as0Ls) desert, where the Arabs have their dwelling ; or the I
mé:w ]“]"‘“ other desert between Oman and Yemameh (or acl o Hemameh), i i
My -
o el towards the sea, on the borders of Yemen, where also they b
e . : : ; |
|'|.-.;‘B‘I ; reside; or the deserts of Makran and Ouw Sind, in which,
. L)l ], K g 4 ¢ :
b o likewise, are the habitations of men, and meadows for the pasture
R Dy Wy fy

of cattle. But this desert of Khorasan is almost totally unin-
¥0 months, Ty e .
o,y habited and waste. To the north it has Khorasan and part of

7 and fom b, (o Ulsnsons Sefestan.; to the west it borders on oss Koumis,

k Iﬂfl'ili]fh-._ b S Rev, and r_, Kom, and UL»;L: Kashan.

ur_u-:,:,i” 1)

;S'“J Bastke This desert is the haunt of robbers and thieves, and without |

truth. a guide it is very difficult to find the way threugh- it; and one ' ‘
can only go by the well-known paths. The robbers abound in |
this desert, because it is situated on the confines of so many dif- ‘

i ferent provinces. FPart of this desert belongs to Khorasan, part |
of it to Sejestan; parts also to Fars, Kirman, Isfahan, Kom, |

- L5 Kashan, Rey, and the borders of Qg3 Koumis, and

its vicinity. i

f borders the

i
o Seestan; 3 oA 50Ul Gl Wbl @y |
e ( Map of the Deserts between Fars and Khorasan. )
wrt of i

One of the mountains in tl_1is desert is called o )f U""Gf Karges |

Kouh, with its four sides towards the desert. The circumference

- f £1; i " i » s " = |
jons of T of this mountain is not more than two farsang : in the middle of !

this mountain there is a spring called oows T Aub Beideh.

o itk cc
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0uS oluw Siah Kouh, or the Black Mountain, belongs to the
4 A

province of Jebal.

In this desert are some springs; but [ never heard of any
towns, except, perhaps, one little city (fvu #) of Kirman, on the

road to Seiestan.

In this desert, on the road from Isfahan to Nishapour, there is
a place called ey Jurmeh. On the confines of this descrt are
some well-known towns: on the borders of Pars, Mabin or Ma-
hin (.ya®le, Yezd, cORs Akedeh, W)l Ardistan of lstahan;
and on the Kirman side, o= Khubeis, and 6__)/. J Ruzi, and
f.ﬁ‘;aLcJ_‘l Bermashir. On the borders of UM;S Kuhestan are

s

o Kom, ,\&l5 Kashan, and o yJ Durreh: so on to the bor-

ders of Rey and of ,les Khar, also o Semnan, and

el Damghan, on the borders of (jmesd Koumes.

The principal roads through this desert are those from Isfahan
te Rey, from Kirman to Sejestan, from Fars and Kirman to
Khorasan; the road of Yezd, on the borders of Fars; the road of

. D = & o - aps g =
(&so Buzi, and gems Khubeiz, and another called siol),
or the new road from Khorasan into Kirman. These are the best

known roads.

* Obscure.
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Df Enlfma_]lj g
Route from Rey to Isfahan.
Tishapous, From Rey to o0& Durreh, one merhileh; all this way, except |

kL. two farsang, is cultivated and inhabited.
of this deser

13, Mabin v} o L e ;
; . From Durreh to’ (pa )go Deir Kahein, (no distance
distan of L e > .
marked) : the well-water here is bitter, and they drink rain-water,
St 1 o
sy Ruzi,al

and have two cisterns or reservoirs without the town.
9;5 Kuhestanz

0 on to the be From Deir to c'b’ Kah is all desert; two farsang to r.: Kom;

o Sewnan, @ this is a village ; and then two farsang are desert. Irom Kom to
L U!f.}/-ﬁ.@d Dehieh Giran, (or Guebran, (. I).AJ/) one merhileh ;
cultivated and inhabited, From Dehieh Giran to UL::.L'S Kashan, |
- 1 1
hose from Lsita two merhileh ; well peapled, and cultivated on the edge ‘of the i
y and Kirma desert. From Kashan to o you bly ) Rebet Bedreh, two merhileh;
Pars; the s cultivated and inhabited on the borders of the desert. Rebat i
other called 4o, Bedreh contains about fifty houses; the inhabitants are good hus-
These are thels bandmen.
From Bedreh to (.A.m_) P s bl y Rebat ali ber Rustam *,
| {
* Perhaps for r.'af...u_J o? ‘:}.r. IpL'u
cc 2
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one merhileh ;—desert. To the borders of this desert belongs the
u...f)rf ;_-.))/ Kouh Karges. At this Rebat are men stationed, who

guard the road : they have reservoirs, into which they bring run-

ning water from other places.

From this to L_ﬁ;,-j'() Danchy, one merhileh: this 1s a large
village, and wt:]luinhnhitcd. Thence to Isfahan, one short mer-
hileh. In going from Rey to Isfahan, the Karges Kouh is on
the left hand, and the o045 olaw Siah Kouh on the right: The
Siah Kouh} is a notorious haunt of robbers. - From Karges Kouh
to UA:J 7O Deir Kehein is a journey of four farsang; from
Deir Kehein to Siah Kouh, five farsang ; and from Siah Kouh to

Karges Kouh, nine farsang.

Road from Mabein to Khorasan.

From (yasle Mabein, or yaly Balein, to ag) e Mezraiek,
which is situated on the skirts of the desert, one merhileh: here
are fountains and running water, and but a few inhabitants.
From that to R Harmeh, four merhileh: at every interval of
two farsang is a. vaulted building and reservoir of water. From
Harmeh to le).}J Nu Khani, four merhileh: at every four
farsang is a "‘:&lllted building, with a cistern of water. From
L._s'il& L._:v‘h'! EY Nu ahi Khani to .\-_31_/:_.-_&. bl , Kebat Houran,

one merhileh. From this Rebat to the village of L
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g, :
D Statiogyy Muskehan, one short merhileh: thence to (kb Telis, one
by
b they meE merhileh : from that to )MQ)J Berdsir, two merhileh: thence .
v |"_'I 1
to Nishapour, five merhileh; and the road to the village of 2 )f .
Gozi is altogether three farsang.  (wealls Telis is a large village, '
1 this i o1 containing one thousand inhabitants.
o B E,;z

b, one shor g,

ames K[Hlﬂ ;5 n & I
£ J =]
o e i e oly
0
m Karge Road of Shour.
o farsng .
om Siah Kauh _;J,;L Shour is the name of a stream of water in the desert.

This road begins at the village of o > Bereh *, on the edge of the
desert toward the Kirman side. From that village the road
winds to the fountain, ome merhileh: In this journey there is
L not any building seen. Thence to O‘mru Bersereh, oM Pl
one merhileh: here are great pits of red clay, and wells

a¢ 10 Mezruid from which the water runs into a reservoir. And in this
#

b n:erhilch-&"‘ desert of _jeb Shour, as you go from Khorasan to. Kirman,

« on the right hand, at the distance of two farsang, is a grove

few inhabitut
s cvery ke of trees: they say that here are trees and statues of men.”
E 'r - From that to the _ju& T 4b Shour, one merhileh: some
of water. Int

chs at every fir
: water, T * No point being marked; it may be Nireh, Tirch, Yereh, &0

of waltl. = -

By G Gty L) My o ket Khungd 93 3 Somby St ime

, Kebat Hovs :
lge of o g
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vaulted buildings are erected over this fountain of Shur. From
this to (_5,.3/ (Gozi, one merhileh; and in this du_\-“.ﬁ-‘j(mrne}:, at
)

four farsang from ({5 Gozi, is a reservoir of rain-water.
! = J

U1JFJ ol JJ’C}
Of' the Road of Ravan.

Tuis road begins at the village of Ravan, on the borders of
e =3 -~ Xl - - .
Kirman. From k‘_:'_jl_,‘ Ravan to L= 50 Del:te Khoui, one
merhileh, where a stream flows. Thence to oo_ﬂ‘}d e Sur
Duardeh (probably oa.!:_/u';d Jsw Or yed), one merhileh.
Thence to L’_Jl)"" bl Rebat Viran (or the ruined Rebat de-

24 :
serted, &c.), one merhileh : this place is never free from robbers.
Thence to U‘Jﬁ_.: 3O Deir Berkan, one merhileh: there are
j- ;

about twenty houses in this place, where is a fountain ; the people

here arec good husbandmen, and they have date trees. At the
distance of two farsang is likewise a fountain, with date trees ;
but no one lives there, as it is the haunt of robbers. At every
two farsang is a cistern or reservoir of water, as far as \_llju
Bireshk : 'The water of Bireshk is sweet. From Bireshk to
9> Jawr is one merhileh : from Jawr to awd Lest or G
Yest, two merhileh; and from Jawr to gﬁg}:.)’ Gozi, three

merhileh.
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Road of Khebeis.
KuEBEIs is a town on the borders of this desert, with running
water and date trees. TFrom that to "—;1)_)‘3 Durak is one mer-
hileh; and during this stage, as far as the eye can reach, every
1 the bty thing wears the appearance of ruin and desolation; for there is
tku Khau, not any kind of water. One merhileh to % Shour, where is :
3‘_,'!,“3 Jule a broad water-course of rain water : the stream of Shour waters | 1I
one  merhi these grounds, and torrents fall into this water-course. Thence I |
ined Rebat to Jm’,'q Arsel, where is a small hill, one merhileh: thence to a 5
 from robben pond, or reservoir of rain water, one merhileh: thence to a Re- |
feh: there bat, two merhileh; here is' a fountain of running water, and
ain; the peng about two hundred inhabitants, who live by husbandry, Thence
trees. At to )_J‘)/)_)/ Kou Kour, one merhileh ; this is a populous village on
with date bt the borders of uum.ﬂb;}' Kouhistan. TFrom Kou Kour to <ww e
PR Khust, two merhileh: and on this road of Khebeis, when one
i U: goes two farsang from the Rebat, where is the fountain on the
tom Biresth? way towards Khorasan, there are, for about four farsang, black
Rt s stones. From Arsel to Kur ( ;}};,)/nr @JLL_'I).’/ ) are small 1|
G, B stones, some white, some blackish, like camphor ({Djb’), and |
/ some greenish, like glass. |
vev il AL L (3 306.37.C.18 taa sl
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Stages and Distances from Yezd to Khorasan.

Frowm Yezd to Jehr, or o> Hamr, one merhileh: in
)-‘{:h » 2
this stage are fountains and reservoirs of rain-water, but no in-

habitants. From o_ .~ Hamreh to aJL.:'.. Khouaneh, one mer-
)

hileh : thisis the desert; but at Khouaneh are about two hundred
inhabitants, who cultivate the fields, and keep four-footed
creatures. From Khouaneh to (Ouas ¢ oluw (JJ) the black and
white tel, or heap, one merhileh ; in this day’s journey are not any
buildings to be seen; at this-place is a reservoir of rain-water.

From Tel-i-Siah ve Sepeed to Aacliw Sebaaid, one merhileh:

this Sebaaid is a large village, containing four hundred and seventy

inhabitants.

From the Rebat to Sy , Rik, one merhileh: at this stage is a
reservoir of rain-water, and a caravansera, but no inhabitants.
From this to the UL‘)J/ kL , Rebat Gouran, one merhileh:
this Rebat is constructed of stone and mortar; and there are three
or four persons residing in it, who take care of it: here alsois a

spring of water.

From Rebat Gouran to o)J laLgJ Relat Gurreh, one n-1erl1ileh..
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At the caravansera of 4|0 Zadakhour is a well of water;
but there are not any inhabitants. From k.:;.;)&h}lé Zadakheret
(before 4ilal)) to ,)lo Lius Beisha Daran, one merhileh :
s, this is a village containing three hundred inhabitants; they have

water in trenches or ditches, and cultivate their lands. From

! merkl, Beisha Daran to another village, MO aadd Dhey Digur (per-
o bit s haps a proper name), one merhileh : this i_s a well cultivated and
PP inhabited place, containing about five hundred persons, who are
_ husbandmen ; here they have running water. Hence to Bernar-
i hTohuf};r:-_ aduieh & JoLll_i).y, one merhileh. At this stage is a caravansera
o with a well; but there are not any inhabitants. From this to :
the ek Rebat ( i) Zingy, one merhileh: at this Rebat are three or four : ] 1|
e persons; there is also running water. !
if rain-wati |
ne merhileh: From Rebat Zingy to Cuidiim! Astelesht; here is a reservoir
sand seveat of rain-water, also a caravansera, but without any inhabitants. |
From waalionl Astelesht to iy Berir, one merhileh: this |
Berir is on the borders of =uwJ) Lest, belonging to Nishapour :
1 this stage at two farsang of this stage they have erected khans (inns), and
no inhabituri reservoirs of water; and the roads of this desert are here men-
one merhikh: tioned together, viz. the road of Isfahan ; then the road of Rey ;
there are then the road of Mabin; then the road of Khorasan; then that |
+ pere bt of Shour; then the road of Khebeis; and after that the road i
called rah nuh (new road), which is that of Kirman. |
|
, ong mertl
D D
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The New Road.

From ).AML.@); Bermasir to ULL«J Resnan, one merhileh :

here are date trees. From this, passing into the desert, no build-

ings appear. Thence to '_1).M &b Cheshmeh Sirab (a spring
of clear water), one merhileh. From that to the village of Salm,
a2 four merhileh of desert; they say this village belongs to

Kirman: thence to L;ﬂ);b Herat, two days journey (ol 0 )a40)

But the road of Seistan is this: From ;A»NL»J_)J Bermasir to
,({“""3 Basekh, on the borders of Kirman, five days journey. From
Besekh to Seiestan, seven merhileh, which appears from the map

of Seiestan and Kirman.

( Blank page for the Map. )
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Account of Seiestan or Sejestan.

+ Ome. mer TuE east of Seiestan is bounded by the L:_,lrca oLl desert of
leset, 1o Makran, and of the land of Sind Odws (yav ), and partly by the
Siral (a3 territories of ULL';,, Multan. To the west it has Khorasan and
village of it patt of the territories of Hind: To the north it has Hindoostan;
lage ey it is bounded on the south by the deserts of Seiestan and Kirman.

¥ |L |J El_:la ! : | ‘
4 f.:’_) Zarinje is fortified, and has a castle, with walls and : :
+ Bermasi ditches: the water which supplies these ditches, springs up in ‘
P them ; and it has other supplies of water. It has also five gates.
ey, Fro
gy One gate is called (;&| ;0 Deri dhen (iron gate); another, the
3 from the m 5
5 . U’{'( c_ub O Dervazeh Kohen : a road passes through each of
these gates. The third gate is that of m}f )J/ Gurkouneh, on
the Khorasan road, The fourth, called (5)\114 13 Der Beleski,
(perhaps for ( X Bosti) leads to s Bost : this is the most

frequented of any of these gates. All these have gates of iron.

The fortifications have thirteen gates: one called Ui 014 j0
Dervazeh Remina, or Uus Meina, which leads to Pars; another,
the Ub/)_?/g_j'l_;_)o Dervazeh Gurkan; the third, De;'{:az;!ft
Ashirek J)Mf c;?f_/.__;a) ; the fourth, DL«_)Q Deri San; the

DD 2
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fifth, casal o_jb;;) Dervazeh Shaiel ; the sixth, L_L;}l 0
Deri Khouiek ; the seventh, _Jb/ P Deri Kar; the eighth,
L_s;&,yk.,qm Deri Belbiki, or Beliski; the ninth, .lalojly o
I-jer::a:.ch Taam ; the tenth, is UJ*‘J"JT"'—/‘Q Deri Aireis: the
eleventh, o);‘-‘c_)r.} Deri Anjoueh; the twelfth, %) oil4 0
Dervazeh Restan; the thirteenth, is the UL\.,GJ o Deri Zin-
gian. All these gates are built of earth or clay, because wood

becomes rotten, and decays.

Here is a mosque, situated without the Dervazeh Pars. The
Governor’s palace is situated between the r.L:lJa ojla o Derwa-

zeh Taam and Dervazeh Pars.

Between these two gates, also, is a lodge or dwelling, erected
by Gaad (3 k_’J.l.lJ Yacoul ben Leith; and the Governor’s pa-
lace is one of those which belonged to @ 3yes Omru ben
Leith.

Near the Der Gurkouneh, and the Dervazeh Biseky, thereisa
large building, which was the treasury of Omru ben Leith. The
bazars of the town are situated about the mesjed or mosque : they
are ample, and well supplied ; as are those of the citadel, one of
which was built by order of Yacoub ben Leith, who also be-
queathed a legacy to the mosque, and another to an infirmary
(U )L a2) or hospital for the sick. And from this bazar there

is a daily revenue of a thousand direms.
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T fheg " In this city are streams of running water: one passes by the
b sl n-'.,.‘; Dervazeh Kohen ; another by the Dervazeh Nu; and another by
eri ‘,J,'m-;; the gate of Taam: where these three meet together, they turn a
U'% e mill. Near the mosque isa large reservoir of water; from which
" Derig ' a stream flows, and enters the gardens belonging to the principal
ety houses. The greatest number of houses are about the suburbs; .
' the citadel, however, has its gardens and running streams. |
Seme land in the vicinity of this city is barren and sandy. The .
Iﬁh A air is very warm. Here they have dates: there are no hills. In
110 Deny winter there is no snow : in general there is a wind, and they
have windmills accordingly. ‘
relling, erc Between Kirman and Seiestan there are some considerable ‘
Governor's buildings, the remains, it is said, of the antient city called |
o Omru T NI r.1_) Ram Shehristan; and they say the river of .
Seiestan (,Uuam O b9 ) TUDS through this place. The city of
Zerenje was built by men originally of this Ram Shehr.
iseky, ther 1
en Leith, T¢ *
i mosqee: b0 ol (SLpoy, S

s citadel, 0!

| who ik Of the Rivers of this Country (Sejestan. )’ _
to an i |
s bz Tre most considerable river of Sejestan is called the O4 ) Al
|
M).@ Rudi Ileirmend, which comes from __;Ji Ghaur to !
YoA Aalall 480 2 il 3 306.37.C.18 iea Ll
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the city of wws Bost, and from that runs to Sejestan, to the
lake Zareh oy) (LU yo. This lake is very small, when the
waters of the river are not copious; when the river is full, the
lake increases accordingly. The length of this lake is about
thirty farsang from the quarter of :_\_.-J.D/G ouid, on the Kouhistan
road (DM})/J- to the bridge of Kirman L-J.L.o).ﬁ'/ ul;___:_, on the
road of Pars. In breadth this lake is about one merhileh. Its
waters are sweet and wholesome, and afford abundance of fish.
All about this lake are situated villages and small towns, except-
ing on that side next the desert, where there are not any habita-

tions or buildings.

The mw).@ S Heirmend is a large river, and goes one
stage (J)M ) from Seistan. There are some other streams,
as that which runs to )_(...J Lesker; another called o 8
Sebirud or O armm Setbud ; and another called Say 0yl Siareh
Rud, or Sibareh: and in the seasons that these streams are full,
boats come down the Heirmund from Bost to Seistan; and the

rivers of Seistan all proceed from the o jlun Siareh Rud.

There is another stream called FIE Qe Bud Shaabekh,
which affords water to thirty different villages. There is another
river here, called Ko O4sy Rud Meila, which is said to fall
into the lake Zareh. On the road to s Bost, over this river,
they have constructed a bridge of boats, like those bridges which

are in lrak. Of the streams which fall into the lake Zareh. one

Yo4q Aalal) AL paall (3a 306.37.C.18 !
http://www.qdl.ga/4x »ll/archive/81055/vdc_100023664348.0x00003C :imd il ki 458 e (el



http://creativecommons.org/publicdomain/mark/1.0/
http://www.qdl.qa/%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9/archive/81055/vdc_100023664348.0x00003c?utm_source=testpdfdownload&utm_medium=pdf&utm_campaign=PDFdownload

=

[+ V] " sladl ¢y cha e AR (g oY Al ) L jiati™

(YAAYR L)

Sciemm b, ¢ a07%)
) ‘-‘q is the (_}«Lc A 9 Rud Aamil, which comes from the low
'i"'l’-flls:'uj;,,:e grounds of a):'; Fereh; and (Guy O 9 Rudi Sek, which comes |
18 Lok By out of _:,; Ghaur : its waters are almost consumed in passing I i
n 1hel§g”}lit through the land; but what remains of it falls into the ?‘Jareh |
W e lake.
& merhild,
uﬂdam:t.; Sejestan is a fertile and fine country: it produces dates in
! towns, gy abundance. Most of the inhabitants are wealthy and opulent.
ot &ﬂ}‘ha';-lx. In the district called EF‘ ~ ) Reheje, they apply themselves very

much to farming and husbandry. In this district are the towns

of ) Tell,and (s O Darghes, on the banks of the :_)\M).AQ‘#

Heirmend ; and . g5 Toghahi, and 4*3‘ Khilje, and Jol
v and goes (o E . “" : =

Kabul, .and Jss Ghaur, are of the colder climate.
other strean
mﬂfd 'i.«'j“ The Khiljians are of a Turkish (., b’))‘ Tartar) race, who, I.
A A 1] |

in ancient times, settled in this country, between Hindoostan and

reams are fi the borders of Sejestan.  They resemble the Turks or Tartars in

gistan; and Persorml appearance, and retain the dress and customs of that na-

th Rud. tion; and all speak the Turkish language.

Rud Shaoi uws Bost is one of the prineipal cities in the province of Se-

[here is amttz jestan ; except E‘JJ/‘ Zirenje, no city is larger than it. The in-

i sid ol habitants of Bost are polite and generous, resembling, in dress and

over thism manners, the people of lrak. It is a city well supplied with

o bridges wid provisions, fruits, and dates: they trade from this city with

ske Zarh. @ Hindoostan..
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U‘”f Ghaznein is a small city, one merhileh from Seiestan.
From the vicinity of this place came the * ;U Lo Soffarians,
who conquered Pars, Sejestan, Khorasan, and Kirman: they
were four brothers, aa D-ldu:/;)f: L_:_l; ),9‘-1.1::_2),,.: ey Ya-
corl, Omru, Taher, and Ali, the sons of Leith. Taher was
killed at the gates of Bost. Yacoub died at his return from Bagh-
dad, and his tomb is at Nishapour. Al spent some time in
© l'&’)_f Gurkan ; then settled in oW Delestan.  Yacoub,
it is said, had originally been the servant of a coppersmith ; and

Omru, a camel-driver.

#lb T'auk isa small town near Bost: it has a suburb, or

neighbouring village, which supplies fruits and grapes for all parts
of Seiestan : it has also reservoirs of water. a)_": Fereh is a large
town. Inthe neighbouring villages there is much farming car-
ried on; and there, also, are dates in great abundance. J_,To
Daver, and UU_”J‘: Talecan, are at two menzils distance from
them : they are small towns near Qs 2 ).u Firouzmend, with
running water and cultivated grounds.

* For anccdotes of this extraordinary family, see the Bibliotheque Orientale of
D’Hereeror, articles Soffarian, and Leith, &c.
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rlJ.\a Erj,ﬁ:]r__}:
| Kimg J
ith. Ty, -
o o) Distances and Stages of Sejestan.
its G
:”H:fm;:; 'T_m: first merhileh from Sejestan fo Herat is called M}S/Jf :
_— Gurkouneh, three farsang, From Gurkouneh to P Peir, '
four farsang : thence to P~ Herir, one merhileh: thence to the |
bridge of the river of c): Fereh, one merhileh; and from the :5:
B bridge to Fereh, one merhileh: from 0,0 Dereh to )l sS” Kou- _ i
it san, one merhileh: this is the boundary of Sejestan. From Kou- 1
1pes for all san to UI},LJ Asferan, one merhileh : from _,rlji-wl Asferar to :
Fereh Baly )':UK Kariz, one merhileh: from Kariz to Siah Kouh, one '
b farming ¢: merhileh.
odance, ¢
i distanee e
nesmend, vt ' Cams & oLlaan il 5l

Road from Sejestan to Bosl.
fistbegue s '
Tue first merhileh of this way is called «Sans) Resouk: to
B Serur, one merhileh ; to the Dhey (£ 14 ' 7~ Heruri, one

merhileh. A narrow river (;(:u perhaps the river's name) crosses

et

this road : over it there is a bridge constructed of brick. From _
this bridge of Heruri to Rebat X3 Dichek one menzil : thence i

EE
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to Rebat __)},.“J',T Azsour, one menzil : then another Rebat; also
the Rebat )| Hestan; from Rebat Hestan to Rebat alllous
Abdallah ; and from Rebat Abdallah to Bost; and from Rebat
&3 Dhehek to within one farsang of Bost, the whole is

desert.

Road from Bost to Ghizni.

Frox Bost to Rebat Odojsesas  Firouzmmend, one menzil:
thence to Rebat ., axec Maaun, one menzil: from Maaun to Re-
bat ).( Kur, one menzil; thence to the place called E-ﬂh" ,T‘.f’“
Roha or Rolaje, one menzil : thence to OUT uAr(J“J Nuskeen
abad (or Tuskeen), one menzil : thence to dJL,Nl);'. Khorasaneh,
one menzil : thence to L_»').NN L;L;_) Rebat Siral, one menzil ;
thence to L55‘31 Audafi, or Adeki, one menzil; thence to Rebat
QLqLKA; (:'hiuigufufwd, one menzil ; thence to pas DO Dhey
aoirn, one menzil; thence to Dhey wwalS Khast, one menzil ;

thence to Dhey asex Jumali; one menzil; thence to _jlagls
Khabsar, one menzil.

The boundary is the village or Dhey (s>le Khesajy; and
the Rebat (:Sdh} JL@ Hezar Dhey is very large, and the first
'.1-;"1thm the borders of L__;»): Ghizni ; thence to L_SJ/ i& Ghizni is
sixteen merhileh.
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ber Rep:, .
P‘Lhiai_
Rebat o,
and frop
o whlar ol s 1ol
Road from Sejestan by the Desert.

FroMm f} ~; Rohah to Rebat U.A.Cw Senkin, one menzil:
thence to Rebat r.__u&n'n; thence to (=" Sehijan: total, '
fourteen merhileh.

 A— ol s o‘w)-ﬁ. oUsan ! ol

0 Maaun to
called Z{‘ %
L Nk

» Kharasani

Rnﬂdﬁ"om Sejestan to Kirman and Fars.

THE first stage on the Fars road is 01_) _}1—"- Khaveran: the
second, Rebat LJ_/_;R) Daruk ; from Daruk to ey Berin, and
thence to Uy JI‘{ Gauw Pelenk; thence to L_5'“L'° _!aLU

b, one menl
thenee to Rel

Rebat Masi; thence to Rebat L_S""b Cazi; thence to Rebat
s a0 iy
e MBSO

Ulﬁ"f).( Keramhan ; which five stages, altogether, are eight . Il
1st, one AL merhileh. There are five towns on the borders of Kirman, be- |
enceto Jlus longing to Seistan, built by Jan D Omirw Leith : here is the
UL"‘;J/ o)la;.'.-i Kantereh Kirman, which is a bridge ; and «slb

Tauk, on the road of )_J;J.f Gouir, five farsang., From Seistan |

o Khesar;® to oy~ Hareh, (or 0)3 Ferelt), one merhileh ; between Fereh
s, and flt It and uJ)} Kurreen, and between *#% and ";5 Farreh, three mer-
ij)-,{: {fhiza’ EE 2
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hileh; and this Farreh is opposite Kurneen or (.3 Kerbin,
near the desert. %l Tauk is on the road of )_;)f Gouir,
From Bost to Q'J)m Sirvan, two merhileh; on the road of
JT_jo Duar, cross the river Heirmend, one merhileh: thence to
Ui Durghesh, one day’s journey : from (juxi Ne
L_gi);-_g’ Hejrai, about one farsang; from g_gf):ﬁ’ Hejrai to
(.:gL-_:‘i‘“*‘ Asfjai, three merhileh.

s to

Now we proceed to describe the region of Khorasan.

ULM.LS. La 56
s - A

Account of the Province of Khorasan.

Kuorasaw, on the east, is bounded by part of Sejestan and
Hindoostan; because all that lies beyond Ghaur may be esteemed in
Hindoostan. To the west lie the desert of au).: Ghazneh, and the
borders of (., beCuri'crm. To the north of Khorasan, ).V;UFJJ.L,,
Maweralnahr, and some towns of L_.‘i""“');‘ Turkestan. To
the south the deserts of Fars and Ot ): Kowinis, part of which
extends towards the borders of ,%¥ 3 Gurkan, (.,Uuwslb Ta-

U 2 U j'
taristan, (£, Rey, and the hills of rL'J'd Dilem.

Now it is time to exhibit a Map of Khorasan, and to describe

its various divisions.
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2 Ry
of ;

7 G
T the Tug]
ileh Thfn::;l (Blank Page for the Map.)
s Nﬂusz

| xﬁ H :
™ From the borders of L._)L,‘,jf’ Kirman to the coast of the Caspian

)j..h L'SLU__)L), and to the boundary of F)JL.;.. Khuarezm is all well

inhabited, and cultivated, and fertile.

'fdsan,

The cities of chief note in Khorasan are these four : 3y Meru, {
and fl" Balkh, and )Jl..u.u Nishapour,and 3 |).¢’Hem t. The others |
belong to the various Kourehs (_jl$45) or districts; as ()Llugs
Kuhestan, Las Nesa, and u= - Sarkhes, and (. )j.,....f A.y“e_rz?z,

. and (I 4 Boushek, and (juas)l Barghis, and L% é“{
Kunje Reshak, and o 4 )J ly s yo Meru-al-roud, and (,iY¥ 45 Gour- .

f Sejestan kanan, ar.].d Um)s Ghurjestan, and (;lbeels Bamian, and ;
§ be esteemeli (-yUow == Tokharestan, and r,_) Zam, and J1 Amol. We
hazneh, anit speak of r._))b:z.: Khuarezm, as belonging to .JT"”—/' }'L,, Mawer-
asan, -l alnahr, or Transoxania.
FIU'II;S;HH. !
\ pat of i The city of Nishal?our is situated on a level ground, and extends
L one farsang in every direction: the buildings are of clay. There

i £ are two considerable suburbs,lwell inhabited, with mosques. Here 1
i is a place which they call oU’}f;hJ Leshkur gah *; and the go- !
and to desct |

*# Station of the army.
v dalad) AL 2yl 3a 306.37.C.18 aa sl
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vernor’s palace is situated in the (yamas () |Oue Meidan Hosein,
near which is also the prison. The governor's palace was built

by order of Omru ben Leith.

There are four gates. One is called U.IJ_‘_[JQ Der-i-poul ; ano-
ther, Jdzo ;5__5'}_)/.3_)'[})& Derwazel Goui Moasel ; the third
is c;:llt‘d_‘jd‘ﬂj O Der-i-Kohendez ; and the fourth, Derwazeh
poul Nekein u.k.k.» Li??’- qj';;x.). J{ul{crldez is without the sub-
urbs. The gate which leads toward Balkh and Maweralnahr is
called L.,Ca:. q_jb_)d Derwazeh Khebuk ; and the gate towards
.U'k‘.i;.-s' Gurkan and »..OF)S Irak is called wlis ojly o Der- .
wazeh Ishab. On the road leading to Pars and Kuhestan there is
a gate called (O s o_jL-,Jn.) Derwazeh Seirpes. In the suburbs

are two market places, or bazars, and fountains of water.

The city of Nishapour is watered by a subterraneous stream,
which is conveyed to the fields and gardens, and falls into cisterns
and reservoirs without the town; and there is a considerable
stream, that waters the city and villages about it: this stream is
called i Seka. In all the province of Khorasan there is not
any city larger than Nishapour, nor any blessed with a more
pure and temperate air. Here they make garments of silk and
fine linen, which are in such esteem that they send them to all

quarters.

The places depending on, and bounding Nishapour, are nume-
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b rous and extensive ; as (-, 15:1__,.3 Bourkan, and ,|Ls Maan, and
L_f_l‘))\m Selutek, and U'G/).’i Turkan, and (., ) J_:r Zozen, and

Ubjjwﬂrmdernhan, and U}‘d‘ Dauven, and_ﬂ}o)l Ard-

:a.la.ED 'w:b

T-i-pa; var, and & ).53).»:..-:.. Khosrugird, and QLJLA,'.VJ Bahmanabad,
asel; the and u'.;u}; Kherinan, and (14 JLu Saruan, and 004 ) Rem-
ath, Depygy vadeh, and UL\_.W Milyjan, and L_,.Jljm1 Asferin, and (5
ithout thegi Zeidin, and Ulf),f Gurkan, and Tous, to the north of Nisha-
Ma“'f‘!ﬂlmh_r_ pour, where is the meshid of Ali ben Mousa al Redha, on whom
1€ gate toyg: be the blessing of God !' There, also, is the burial-place of
Ef"'j_,"-j " Haroun *,
Sl3 h 1 5

J}lli;:::;; In the mountains of Nishapour and Tous they find Turquoises.
e In former times the governers of Khorasan resided at Meru, or at

Balkh; but the Taherian + tamily made Nishapour the capital.

Many illustrious personages and learned men, as is well known,

meous strean , . -
have issued from this place.

18 into cstery

a consdentk The city of ye Meru, which is also called Ub:’.r’"“ 2y Meru

+ this strean Shahjan, is very ancient. Some say it was originally built by
fan there il Tahmuras, or by Dbul Kernein (Alexander the Great). Here
1 with a o are three celebrated mosques: one which was erected at the first
ats of sk o introduction of Islam, they call the old mosque. Four streams
od them tol
* The Khalif Haroun Arrashid died in the year of the Hegira 193, (A. D. 808.)
t The Taherian Dynasty began in the year of the Hegira 225, (A. D, §39), and
our, are 1 lasted fifty-six years: it consisted of five princes.
YA Adlal) Al el 3a 306.37.C.18 taa )
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water this city : near one of these the ancient walls and buildings
were situated, of which some vestiges may yet be seen. There
are four gates: one, the L-_;L.N)L.i; & Deri Sharistan, near the
great mosque: the second is called L-_}L-;‘%’i"‘ O Deri Shehjan;
the third, D o Deri Ber ; the fourth, (., ki P Deri Mish-
kan ; this is the gate of Khorasan, Near this gate was the camp
and palace of Mamoun, where he resided until his succession to
the khalifat. The J«! Oy, Rudi Amol is a considerable river:
those streams which we have mentioned, all proceed from it;

and it is called the tf’li)" Murghab or the Water of Meru
st

Here Yezdegird, the last Persian monarch, was slain in a mill;

which circumstance gave to the Mussulmans possession of Far-
sistan. From Meru also rose the splendour of the Abbassides; and
Mamoun was at Meru when he became heir to the Khalifat, Various
gallant generals and illustrious learned men has Meru produced;
so0 that in more remote times, it was remarkable above all other
places of Iran. &y JJ)_I Barzouieh, the physician who excelled
all others of his profession, and ow U Barbud, the musician
who composed such delightful airs, were of this place. The

melodies of Barbud are still imitated in this country.

The fruits of Meru are finer than those of any other place; and
one cannot see in any other city such palaces, with groves, and

streams and gardens. They manufacture silk at Meru; and I
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have heard that the art of making it was originally transferred
from Meru to Taberistan, and that they still send to Meru for the
eggs of the silkworms, from the other cities. The cotton and

linen of Meru are also highly esteemed.

uf)¢ Herat * is the name of a city to which belong the follow-
ing places: L, Malef, obwa Hessan, Ly )mT/lser.fn,an-j-,
.\_.u‘,l Aubeh, Ul ,Le Marabad, (,l&lo Dashan, t_j))/_ﬁ?{ff-”kh,
S Hiist, UT)_&L.@ Masheran, jo| Ader, ubl_)_)/).(«.. Sheker
Kuaran, \-..-9-..»4)5/ Kousef, |34l Ashran. The city of Herat
has a castle with ditches. This castle is situated in the center of
the town, and is fortified with very strong walls. J:..Mv_a
Kehendiz, with its mosque, belongs to this city. The governor’s
palace is situated in the suburb called oUl UL..uf).;. Khorasan
Atad.

Herat extends about half a farsang on the road of Busheng or
Pusheng L.K:\.MJ‘}J There are four gates; one on the road to
Balkh ; another, on the Nishapour road, called LQ_\Ly Zevadi ;
another, which they call ok .:1,;1; U Derwazeh Khushk. All
the gates are made of wood, except that on the road to Balkh,
which is of iron, and situated in the midst of the city. In all
Khorasan and Maweralnahr there is not any place which has a

finer or more capacious mosque than Heri (or Herat). Next to it

* Or ;6 Heri. t Aserinan or (. \Usymd Aserbenan.

B P
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we may rank the mosque of Balkh; and, after that, the mosque

of \JLAme Seiestan.

At the distance of two farsang from Herat there is a mountain,
between which and the city there is not any garden, orchard, nor
water, except the river of the city and a bridge. In all the other
directions there are gardens and orchards., This mountain, of
which we have spoken, produces not either grass or wood, or any
thing but stones, which serve for mill-stones. Here is a place in-

habited called o5 Siceah, with a tem ple or church of Christians.

The most flourishing quarter of Herat is that in the direction of
the gate called _)‘_j)“ O Deri Pirouz (or Firouz). The water
here rises in the vicinity of the uh})f bl y Rebat Kirdan ; and
when it approaches Herat, other streams branch off from it.

" AR e 5 ks » A B H = "
One of these is called (_g'}:\..); Ss Rud Yarkhoui, and it waters
the district of ! Ouams Sepid Asenk : another strcam runs
through the villages of L-_}L,,J)f Kirasan and UL;}LAM__ Siaveshan,
The river called XaS Kubuk, waters the villages of Ub,;

z )
Aarian, and T,G.)_(Gu.rigr:r. Jherc is also the river e
Saaveki running towards (Al Pusheng ; and the river
u‘.'x“dﬂ Ardenjan, which runs tm’mrds the village of (,lu& "‘;ﬁm
Seirshian; and the river (% +Sud Neskukan, which waters
L

the village of (a4 Ferin; and the river (S, Khehrki,
which runs amidst the gardens and orchards of the city of Herat.

On the Seiestan road the whole way is planted with gardens.
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W, the gy, ( )
odle Malan is a smaller place than f—’f\/ Keroukh ; it has

many orchards and gardens. (,lwe Hessan is smaller than

'EESEI]}F-WI‘- Malan, and has but few gardens, and little running water.
0, onchyy L'_}‘-;J;mi Aserinan is more remarkable for pasture and tillage,
T all th than for orchards and gardens; and the inhabitants of this village
is mowtg d are hereticks or schismaticks *.  oLl)le Marabad is well sup-
b
i i 7i 2 i oyl onl dsferan
of wood, g plied with water, and abounds with gardens. (., ).L.J sfe

Bois has four towns belonging to it.
€1e 18, phiyi E

ch of Chrigia:
i k_‘i:uia}f_g Pousheng is about half the size of Herat, and built on
) the same plan. The towns depending on Pousheng are, & ),G)m:.
e i Khosrugird, (£ S _j-fl Kouseri and op~ Hereh. Pouslieng pro-
2} The v E

- duces such a number of arart trees, as is not to be found in all

at Kirdan; i Khorasan beside : they are sent to all parts. The river of Pou-

ch off from i sheng comes from Heri, and runs on to uuz‘.fu Sarkhes ; but in
th and 1t was a season of excessive heat the water does not run so far, Pou-
her stream f sheng has a castle, with a ditch: it has three gates.
Lo Sinedi
bk
llages of (ks &9 S JJ/ Kouseri is a smaller town than Pousheng ; but it is
@ river \,..fill. well watered, and has gardens, groves, and orchards.

and the m

masols Badghis has several places within its territory : The

lage of s

, which vt

i ‘gl
e T . =
Le}t“il" o fi t+ I find in the MS. Dictionary Borhan Kattea, that ye,e is the Arabick for
’rd mountain cypress, £ 5w
R ¢
fith § FE 2
vy Aalal) A1) ;5 (3 306.37.C.18 aa )
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045 Kouh Seim, ol s (_gj,(hnm Ummabad, and Cuuy
Best, and e 1&. Hharur, and 045 ,JE Kaleroun, and .\_’)Jb
Kaloun, and (;}ls®0 Dehestan. 'The inhabitants of Koui Um-

mabad are of the Shiah #* sect. The Kouh Seim contains mines of

silver, There are running streams at Koui Ummabad, and at
Harur; but for the purposes of husbandry rain water 13 used
there ; also at Kaloun and Kaberoun, where they have well water.

The silver mines are on the road to Sarkhes.

5" Keif'is a smaller place than (..as Bein. Bein is larger
then Pousheng. Both Keif and Bein are well-watered, and abound

in gardens and orchards.

O 45!l g0 Meru-al-rud 1 is a larger town than: Pousheng, with
a considerable river, which is the same that runs to Mem
(Shahjan). Here are extensive gardens and orchards. The town
of —eal in-}f Koushel Ahef is also well watered, and has
gardens, but not equal to those of Meru-al-rud. The air of
ULiJL!a Talkan is wholesomer than that of Meru-al-rud. The
river runs between these, and is crossed over by a bridge. Here
are many gardens and plantations. Talkan is about the same
size as Meru-al-rud : it is situated amid hills; but has running

water, and orchards that produce good fruit.

obsls t Or Meru'rud.
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ty |
n, ang ,'G'JJ;J/Gm.zrkam is the name of a district, where there is a co- |
,\'_‘u i : R o a & . . . :
BS of . lony of Jews. ULS_)J.QJ.'-:. Shiur Kan is a district, with a village ’
il - . . -
Ontains . called ,, 045 Kanderm. lw San isa small town, the inhabi-
IMghag I. tants of which are of the Shianh sect; it is smaller than Meru-al-
ol
1 Wt rud: it bas running water with some cultivated grounds, and gar-
AT By o ; ‘
bave el dens, and orchards. In the distriet of Gourkan the Sekfitian
e wel :
Gourkani L;S';KJ}J’ oui=" (a kind of Morocco leather) is
prepared, which they send to all parts of Khorasan. -From
B Shiurkan to yle| Amar is one merhileh; and from Shiurkan to
€10 1§ fipe - - . -
. !yl Baral, two merhileh; and from Shiurkan te Kanderm,
red, and il
and abuy . )
Fre. four merhileh.
Two towns belong to uLm)s Ghurjestan, one called, (sl
Pﬂiishmg, L Neshin, the other (.yax Surmin, nearly of equal size. Ne-
2 el e B o |
runs to Mo shin produces great quantities of rice®; and Surmin of dried
ds. The tom grapes. From Neshin one goes to the o;0 Derreh of Meru-al-ruds;
atered, and b and from Neshin to Surmin is the distance of one merhileh.
. The ard 4 _/1)_\': Gheaur, which is a considerable distriet, I shall enumerate
ru-al-rud, Tk among the regions of Islam, or Mohamedanism: because many
a bridge. e True Believers dwell there. It is a mountainous country, well
about the s inhabited, with running streams, and gardens,
but has ruong
Qg Sarkles is a city between Meru and Nishapour,
situated on a level, without any running water but that which
" gsx In the MS. »*>* without points, may also be sranges, gsjj
Yve Aalall 48K ;8 3a 306.37.C.18 taa <l
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comes from Pousheng *, It is computed that Sarkhes is as ]ilrge
as Meru-al-rud: 1t is a populous and thriving city: the air is
wholesome: the inhabitants drink well-water, and they employ

horses or asses in their mills.

Liis' Nesa'is a city of the same magnitude as Sarkhes: it is plea-
sant and well supplied with water running amidst the houses and

streets, and various orchards, groves, and gardens.

@B Kaein is as large as Sarkhes; all the buildings are of clay;
it has a fort, with ditches, and a mosque, and a governor’s house
the water which they drink there is conveyed in trenches; it has

but a few orchards or gardens, and the air is cold,

(amals Teisint is smaller than Kaien: it has some trees, and

the water is conveyed in trenches.

@s> Chun is smaller than Teisin; it has fine gardens, and

very little water: the inhabitants have sheep and other beasts.

A;L{\J/ Kubaleh is larger than Chun, and has two villages be-
longing to it: the water which they use is brought in trenches.
Of all these places which we have just mentioned the air is cold ;
and an ample desert stretches out between them, where shepherds

reside.

* Seepage 219. ¥ Doubtful.
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t In the district of Kaien, on the road leading to Nishapour, is i

5 city: g,
L found such excellent chalk, that it is sent into all parts. Through-

= th{jm-: out all the region of (-, ))f Kouhestan there is not any river
water: the inhabitants, therefore, drink water preserved in
trenches, or well-water. Here they manufacture very fine linen,

ibes: ik hair-cloth, and similar stuffs.

lst the hougs

s (.f‘kf Ballkh.—Of Balkh these are the various districts and divi-
sions: " -\_-_JLLN_’,LE- Tokharestan, f,Jc_». Khulm, L-’L)-.A.rm Semen-

dingsare f g, gan, A3y Baghelan, OnSI S Sekilkend, U“"J[}J Zualein,

Yovernor's by )§>_J| A‘rher,_;;b Rawer, ULJUU.c: Taikan, L-xm...i/v.m Sehekemest

¢ trenches; 7} L9y Werwa, r..m[:(_.:glfw Serai Aasim, i Hesheb, il you!

L . Anderal, jowe Mudr, and o Kah. 'The towns in the hilly

part of this country are, Ubﬁrm Shehran, QJ‘,M lellaverd,
some trees, and &Sy Lavakend, Joy% Kaweil, Jp\& Helil, 8 )RS
Sekandereh, Ju's Kabul, rsz” Penjehir, wh_if:h is also called
yalolos Satir: but we descibe these cities. of the hilly country as

belonging to Maweralnahr; but soine may be esteemed rather in.

ine gardens, o :
v the territory of (,Lhaou Badalkshan..
| other beast: . ;
i The city of E‘L‘ Balkh is situated on a level ground, at the
o vilge : - e
distance of four farsang from the mountains: it has ramparts,
ht 1n trenck
i i with a castle and mosques; and extends about half a farsang:
o the ar sk b o : =
o the the buildings are of clay. There aresix gates. The first of these
here et - : e TR
where S is called )L 145 O Deri Nubehar; another, the ass) jo Deri
Rehabeh: another, the UT}L\.@’ cijb_)d.ﬂcrwazeh Hindouwan
18
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(the gate of the Indians) : another is called Q!Q_h,; 138 Derf
Jehudan (the Jew's gate) : another, Oy Swal o Deri Shest-

Lend ; and one called &_;J B Deri Yahia. Through the town

runs a stream called thL: U“‘L;b Oay Rudi Haas, which passes out
at the gate of the Nubehar: this stream turns ten mills, and
waters several villages and districts, and flows as far as 0 _Soluw
Siahgird. In the direction of every gate there are gardens and
orchards. The walls of Balkh are made of clay, and there isnot

any ditch.

Of UUL.._)[[:'J Tokharestan the largest city is \_)L!_KUa Taikan,
situated on a plain, in the vicinity of mountains. It is watered
by a considerable river, and has many orchards and gardens,
&1500l Anderabeh is sitnated between the mountains and ).A,('_v.’*ﬂ
Penjhir. There are two rivers, one the a.ybod[ Sy Rud An-
deralbeh ; the other \_-JL,.H' Sey Rud Kasan ; with gardens and
orchards. The other towns of Tohkarestan are nearl y of the same

size as these ; but Taikan is the largest of all.

eyalla ) Zualein and ol 3 Deral are two towns, with run-
ning water, and considerable plantations of trees. ojafn! Is-
kandereh, or Sekandereh, is situated in the midst of the moun-
tains. (s Khesh is the largest town of this mountainous
country ; also, the towns of e Mank and e Melenk are

amongst the hills, where there are various streams, which, as
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¥ 0 Dy by they approach LM)J Termed, are collected together, and fall into
[hruugh ey, the river (., ¢==*> Jihoon, (the Oxus.)
Which oy,
S ten i, o Mank is a larger town than Melenk ; but the houses of
8 far " both are made of clay. ui.m-_s..:.)u Badalkhshan is smaller than
P gmb Mank. The neighbouring grounds are well cultivated, and the
h and ey district populous, with many gardens on the banks of the river.
¥ The hills here abound in excellent cattle; and Badakhshan pro-
duces the ruby (J=J) and lapiz lazuli (t}):xlf ). The mines are
in the mountains; and there is also much musk at Badakhshan.
I ULL"LL T’.'Il._" 1
b s )'*"(:M Penjhir is a town situated on the mountains, contain-
tds and funk ing about ten thousand inhabitants, people of bad character: here
'tajma“'fﬁlﬁl are gardens and running water, but husbandry is neglected.
dl d}f Bud ! ] &yl Jarianeh is a smaller town than Penjhir.  Between these
fith gardens two places are the mines of ore, in which the people dwell, with-
early of thews out gardens, orchards, or tilled lands. The river of Penjhir rumns
through the town, and passes from Jarianeh till it comes to Ul‘,;;
Ferouan, and so proceeds into Hindoostan.
‘owns, withm
& n)n'.k.&! } UL»...,L: Bamian is a town about half as large as Balkh, situated
it of theme on a hill. Before this hill runs a river, the stream of which flows
this mounti into (e ).C Gurjestan. Bamian has not any gardens nor
,CJ« Vet orchards, and it is the only town in this district situated on a hill:
S Y all the others have gardens and orchards, except UJ}: Ghizni,
which has not any. A stream runs through Ghizni, than which
6 -
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of all the towns in the districts of Balkh, none is more wealthy

or commercial, being the pass or frontier of Hindoostan.

Ju¥ Kabul is a town with a very strong castle, accessible
only by one road: this is in the hands of the Mussulmans; but
the town belongs to the infidel Indians. They say that a king is
not properly qualified to govern, until he has been inaugurated
at Kabul, however distant he may have been from it. Kabul is
also (like Ghizni) a pass into Hindoostan. The fruits of a
warm climate, which abound at Balkh, are brought to Kabul,
except dates, which do not grow at Balkh, where snow falls.
Kabul is situated in a warm climate, but does not produce date

trees.

_s¢ Ghawr is a mountainous country. In the places about it
there are Mussulmans; but Ghawr is mostly inhabited by In-
fidels. Here are great mountains. The dialect of Ghawr 18 like
that of Khorasan, It is populous, containing many running
streams ; and I have described it as belonging to Khorasan, be-
cause it borders on that province; in like manner iucluding_
Bamian, and Penjhir, and Maweralnaher, as far as Turkestan.

The mountains of these places all abound with mines.

But the -, e==*3 Jilioon (or riverOxus) and . ) )l o2 Kharezem,
&5 y e
and ! Amol, and . Zam, we reckon as belonging to

Maweralnahar (Transoxnhiu}; and shall speak of them accord-
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'eismure%
indogy, ingly. Kharezem is situated on the borders of the (Caspian) sea;
and the bounds of it, from Balkh and Meru and its other extre-
il mities, are all a desert, in which there is not any thing but sand.
8, dem
i i This desert affords not any running stream : the people use well-
Mﬂi&ulm-u _ :
£ water until you come as far as Meru,
" 8ay that i
kﬁﬂ i;ﬂj{%rn-r .\ . . . e
. -- Sheep are produced in Ghizni, and Ghaur, and Khilje. Gar-
omit Ey ments of silk and linen are brought from Balkh and Nishapour.
The frs The best sheep are those of Ghizni; and ‘the best water, that of
brought ta ki the river Jihoon. The men of Balkh are ingenious, and learned
whete snor . in religion and law, and of polite manners. Nishapour is the
3 not produ & pleasantest part of Khorasan, and the inhabitants of the most
amiable and chearful disposition. The warm parts of Khorasan i
are, ULAMV-’ Kouhestan, and the borders of UL..,)J/ Kirman f
e places a and ()b Pars (or Farsistan). The cold part of Khorasan is i
ihaited I} about (-ylasly Bamian ; for I speak of those places bordering on |
b of Chavirih Kharezem as belonging to Maweralnahar. '
]]g m:ﬂ'l.\' e
¢ to Khorasae )
manner b UL""L":" ki bas
i far as Tk o
Of the Roads and Stages of Khorasan.
1 Taines. :
$ WE shall not here particularly describe the roads and stages of
i wfm Khorasan, because they are already sufficiently known. We
1 g belongly’ AR
k of them 10
YA Aalad] ALl il 3a 306.37.C.18 1ga sl
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shall content ourselves with mentioning, that from the borders of
5 - -

Nishapour, to the village or o‘c.)).) a2 Dhey Kurdan, on

the confines of U*"“f Koumes, near OQLla! Asedabad, is a

distance of seven stages or U[).A.a menzils ; and from Dhey Kur-

dan to (ylie!d Damghan, five menzil; from Nishapour to
U"“h}"" Sarkhes, six menzil ; from Sarkhes to 3y Meru, three
menzils : and from Meru to ! Amol, on the banks of the river
Jihoun, two menzil: from Nishapour to G} k:;; )82 Bouzgan, and
to K_E;MJJ Pousheng, four merhileh; from Pousheng to L.;;,-l)sh

Herat, one merhileh: from Herat to Asferin, three merhileh;
from Asferin to oy Derreh, two merhileh. This is the boun-

dary of Herat.

From u..aLa Kaien to Herat, six merhileh: from Meru to (&
Heri (or Herat), twelve merhileh: from Meru to o yobs Baverd,
six merhileh; from Meru to bLus Nesa, four merhileh; from

Herat to r._‘n})Jf_:;.o Meruar'rudd, six merhileh; from Heri to

U“"":")“" Sarkhes, five merhileh ; from CJL’ Balkh to the bank of
the river .\-_,)x-'-"—'-"" Jihoun, by the way of O Termed, two
days journey (ol, o)) ¢ ); from Balkh to asl jo5l Anderabeh,
nine merhileh; and to (,luels Bamian, ten merhileh: from
Bamian to (_'SJ/..S- Ghizni, eight merhileh; from Balkh to
wlosy Badakhshan, thirteen merhileh.  « From Balkh to the
banks of the Jihoon, and to the sea (or lake) of Kharazm (Deriay

Kharazm), from Badakhshan Termed, by way of the river Jihoon,

A Alal) S0 2l s 306.37.C.18 raa il
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Ui fhy il
they § thirteen merhileh®*: From Termed to . ) Zam, five merhileh; !
v i[l’dll’ﬂ i r—)
|5ﬂ,dﬂ!,m. ' from Zam to Amol, four merhileh: from Amol to Kharazm,
bE
from Dy, twelve merhileh : and from Kharazm to the sea (L4 o) six mer-

m Nishﬂl:ﬂll; : hileh.

J}rﬂ Merul H
benks of te

- Baﬂigu.".. d

These are the well-known stages and routes of Khorasan.

From Nishapour to U'lS'__j 93 Bouzgan, four merhileh: from

Tshens 15
e Bouzgan, going by the left towards Nishapour, to }JL.@ Matlez,

thrce T one merhileh; (this is not the Malez belonging to Heri:) from
s 15 the by Malez to [,L«__. Jaum, one menzil; and to (, &K Sekan, one

menzil : from Ouegh Selumed to U_.j_jj Ruzen, leaving Sekan

# # # % some words here illegible), one day's journey
mMcmTuL‘_iI} (ob c_n_jj__) \_1:]) from Ruzen to U"-'L’ Kaein, three days jour-
i J}L_r Bav ney. From Nishapour to }_M... 5! Bershir, four merhileh; from
merhileh; fe Bershir to . Jc_)\.,;.}/ Kanderem, one day’s journey; from Kan-
; from Hei o derem to ** Lu Sa** two days journey ; from Sa ** to 5
b to the bask Kaien, two days journey: from Nishapour to Khosrugird, four
5 Tormed merhileh ; from Khosrugird to olgLJ\.‘.v._r Bahmenalad, one mer-
ol Anderatd hileh; from Bahmenabad to wlw)..., Mersan, by the Koumis

bl g road, about one farsang : From Nishapour to ()| JLS. Khaveran,
six merhileh; from Khaveran to UL:..}g.q Mihrjan, two days

from Balkt: v
‘rom Balkhto 2 , s
_ * This passage seems so obscure,  that I shall present it to the reader in the original
Kharazm| Dy Persian :
the river Jbi (=T D 5y dayd (B G gl gla U T s U gl
ol dlspe B33
YAY Aalall AEL) 2 53 3 306.37.C.18 an il

http://www.qdl.ga/4z »V/archive/81055/vdc_100023664348.0x000053 :dsai il jhad 458 o (ya se!



http://creativecommons.org/publicdomain/mark/1.0/
http://www.qdl.qa/%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9/archive/81055/vdc_100023664348.0x000053?utm_source=testpdfdownload&utm_medium=pdf&utm_campaign=PDFdownload

[YV ] "ol QA G e A (JBsa (¥ A8 Al L) sl
(“AMYAY)

( 5% )

journey; from Mihrjan to Ug?},iw? Asferein, two days journey:
and when you go from Bahmanabad to Mihrjan, the first day
brings you to a ob'd);k.u menzilgah, or halting-place; the se-

cond, to Mihrjan.

Account of the Stages and Roads of Meru.

From Meru to )ﬂl‘,mj Keseher, one menzil : from Keseher, by
the skirts of the desert of Kharazm, and from Meru to UU.H{.}JQ
Dendalekan, two merhileh. The road of bn‘\::-.)m Sarkhes, the
road of 0—".)"9 Baverd, and uu’k_m-fw Sysikan, and U,Juj: Ghaz-
nein, or UN),i (Ghurnein, go to Dendalekan. e Chunisa
town of three farsang distance between the roads of Sarkhes and

Baverd ; and Susikan is one menzil farther.

Roads and Stages of Ballkh.

From g" Balkh to (&Khulm, twa.days journey (D‘:'JJ }0);
from Khulm to (.,ally Palein, two days journey ; from (il
Taikan to (,Lisou Badakhshan, seven days journey; from
Khulm to Sebenjan* or le"‘“’ Senjan, one day's journey;

* Doubtful,

AT Adal) 2SI 2Ll 3a 306.37.C.18 tga el
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W0 day (
ek 11,7
fan, the fivj from Sebenjan to &l ;X! Anderalbeh, five days journey; from
i“E‘Piace; Jt Anderabeh to &l )l Jarianeh, three days journey ; from Jaria-

neh to Penjhir, one day’s journey ; from Balkh to ¢yAss Bag-
halan, six merhileh; to &5 Kah, one menzil; from Balkh to
ULsJ.u., Shiukan, three merhileh ; from (.yul3 Kaien to (yaab
Tebsein * # ¥ three merhileh; to L}LRJLL: Talkan (or Taikan),
three merhileh ; and from Talkan to O })JT_,}..; Meruar’ rudd,.

f Mery,
three merhileh.
from EESEh!.’.;
TIE_'FIJ to I.'II_ o ..
LW ; 3 Lx‘b}.,.m“ elbilive 54
ﬁnjm bﬁrhru i 'J-‘
and vy i Aecount of the Distances and Roads of the Towns in
UL Chiny Kuhestan.
ds of Sarkbse
From (45 Kaein to Y, ja) Ruzen, three merhileh; from
Kaien to ULlj-e U..\m.da Tebsein Merian, two days. journey .
from Kaein to (9= Chun, one day’s journey ; from Chun to.
Camash Khust, one farsang; from Kaien to Tebsein, three
merhileh..
ey (o) ¢
ney ; from
ays journey; ¥ i
ine day’s jeun’
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e 5

Account of Maweralnahr, or Transoxania.

To the eastern side of Maweralnahr are, the borders of Hin-
doostan. To the west it has the land of Ju;: Ghaznein, and
the borders of (! sl Touran, and down to w6 Farab, and
g.\l)j‘ro Markand, and Xsw Soghd, and ‘_u_'i},rm Samarcand,
and the district of L)l:" Bokhara, as far as r.j'»_’-b:}. Kharazm,

and the banks of the sea (L o Deria).

On the north of Maweralnakr are the borders of \_,Lm.u.,/)J
Turkestan, as far as d_ilﬁf' Ferghanah, and down towards
JS Khotl, on the river t_:LnJ; Heriat. To the south, Mawer-
alnahar begins from (,Lksos Badakhshan, along the river
D)sﬁ?‘.ﬁhrmn, up to the sea or lake of Kharazm (a1 Ll.:ﬁ- Q‘_gl,ud
Deriay Kharezm) in a straight line.” We pl;u_'.le Kharazm and
Khotl in Maweralnahar, because Khotl is situated between the
river Heriat and the river Wekhshal L_Lw:.) Se s and the
town of Kharazm is on that side of the river, and nearer to

Maweralnahr than to Khorasan.

This is the delineation of Maweralnahr.

( Here one page is left blank for a Map.)
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The province of Maweralnahr is one of the most flourishing

and productive within the regions of Islam or Mahommedanism.

The inhabitants are people of probity and virtue, averse from

02aniq. evil, and fond of peace. Such is the fertility and abundance of
this country, that if the other regions were afflicted by a scarcity

© bordens ¢, or famine, the stock laid up on the preceding year in Mawer-
% Ghagy alnahr would afford ample provision for them all. Every kind of
A Fand g fruit and meat abounds there; and the water is most delicious.

The cattle are excellent: the sheep from Turkestan, oy )s

e Sty . _
Ghaznein, and Samarcand, are highly esteemed in all places.
33 L‘:‘ Kiarea
Maweralnahr affords raw silk, wool, and hair, in great quan-
o N tities. Tts mines yield silver, and tin or lead ().JJ_JI), abundantly ; 2
gl o and they are better than the other mines, except those of silver
d down towe

at ).A.I(SAJ Penjhir; but Maweralnahr affords the best copper

be south, M and quicksilver, and other similar productions of mines; and the

, along the mines of sal ammoniac (_y3Li43) (used in tinning or soldering) in
ll':»_,",'llii UI all Khorasan, are there®. Like the paper made at Samarcand,
lace Rharazn there is not any to be found elsewhere. So abundant are the
qated betwent fruits of Oz Soghd, and M‘J.xnnl Astersheineh, and d._iLﬁ)S
4 04 alt : Fﬂ:‘ghﬂnﬂh, and C‘:' Chaje (or Shash), that they are given to
rer, and oei! the cattle as food. Musk is brought from < Tibbet, and sent

-~ to all parts. Fox-skins, sable, and ermine skins, are all to be

found at the bazars of Maweralnahr.
* T have translated this passsge literally,

 Map,) Skl (s Rad 3 5L 53 (o 30y

H H
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Such is the generosity and liberality of the inhabitants, that no
one turns aside from the rites of hospitality; so that a person
contemplating them in this light, would imagine that all the
Sfamilies of the land were but one house®. When a traveller
arrives there, every person endeavours to attract him to himself,
that he may have opportunities of performing kind offices for
the stranger ; and the best proof of their hospitable and generous
disposition is, that every peasant, though possessing but a bare
sufficiency, allots a portion of his cottage for the reception of
a guest. On the arrival of a stranger, they contend, one with
another, for the pleasure of taking him to their home, and enter-
taining him. Thus, in acts of hospitality, they expend their in-
comes. The Author of this work says, “ I happened once to be
« in Soghd, and there I saw a certain palace, or great building,
« the doors of which were fastened back with nails against the
walls. I asked the reason of this; and they informed me, that
¢ it was an hundred vears, and more, since those doors had been
 shut : all that time they had continued. open, day and night:
“ strangers might arrive there at the most unseasonable hours, or
“ in any numbers; for the master of the house had provided
“ every thing necessary both for the men and for their beasts;

“and he appeared with a delighted and joyful countenance when

* If the simplicity of this beautiful evlogium should please the reader as much as it
has delighted the translator, he will, perhaps, derive additional satisfaction from perus-
ing this part of it in the original :

Sl ailet & ralaly a1 Tole Ly 208 2 3,I0N, NS MBS ;S

-
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Mlants,
50 thyt oy % the guests tarried a while. Never have I heard of such things
N
Be that g “in any other country. The rich and great lords of most other
When -y “ places, expend their treasures on particular favourites, in the
2t him tg [, ¢ indulgence of gross appetites and sensual gratifications. The
§kinll mﬁﬁ:: ¢ people of Maweralnahr employ themselves in a useful and
able and B < rational manner: they lay out their money in erecting caravan-

essing ¢ serais or inns, building bridges, and such works. You cannot
Sing bat 1y :

-
-

Bl see any town or stage, or even desert, in Maweralnahr, with-
B b “ gut a convenient inn or stage-house for the accommodation of
bontend, o v « travellers, with every thing necessary. I have heard that there
bon, adex « are above two thousand rebats or inns in Maweralnahr, where
w expend the “ as many persons as may arrive shall find sufficient forage for

ippened oo “ their beasts, and meat for themselves.”

or great iy _

 nails aga The Author of the book further says, *“ I have heard from a
informed ne, « respectable person who was with Ol J_M:l_i Nasser Ahmed,
pse doors haf ke “ in the war of Samarcand, that of all his immense army, the

"
x

0, da_v and ngt greater part were men of Maweralnahr; and I have heard that

asonable bouxt « r@h.m Motasem wrote a letter to )sta e aMlowe Abdallah
suse had o « ben Taher, and senf a letter to Cul (e C—’J Noah ben
1 for their bae « Asel. 'The answer of Abdallah was, that in Maweralnahr

-

couiesntt there are three hundred thousand L,JAU/ Kulabs : each Kulab
fenan

-
kS

furnishes one horseman and one foot-soldier; and the absence

-
-

of these men, when they go forth, is not felt, or is not per-

-

ceptible in the country, I have heard, that the inhabitants of

_ 4 c‘.:y,. Chaje and d.Jl..l;'-).'? Ferghaneh are so numerous, and so
&= i =

HH 2
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« yyell disciplined, and furnished with implements of war, that

«“ they are not to be equalled in any region of Islam. And among
« the lower classes there are farmers, who possess from one hun-
<« dred to five hundred head of cattle. Notwithstanding all this,
' « there are not any people more obedient to their kings; and at
¢ all times the l_r),.s Turk soldiers had the precedence of every
¢ other race, and the Khalifs always chose them on account of
« their excellent services, their obedient disposition, their bravery,

“ and their fidelity.”

Maweralnahr has produced so many great princes and generals,
that no region can surpass it. The bravery of its inhabitants
cannot be exceeded in any quarter of the Mussulman world.
Their numbers and their discipline give them an advantage over
other nations, which, if an army be defeated, or a body of treops.
lost at sea, cannot furnish anether army for a considerable time;
but in all Maweralnahr, should such accidents ha ppen, one tribe

is ready to supply the losses of another without any delay.

In all the regions of the earth, there is not a more flourishing
or a more delightful country than this, especially the district of
Bokhara. 1f a person stand on the J‘-’"""r’ Kohendiz (or ancient
castle) of Bokhara, and cast his eyes around, he shall not see any
thing but beautiful green and luxuriant verdure on every side of
the country: so that he would imagine the green of the earth

and the azure of the heavens were united: And as there are green
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. ind% fields in every quarter, so there are villas interspersed among the
s frop Ot green fields. And in all Khorasan and Maweralnahr there are
hsmﬂdiﬂga';g-; not any people more long-lived than those of Bokhara.
it Kings. .
3cedm;§ 0:' “ It is said that in all the world there is not any place more
o agty “ delightful (or salubrious) than those three: one, the Soghd of
ion, thﬁlrb'au ¢ Samarcand ; another, the Rud Aileh; and the third, the Ghu-
“ tah of Damascus*.” But the Ghutah of Damascus is within
one farsang of barren and dry hills, without trees ; and it contains
Mand g many places which are desolate, and produce no verdure. A
i in'c:abi:. “ fine prospect ought to be such as completely fills the eye, and
ey ¢ nothing should be visible but sky and green+.” The river
fossalaun Aileh affords, for one farsang only, this kind of prospcbt; and
. adf'-‘...&aa there is not, in the vicinity of it,~any, eminence from which one
"2 body of g can see beyond a farsang; and the verdant spot is either sup-
R— rounded by or opposite to a dreary desert. But the walls, and
happen, one o buildings, and cultivated plains of Bokhara, extend above thirteen
any delay. farsang by twelve farsang ; and the O Soghd, for eight days
journey, is all delightful eountry, affording fine prospects, and
¢ mote flvwrid full of gardens, and orchards, and villages, corn fields, and villas,
dly the distnitr and running streams, reservoirs, and fountains, both on the right
sendi for o hand and on the left. You pass from corn fields into rich mea-

» shall not see&

¢ 0n EVEry skt * Tothis passage the Tarikh Tabars alludes, in a chiapter relating the Virgin Mary's:
e of the & Hight from Jerusalem with Christ.—The original Persianis given in the Preface.
¥ - - Al e
o hereate g Tous (el o s (alaed 3 2 808 4y 5 s FE=N WP\ 1 E— P P
-
4. Adlal) Al el 3a 306.37.C.18 taa )

http://www.qdl.ga/Ax =V/archive/81055/vdc_100023664348.0x00005b A il ki 4580 ey ye!



http://creativecommons.org/publicdomain/mark/1.0/
http://www.qdl.qa/%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9/archive/81055/vdc_100023664348.0x00005b?utm_source=testpdfdownload&utm_medium=pdf&utm_campaign=PDFdownload

[YFA] " el &yl e (e AN cJisn o A5l L aadl
(FAAIY4Y)

( 238 ))

dows and pasture lands: and the Soghd is far more healthy than
the Rud Aileh, or the Ghuteh of Dameshk (or Damascus); and
the fruits of Soghd are the finest in the w orld. Among the hills
and palaces flow running streams, gliding between the trees. In
Ferghanah and (_l:.. Chaje, in the mountains between Ferghanah
and Turkestan, there are all kinds of fruits, of herbs, and flowers,
and various species of the violet : all these it is lawful for any one
who passes by, to pull and gather. In axi > Stroushteh

there are flowers of an uncommon species.

We have placed, as first of the borders of Bokhara, from the
banks of the Jihoon, the Kourehs and Districts of Maweralnaht.
From the Jihoon is the territory of Soghd, and Samarcand, and
Siroushteh, and Chaje, and Ferghaneh, and back, from the bor-
ders of Samarcand to U"")/ Kish, and \JLn.uLu:-. Cheghanian,
and U)U:}. Khotlan, till one comes to the river Jihoon. n.)w.)J
Termed and ,LoWLS Cobadian, as far as .4 Kharezm,
and '\‘_.'L,ll._vl Baral, and U'.;;‘*'” Sinjan, CIndIUT)Ja Teran, and
| Ailak, are reckoned as belonging to Chaje, and included
in Ferghanah. Khuarezm we have assigned to Maweralnahr;
and we must reckon as part of Soghd, Bokhara, and Kish, and
wa Natkshel: : but our design in this was to render the de-
scription more easy. We begin with Maweralnahr, and the

district of Bokhara ; and then we speak of the river Jihoon.

This river rises within the territories of (o, Badakshan,
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" Mo lﬁcale
T
& and receives the waters of many other streams. The river , =
or Dﬂma.'»cus-j 0 (M=,

Wekhesh joins it : then the river ULA.JJ Nouman, which is the
river of JCwe Menek. The third is the river = )G Farghi ;
the fourth river is that of abl;:"ou | Andenjaragh ; the fitth, the

L J'i!-rl'ibng thiy
WEen the

,hcm&n Rk river (U o Wekhshab, near (,Lols Kobadian. All these rivers
herh?, 0t fall into the Jihoon; the river Wekhshab comes out of Turkestan,
ila\\':n'] [n”'f into the land of U.u,b. -9 Wel:hsh, near a mountain, where there is
M}J‘ﬁ“‘ Sir a bridge between Khotlan and the borders of o ).(w o Weishkird.

From that it runs towards Balkh, and falls into the Jihoon at

Termed. The Jihoon then proceeds to tJ¥ Kalef, and from

" Bokhara, fg; Kalef to f:J Zam, and from Zam to (£ _'WT Amoni, and from
s of Maweris Amoui to F__J !9 Khuarezm, and flows into the lake of Khua-
and Samaressd rezm. There is not any town watered by the Jihoon, until you
sack. from el come to Zam : there the inhabitants derive some benefit from it;

s Chevke still more at Amoui: but the chief advantage of the Jihoon results |

doer Bt to Kharezm,
,.l ;3. L.-ILIIT':

j I’_ 1 The first district of Maweralnahr, situated on the river Jihoon,
iz LEr0A
g

Chaje, and it : R
J Wekhsh there are some districts, such as DE_Q Delchan, and

il to Mawerie e e . 2 : ' '.
: &haton Sekineh ;, these two belong to the Infidels. Boys and girls
hara, and K82

is Khotlan : there are also Wekhsh, and other districts. Near

are brought from these places. There are mines of gold and
der : . r =5 2 5 .
Bs to ren silver in Wekhshab. The mountainous country, bordering upon

onalnalir, 7 + . - RN
pwerdlnalh Tibet, is very populous, well cultivated, abounding in fruits, and

e river Jibors excellent cattle; and the climate is very pure and healthy.
Feny Badot»
Yay Aalal) AL ;i (3a 306.37.C.18 gl
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...\.g).' T'ermed is a city situated on the banks of the Jihoon: it
has a castle and suburbs, and ramparts : the government palaceisin
the kohendiz, or castle ; the prison is in the town; the mosque,
and the bazars, in the suburbs. The buildings are of clay; all
the streets and bazars are paved with burnt tiles. They drink
the water of the Jihoon ; and use, for the purposes of agriculture,

the water of the river Cheghanian (,lilGs O4 .

»bols Kolbadian is smaller than Termed. Oy Niag g Weish-
gird is about the same size as Termed. From the borders of
Weishgird to (,Legl Shuman, to near Cheghanian, they culti-
vate saffron. (Lol Kobadian produces madder (L),
Cheghanian is larger than Termed ; but Termed is more populous,
and better supplied. L.C.vw.&.! Akhseik is opposite , j Zam.
Zam is on the borders of Kharasan, but reckoned amlonlgr the ter-
ritories of Maweralnahr : it is a small town, and the inhabitants
deal in cattle. Zam, and Akhseik, on the banks of the Jihoon,

are both at the extremity of the desert.

Khuarezm is the name of a region distinct from Khorasan, All
round Khuarezm the desert extends. One side of it borders on
s J.c Ghaznein; that is the western side. The western and
southern sides are bounded by Khorasan and Maweralnahr. After
Khuarezm and Jihoon, there is not an y town until you come to
. the lake. Khuarezm is situated on the northern side of the Jihoon.

On the southern side of the Jihoon is 5 b’)f Korkanje : itisa
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rernmemm]a;_l_ smaller town than Khuarezm; but it is the pass into various
town; th, y | parts: from it the caravans set out for Khorasan and ., 'i:f,_i" Gur-
£ are of i kan, and ¢ Ghizni, and‘)j:. Khozar, and other Places

tiles,

Poses Ufzrﬂjﬁ:- It so happens, that one half of Khuarezm should appear in the
3. ‘ map of Khorasan, and the other half in the map of Maweralnahr :

but we have wished not to separate those parts, or render the re-

i g ference to the map more difficult.
L (A ; n! )

from the hypj o 5 - )

ke These are the other cities of Kharezm™ (,c,0 Deraan,
Ehanian, thy

i w'_)bsb Hesarasp, o o> Cher eh,)m.d_)'f Ardejer, LJ_};-’L'“ Saf-
i UK rl.l;"“

zoun, UJ}-’ Nouran, Uld)f Kirdan, U""P Khouas, _;o)_f

edis more gy Kirder. The villages are, (.,uG Nekin, 10 e Merda, (s Jefan,
opposie s Lo Memha, =0 Deha, ).iml; Hasker, (o= Kanjesk.
oned amorg (2 The chief place of that territory is called & Kab; it has a
and the inbaiz castle now in ruins. There was a town here which the water
ianks of the i destroyed, and the people built another higher up ; and the water

has approached the castle, and, it is feared, will ruin it also.

The mosque is in this castle, and near it is the palace of the
tom Khorasa § ol {._)_;F):.. Khuarezm Shah : near the castle is the prison :
e of it borbse and in the midst is a little river called ¥ _,o);' Kherdour, and the
. The westns bazar is on the banks of it; the length of it is about three far-
(awenbalr ¢ sang. The gates of the city are, for the greater part, demolished ;

flvon o but they have prepared new ones.
1 unfil you G

m sideof thele

s The first border of Khuarezm is called a_.b@Ua Taheriah, in
Korkanje: &8

) i
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the direction of Amoui, an inhabited country on the south of the
river Jihoon. On the north side of Khuarezm there is not any
population or cultivation, until one comes to the village which
they call M:J | )\& Ghar-al-haiah ; from that to Khuarezm there
is some appearance of inhabitants and of buildings. At six far-
sang distance, before you come to this village, there is a river
which joins the Jihoon, and on the banks of this are many vil-
lages and hamlets; this river is called an.i-.‘,'tS' Gaw-Khareh ;
in breadth it is about five )')/ guz; boats ply on it.  After run-
ing two farsang, there is another river branching from it, which
they call Gurbah ;!.__J),_y c_‘.J_J; it waters many villages, but is not
very broad: from this, for about one merhileh in breadth, the
villages and buildings become more numerous; and when you
come to E.?J;J/Kr;rkmy'r_', at two farsang back, there is the ex-«
tremity of the borders of Khuarezm ; and at five farsang a ruined
village, called (cj)f Koragh, near a mountain: from which,
and from Hezarasp, on the western side of the Jihoon, there are
streams running from that river : Here is Amoui; and there is
another river about half as large as the Gaw Khareh, on which
boats ply at within two farsang of Iezarasp. This river is called
U“"!}:‘ ‘3)-{0;) Rudi Kurd Khouas, and is larger than the river
of Hezarasp. There is also the river oy Heireh, on which
boats ply.

From the river UIT"" Dal to Khuarezm is two farsang. The

river 043 Bouh is in the district of Korkanje. The water of the
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0n the a0 = (
th
D there i, river Dal comes to the village of U jodl Anderbaz, where there
0 the \'-Illllﬂgx.-[',.l is a bridge that admits boats; from this place to Korkanje is a
g 1]
o Rhuagey distance of one merhileh.
jdmgn At

. From the river Gaw Khareh to the cify is twelve farsang ;
ger the['f 1§ I o

F this and there is another river below Khuarezm four farsang, which
A . P . o
Ko F..‘ receives its waters from four different places; when they are
}'} Uil IE-,]-_.

united, they form a stream about as large as that of the river Bouh.

L:; :'omjl:t It 1s said that the Jihoon CrOSSf:S this river ; and that, when the
. fin waters of the Jihoon sink, the stream is also diminished. There
E-’H]Jagtx, bty are many streams on the northern side of the Jihoon, at one far-
ileh in brea, sang from the town called axiaedwe Medeminiah ; and all the
us; and v villages along have small streams. The Jihoon falls into the lake
ack, therestee at a place called U'xl; Khiljan, where there is not any village,
five farsang 1 e nor any buildings ; the people live by fishing. On the banks of
ntain: from w2 this lake is the land of js Ghuz; from this, when they are at
he Jihoon, thee peace, they go from this side to the village of )JJ i Aubgir,
\moui ; and e and from the other to Korkange; both of these are on the banks
v Khareh, oosit of the Jihoon.
This river 22

farger than e Before one comes to the the river Gaw Khareh there are some
yer than £

Heireh, oo 73 mountains, amidst which the Jihoon runs: this place is called
i ‘] 3

Ko 47 Boukeseh ; and from the place where the Jihoon falls into
the lake or sea (L_j0), to that place where the river of Chaje falls
into it, is a journey of ten days. The river Jihoon is frozen in win-

ﬂﬁi]’iﬂﬂ-?
o farsing e

The wate 0
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ter, so that loaded carriages pass over it. The ice begins at Khua-

rezm, which is the coldest place upon the Jihoon.

On the banks of the sea or lake of Khuarezm (I':L'IJS (..SL‘JC‘)
there is a mountain called fl"}‘ Cheghagher : here the ice con-
tinues from winter till near the end of summer. The circum-
ference of this sea or lake is an hundred farsang : its waters are
salt or bitter; and the river Jihoon, the river C'e.. Chaje, and
many other streams, flow into this lake: yet this increase of
water is not perceptible ; and it is generally supposed that there
is a communication between this lake and the Caspian Sea ( Der-
yai-i Khozr _J)-g L jo): between these two is a distance of

twenty merhileh.

Khuarezm is a town well supplied with previsions, and abound-

ing in fruits ; it affords not any walnut-trees. Linen and “’{;ol are
manufactured there, and also brocade. The inhabitants are people
of high reputation and polished manners : the men of Khuarezm are
great travellers; there is not any town in Khorasan without a co-
lony of them. The lower parts of the land of)'s' Ghuz belong to
Khuarezm : the inhabitants are active and lliﬂ.l‘d}'. The wealth
of Khuarezm is derived from its commerce and merchandize.
They have carpets of A& Siklab, and uf_))'$ Khozr, and
they bring to Khuarezm, from Khozr, the skins of foxes, and

martens, sables, and ermines.
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Of the other places on the river Jihoon, we shall place |,l==

*heging it Ky,

Bokhara in Maweralnahr first : at all times it has been the seat

.) 'J!}i (€l of government. Bokhara is called s "9 Bounheket : it is

: . .fu - - - -

here the e " situated on a plain; the houses are of wood, and it abounds in

L villas, and gardens, and orchards; and the villages are as close
iy

Bty one to another as the groves and gardens, extending for near twelve
o5 Wiining ' : .

| ; farsang by twelve farsang : all about this space is a wall, and
2> Chaje, u

within it the people dwell winter and sammer; and there is not

this increge : i : ;

ed dha 1 to be seen one spot uncultivated, or in decay. Outside this there
i e is another wall, with a small town and a castle, in which the Sa-

.Spm t.-:a(ﬂg-;. “manian ¥ family (lilebs J T), who were governors of Kho-

15 2 distanee ¢ rasan, resided, This kohendez; or castle, has ramparts, a mosque,

and bazar.

ons, and thoct In all Maweralnahr or Khorasan, there is not any place more

inen and wore populous and flourishing than Bokhara. The river of Soghd

bitants arepoyk (0w O4 ) runs through the midst of it, and passes on to-the

10f Khuarezma mills and meadows, and to the borders of o.A.C_: Beikend ; and

san without e much of it falls into a pond or pool near Beikend, at a place

£ Ghuz belagt called ( _)_5/ er Sam Kous.

rdy. The walt

and: merchaniz Bokhara has seven gates: one is called the (,LyLhs yo Derd

in Ko, & Sharestan ; the second, 4,0 O Deri Derou ;. the third,

ins of foses,
* For some account of this dynasty, and of Nasser Ahmed, mentioned in page 235,
see the Appendix.
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odvl.f_)d Deri Kandeh; the fourth, U.ﬁiﬂjd Der Ahenin ;
the fifth _)(.\A.VJ O Deri Kohendez; the sixth is called the
L;)/ﬂ" ojls o Derwazeh Mihrgy, or Ouw! L_SM o)l 4 S Der-
wazeh Beni Ased; and the seventh is the (,Lo=. o_j‘_:._)(.) Der-
wazeh Soghdian. The kohendez, or castle, has also two gates;
one the L-_,LL'».Li_.UJt.\ Deri Rikestan; the other the O=="** a_jb)d
Derwazeh Mesgid. The ramparts also have some gates, such

as the (ylouwe O Deri Meidan, leading towards Khorasan ; the

r..\N).d cyl; 9O Derwazeh Ibrahim, towards the east; the
O q_)b_/u..‘a Derwazeh Khedilk ; the M))_l cl’]T})O Der-
wazeh Beroukeseh ; the QL;JU/a_j!JJc_\ Derwazeh Gulabad;
thc_)Hrf;J O-JL"JO Derwazeh Nubehar : the du'ﬁ)_rm o_j!_;_)o
Derwazeh Samarcand ; the sdus! o ls_o Derwazeh Amineh ;
thl‘,_))).wd\a. o;'-l_}_)d Derwazeh Hedi Serour, which is on the

Khuarezm road ; and the él"-:_)d Deri Ghunje.

. There are, besides, some gates among the bazars, such as the
MT 9O Der Ahenin, or iron gate; the ©lwa Ur & 0
Deri Pool Hesan; and a gate near the mosque of EL\, Maje ;
and between these two gates there is another called s . 1O Der
Rejieh : there is also a gate near the villa of rﬁ‘@_’__v’ Abu Ha-
shem, and near the bazar; and one near the e & _}J' Goud

Moghan (or the magi’s dwelling), and the M;TY..»JQ Dert Sa-
marcand,

There is not any running water between the city and the gate

‘a4 Alal) S0 2l s 306.37.C.18 raa il
http://www.qdl.ga/4z »V/archive/81055/vdc_100023664348.0x000064 :dsai il jhad 458 o (ya se!



http://creativecommons.org/publicdomain/mark/1.0/
http://www.qdl.qa/%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9/archive/81055/vdc_100023664348.0x000064?utm_source=testpdfdownload&utm_medium=pdf&utm_campaign=PDFdownload

== [ €V] " dlal) ¢80 (a e QA cisn o 4850 Ll al™
(FAMY )

O D dhey k.
[E!l B8 ¢ iy o of the kohendez : they bring water from the main river ; and this
un g_}ﬁ b river furnishes some other streams: one is a considerable river called
T u-ﬂ}J S o(_};mé Feserdeh, coming from the river of Bokhara, at a place
15 also oin which they call 3% ff’efr'a; and it descends by the gate of Serou-
’E‘*\?-f“*a}.,& keseh d»ﬁ;.fu_)d, till it comes to the lands uf‘ ‘..ﬁ_@.l{)ﬂﬁl Abou
e gm?:[:‘i. . Ibrahim ; and theuf;e pf*occcds tolthe gate of Jia }-.;1 Sheikh
I Lhoram[[ Aboul Fazel, and falls into the river Nukendeh, os.:u.ﬁj.j Se
e On this river are situated near two thousand villas and gardens,
’ thfew: t exclusive of corn fields and meadows; from the mouth of this
¥ O_j!ud De river to the place where it falls into the Nukendeh is a course of

0zeh Gulagg about half a farsang.

M'\*" al"lih
J -f'.,u i
wazeh dming There is another stream, called the 8) KN.L' ' 4 Rud Basegan,
 Which is oot proceeding from the main river through the middle of the city
near the mosque called u.JL'!)" Kezazan ; and there is another
stream which comes from near the mosque called e le darez,
izars, such s th and flows into the Nukendeh ; this is called the _2)lc _)Lz‘u_.»_):_..
olea . Jouibari Aarez.
FIES
e of El-v M,
fled doaus i1 There is another stream, called oJY 5 Berkend, which
i = S Y = e E =
e waters part of the fortifications, and falls into the Nukendeh.
Wiy Aot
i Gy B This river Nukendeh comes from the main river, near Nubehar,
* dfﬁtﬁ and runs among palaces, and houses, and mills, till it comes to
Fm"’ the mills on the lands of a}.A,C.J Beikend, and affords water to
them. The river iS5 Keiseh runs on to (E o oDl Gharan ;
i Murgh. The river Relbah CL_: ) Oy issues from the main river
city and 22
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near Ul‘;"““é—) Reikestan, and flows on to the villa of Rebah,
and waters a thousand summer-houses, and gardens, and groves.
The river of Reikestan passes through that place to which it af-
fords water, and to the kohendez, the suburbs near the ramparts, F
and the government house ; and after that it proceeds to the villa
of o)',go UL},L:_. Jelal Deizeh. The river sinks into the ground
near the bridge of Hamdounah & s~ Lf-'{qf_ , and flows sub-

terraneously till it comes to the ponds of dwl ( (_gLV,uﬁ
Beni Asad ; and the remainder of it runs mto the reservoir or
cistern of the kohendez. There is another river proceeding from
the main one, at the place called %) Wera, which passes by the
gate of axs.; Rehieh, proceeds to the Derwazeh Samarcand, and

from that goes on one farsa ng.

The villages Ferghaneh and (.3 4 ;& Derufen, (umi!sb Toua-
bes, a._iLs.':):' \..JJ)J Bourek Ferghaneh, (jl.!.»a Sefli, Ay
Boumeh, % Ul 3, Roustaka, ).‘_-:.L::" Bekhajemr, UL.,M:.
Heshwan, louosl Andidan, oS Kendaman, .:“‘L.u
Samjir, (ys0te Madoun, }V“JD_}L" );‘*Lm Samjer Mawer-
alnahr, Jawdl 813 Ferazen al Sefl, (1o, Ardan, and
L'Q..L:.Hudf}é Ferazen al Aalia ; all these districts are included
within the walls. Those without the walls are, ( s ls Mebak-
hes, Odis Chend, ) Veis, o;\.ﬁ..q).( Kurmeideh, &JL‘E):‘L
Jerghaneh, L& Gheliar, il Shak, NS o Arkand,
ol Sekend, and U_u): Ferin.
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(

=11
Vil of gy

dens, 5 St ouaveis ;
5, gy Near the district of -y _;,1;1:» Touaveis, before you come to
€ to whig; , the gate of Bokhara, there are many streams which water the
€ar the ry, villages and meadows. One of these is the river Kaferi Kam
icceds fy thesi r'ﬁ Lg )‘.-_- K o e ) which runs to 5% s Werkaneh : and the river
into the i Utsﬁ" Jerghan, which waters another district and goes on to
= & . s 1 - a1 1 ¥ 1 * i./ ‘
ik ﬁ”“"ﬂh. oy Jerntesh, and falls into the main river. The river oOUS 4
e Nukendeh, which waters a district, runs on' to the village of
(CaR RN ; : PR
!Ee v adl 3 Feranah, and the river R Berjed, on which i§ a bamlet ;
> TeseTv) 2 2 . :
o and the river &% Besteh, and the river aans! Ameniah, and
proceeding frq

the river ( JwJl 0! ? Ferazin al Sefli, and the river (., 5AAT

oh passes by ;
b Telengan, which runs to &L:).J Berkaa : every one of these

Samarcand, - : , hed! z : ;
— affords water to its particular district, without the inclosure of the
wall of Bokhara ; the remainder runs among the suburbs and for-

tifications of that city.

v (gl T

R Sefl by Of the rivers we have heretofore enumerated, the greater

hajemr, (/v number proceeds from the river of Soghd, on which beats ply.

ndaman, = The inclosure or wall round Bokhara contains twelve gates.
F

Samjer M- There is not any hill or desert; all is laid out in castles, villas,

fo o Ardm o gardens, corn-fields, and orchards. The wood which they use

Ficts are oo for fuel is brought from their gardens, and they burn also reeds
and rushes. The grounds of Bokhara and of Soghd are all in

U“}Lw Ml
b, akis the vicinity of water ; whence it happens that their trees do not
[TRETAET, & $ - . A
S arrive at any considerable height ; but the fruits of Bokhara are
Jw)G Ak : -
more excellent than the fruits of any part of Maweralnahr. Corn

is brought to Bokhara from Maweralnahr and other places.

K K
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There is a mountain called &5 ;0 Zarkah, in the vicinity of
Bokhara; it goes between Samarcand and U'"‘J/ Kesh, and joins
the border of Ferghaneh, and )bl Atrar, and goes on towards
the confines of Cheen ; and this mountain is skirted by a desert in
the borders of Ferghaneh and «33Ul Ailak, as far as 0 Jer-

Jereh.

In Ferghaneh there are mines of sal-ammoniac, and of copperas
or vitriol, of iron, and quicksilver, and brass; also of gold, and of
turquoise stone ; and in this mountain there are springs of naphta,
and of bitumen, and resin; also a stone that takes fire and burns.
There is, likewise, water, which in summer is frozen, and in the
depth of winter is warm. There are some districts of Bokhara
within the walls, and some without : of those within the walls,
w;f)la Touaveis is the most considerable town ; it is walled,

and at a stated time, once every year, the people assemble in it

from Maweralnahr : it has pleasant gardens, and orchards, and
running streams, and an ancient castle, with suburbs, and a

mosque : the inhabitants manufacture linen.

The other towns within the walls are nearly of equal size one
with another. s ).)' Kerjinet is a large town; u;\..GL:J;
Jerghaneket, and cJd="LcOw Medmamehelet are of equal size.
Every town of the territories of Bokhara has a district belonging
to it, except OASus Beikend, which has not any village, but con-
tains near a thousand Rebats,
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mﬁm‘“iﬁﬁy, ( 201 )
s Kes, aljy The town of U-")" Kerin is near the river Jihoon. The people
1 goes - of Bokhara speak the language of the people of Soghd: they z}rc
e by gy ingenious : and in business they use direms: their silver is L_S’J“\S
'““GQNL Azerki, or Lj’_.-'d‘-": Ghederki; and the mode of purchasing used
- in Maweralnahr does not pass among them. For the greater part
they wear the tunick L3 and the cap oS
. nfmlw At Bokhara, within the city, there are bazars, where, on cer-
Sﬂrofgo]d,m.- tain appointed days, the merchants assemble in great numbers,
Prngs of napy and transact much business, Bokhara and its territories produce
s fire and bun fine linen. I have heard a peculiar circumstance mentioned,
frozen, and in g concerning the Kohendiz or castle of Bokhara; which is, that
strics of Bk they never have brought out of it the bier or coffin of any prince,
within the wl and that any person once confined there is never seen again. It
W it is ik « is said that the inhabitants of Bokhara are eriginally destended
ple assembleis | « from an ancient tribe, which emigrated from Istakhar and
and orcharts, = «t gettled there®*.” The Samanian princes resided at Bokhara; the
b suburts, ol: territories of which and Maweralnahr were under their jurisdiction :
the people of Bokhara were so obedient, and so observant of their
treaties, that the sovereigns chose to reside among them. The
+ of equlsza kings of Khorasan were descended from the race of Saman.
i Sl ol (g2 Jaxwl Ismael ben dhmed resided there: the people
ol of Khorasan 11a¢.51 behaved treacherously towards him; and his
it children also resided at Bokhara. .Before that, the governors of
jrﬂ]igf; b - g " = P . =0,
olsn,d” YR L) 2ot 51 3y gag kb s Bt o3y Yol 45 AT s

E K 2
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Maweralnahr dwelt in Samarcand, at Cla. Chaje, or ajle ),
Ferghanah ; but since that the seat of government has been re-

moved from Khorasan to Bokhara.

91._'?—..3;) Denjareh is situated near the road ufd.l,(_:_\._l Beikend:
between that, and between the road, is a distance of one farsang.
@ &se Moghkan is five farsang distant from the city, on the
right hand of Beikend, and from it to the road is a space of three
farsang. asod, Rendieh is at four farsang from Bokhara.
u__-\.,(x"’_,.u Bumeheket is on the road of U.M_JJ'J-LJ Touaweis at a 1

distance of four farsang.

From %}flﬁjrm eniah to Beikend is one farsangin the borders
of Soghd. Bumeheket is situated on the river of Soghd. Soghd

is adjacent to Bokhara. After passing Kermeniech one comes to

(s 930 Delousi.

The capital of Soghd is g.xu).,m Samarcand ; it is situated
on the southern side of the river of Soghd. It has a castle, and
suburbs, and fortifications, with four gates; one, the A S
Deri Cheen, or the China gate, on the east; the JLVJ}J 0
Deri Nubehar, or the spring gate, on the west; on the north,
the | )l==! ,& Deri Bokhara, or Bokhara gate; and on the south,
the u:fﬂjb)d Derwazeh Kesh, or Kesh gate.

There is running water through the streets and bazars of Sa-
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lent hash&t,-;_ marcand. The city is surrounded by a deep ditch, and a dyke,
by which water is conveyed. The most flourishing and populous
quarter of Samarcand is that called the 5l g Seri tauk,

Q\;{u B where there is the fountain of ).u_)l Arziz : and the shop*.; of the

ke ‘Jfﬂnef;mx bazar in this place are very numcrm?s ;- for many I{Tgacms a:.nd

the it , h‘ gifts have been appropriated to the buildings about this fountain,

& which are in the charge of Guebres (or Fire-worshippers) who
*4 Space of |y
E > watch winter and summer.
from BU‘K._:]r;

Touausei; o ; A . .
o There is a mosque in the suburbs, near the _digs kohendiz :

and in the river Arziz there are springs, and rivulets from it water

the gardens and orchards. 'The government palace is in the
sangin the b

kohendiz ; and the citadel is near the river of Soghd ; and the
of Soghd. Sopi

walls of these fortifications are about two farsang in extent.

*hone coms There are many villas and orchards, and very few of the palaces
are without gardens: so that if a person should go to the kohen-
diz, and from that look around, he would find that the villas and

ud; it s s palaces were covered, as it were, with trees: and even the streets

t has a cale, 24 and shops, and banks of the streams, are all planted with trees,

e, the (s 0

wethe ik Samarcand is the great pass into Maweralnahr ; and the seat of
1 e [ i 4 ¥ '

st on the ok empire was at Samarcand until A sl (o Jarn! Ismael ben
and on the Ahmed removed it to Bokhara.

The walls of the fortifications have several gates; such as the

i s O Deri Abed, the asskd! ;0 Deri Afsheineh, the
and bazars 01 :
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L_.Lﬁ’})/___ld Deri Kouhek, the (yawng) O Deri Rousein,
the 0410 O Deri Diwoud, and the Qusse3 o Deri Fou-
Jend.

The author of this work says, I saw a gate at Samarcand,
« of which the front was covered with iron; and there was
« written on it, in the Hamiri language; that « Senaa is distant
« from Samarcand a thousand farsang ;" and the people preserved
« the explanation of this writing, in hereditary tradition. After
« that I had been at Samarcand, a tumult or insurrection happen=
“ed; and this gate was burnt, and the inscription mislaid
« or destroyed. Afterwards, Abu Mozaffer Mohammed ben
« Nasser ben Ahmed ben Ased, caused the gate to be again

¢ constructed of iron, but the writing was lost.*®”

The houses of Samarcand are made of clay and wood : the in-
habitants are remarkable for their beauty: they are gentle and
polite in their manner, and of amiable dispostions. From Samar-
cand to the mountain (0).3/) is one merhileh: and there is close
to the city a small eminence which they accordingly call L..Eb)f
kouhek (a diminutive of c))/) the little mountain: that moun-
tain is about half a mile in length ; it produces clay, and marble,
and stones of various kinds; and I have heard that in it were

also mines of gold and silver, but they are not worked.

* The reader will find the original Persian of this passage in the Appendix, No. 1.
Sec also the Preface and Appendix, No, III.
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DEr: P‘ﬂw;i.;l ( ) :
2 Derij,. The water of Samarcand is all from the river which comes '

from the mountains above (,lailis Cheghanian. There is a
reservoir for that water, which they call ):).u Bergher ; from
this that water flows till it comes to a place called e SX=*! Bihe-

tEat E:llﬂan;a
Al
r!\'(f!‘, and thence to (J-M.i JF W EI?'g'hl?.‘.‘, where there is a bl'idgt‘;

and thep
e from that the rivers of Samarcand are divided to the east and west. i
Senaa is dyg o _ : |
Those on the eastern side proceed from near Warghes, at the
people preeny
tradition, A3
i e cultivated fields more numerous: from this the river lows;
o the cultivated field from this th fl
rrection happec.

and the river (j~es Bous also comes to Samarcand, to which,

enption mislai

place called aa s *, because the mountains there are fewer, and : ‘
with the villages, it affords water. I
|
|

Mohammed fa

zote to be sgu The river ( passls Barmis rises in the vicinity of that river, in |

P the southern territory, and waters many villages there. The Bous "
and Barmis are the largest of all those rivers; they both are navi- |

nd wood: few gable for boats, and many streams branch off from them; which .

gy are geale a water many villages and meadows. From the territory of ] Ii

ns, FromSum Warghis to the village called fg""’ Zarghem, ten farsang in I

and there stk length, and from four to one farsang in breadth; from the dis-

trict of u-u.:j) Barghis, and L.{’)J_ILA: Manferenje, and Zarg- :l
hem, and _,):“" Bikheru, above Zarghem, and the rivers which '
flow from the desert of* Gherban UL')'C (_.55:.@, the river

dingly cal o

ptains that oo

 clay, and me¥ 4
1 tat i }i’“‘" Istakhar+, and the river UTJL“" Sawat, and the river
jrd that ML=
wm’kfd, * 1 have given this word as it appears in my MS. In that of Eton a blank space is
left for the name.
;gjr.'.'rj _-‘-‘Dl;f‘-'-\ﬁ*.:‘:' t Istakhar of Pars, is generally written J_-EL“" but sometimes like this f‘:'x'“L
YA Aalal) 48K ;8 3a 306.37.C.18 rea <l
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j?*l-*/‘_}" Mourmajez; the river Sawat passes near the Mo Llrma_iez
and waters many places, and Procccds to the village of UIQJ
Weddan, and to the borders of the district of Istakhar: the river,

in all, runs about two merhileh.

The rivers Sawat and Mourmajez run towards the city, and

water near seven farsang of territory, till they come to Samarcand ;

from the mouth or entrance of this valley, or water-course, to
Samarcand, is a distanee of twenty farsang.  After passing Samar- |
cand about two merhileh, a river branches off’ called (._5'“3 e
Rudeki, which waters onc of the most fertile and populous traets
of land in all Soghd : other streams branch off from this channel,
until it approaches the territory of Bokhara, a journey of near
six days, watering s0 many gardens and orchards, that if any
person were to look from a hill along the valley of Soghd, he

could not behold any thing but trees and green herbage, with

here and there a villa and an old castle.

In the district of Barghis are many gardens and dykes. From
this valley (or channel) come the rivers above mentioned, and pass
under the bridge of Kouhek LD_,.)/ l_.L‘»f—’ at the Samarcand
gate d\a\:)_..u 29, The waters of this valley are augmented in
summer by the snow from the mountains of Ubw.s.).: Ghurge-

stan and the vicinity of Samarcand.

In the territory of éﬂl.s Famurgh there is a certain place called
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villae o T‘.h Sy Reboud, in which dwelt owil Aksheid, king of Samar- |

'..']l - o L e AR Ve ai1ne 1

stakh tl}s_-}_: cand ; and his villa or palace yet remains. i

f |

The village of (.i_Jj Zerghem is adjoining to that of Famurgh. l

i Famurgh is the most populous and fertile of all the villages of

A0 the iy o

Samarcand.
e to Samay

T Water-cogry « . .
Ty ©!s_bs Sarouan is a mountain on the south of Samarcand:

rrerpas“j”ﬂsﬂl- it enjoys a pure air, and the inhabitants of .it are healthier and
i call L:“, handsomer than those of the other territories. The extent of this ;
o populos tre hill, and the villages on it, is about ten farsang. At Sarouan is a ‘
from this chagy place which the Christians have built for religious worship, and '
4 Journey of 1y which is richly endowed®. (This place is called o).f JJJ _
chards, that 1f Zarukird.) |
alley of Soghi » t
reen heri:ag;: it The district of oyt Bermer is without water, but is well inha-

bited, and produces much cattle; the airis good, and the inhabit-
ants are wealthy. The length of this district is two merhileh;

ok and every village in it is above two farsang in extent. The pas-
5 2 i ture lands are better here than those of Maweralnahr. :i
nentioned, & 5 f

at the Samie . ! :

J Those are the territories of Samarcand, on the right hand of
r are Auomesi: : ; . =i
s this valley. These on the left hand are, G.UJ| Aulad, and

&

s £ din b :
U o5 e S JL': Barkeit, near axw L4 o Setrushtah ; the village of
- * Sl oy B3, 131
poertainp ot
Y. Aalal) AL paall (3a 306.37.C.18 !

http://www.qgdl.qa/Ax ,»ll/archive/81055/vdc_100023664348.0x00006f :dmd il ki 4580 ey ye!



http://creativecommons.org/publicdomain/mark/1.0/
http://www.qdl.qa/%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9/archive/81055/vdc_100023664348.0x00006f?utm_source=testpdfdownload&utm_medium=pdf&utm_campaign=PDFdownload

[YoA] " sdlall ¢yl e (e AN cisn o 5l L ™
(FAAITYY)

( 2532 )

ALy 143 Kourghed, on the borders of Setrushtah, adjoining to Bar-
keit.

The village of Jz‘.l..a o144 Bourmakher is large and well inhabited,
on the borders of Samarcand. From the borders of Gherban. to

those of Samarcand is about one merhileh.

!0 s Weddan is a populous and fertile district, with hills and I
plains, The towns of Weddan and of (i~ Kish are situated

near each other : these two places have belonged to tribes of

Arabians, called ,lasluw Selbaaians. This people had dwellings
at Samarcand.  ( _AhS (42 UL’..';" Merzeban ben Kashfi was
a man of this district, whom all the illustrious and chief persons

invited to the sovereignty of Irak.

There are six villages of S8amarcand on the right side of the val-
ley of Soghd, and six on the left. In former times the village of
ol Laian was annexed to the territories of Samarcand, but
afterwards became a district of Setrushtah. Pecuniary affairs are
transacted in Samareand by means of gold, and of direms of Ismael,
broken, &S (._:»J‘:'wal r._jo : and there is another coin, called
ng;x..::" Mohammedi, which is not current in any other place
besides the territories of Samarcand. This country abounds in
gardens, and orchards, and corn fields, and pleasant prospects;
and the Soghd is a delightful and fertile region. AJLNﬁJ/Ke!.saueh
is the eye of all the towns of Soghd ; it is inhabited by rich and
powerful people.
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Account of the City of Kish.

Wil U"‘)/ Kish is a city with a kohendiz and ramparts, and two
& e suburbs, one of which (the interior) and the kohendiz are ruined ;
sk are e the mosque also, which was here, is in ruins; the bazar is on the |
o o trbe ramparts, and the extent of this city is three farsang by three I‘

plehad divelf |

farsang. The climate here is warm: the buildings are of wood
g g

ben Kashfi w and clay. = Here are four gates ; one, the (.,ui®! 0 Der Adhenin, r
and chief pergy or Iron Gate ; another, the al!l Ouus o)ls & Derwazeh Abeid ’

Allah ; the third, the ,Llas 0 Deri Kesaban ; the fourth, the |
e ls o Deri Sharestan. The inner town has two gates ; r

cht side of th one called the ( g 0 (W)l 4O Deri Sharestan Deruni; _
imes the vilss and the other the UL».».J)J & Deri Turkestan, Turkestan is :
{ Samaread, b6 the name of a certain village. Near this gate are two rivers; the

ecuniary e oblas Se Rudi Kesaban, which comes from the town of

P o—— r.L‘@w Siam. The two rivers pass by the gates of the city ; and
nother ot there are other streams in the vicinity; such as the o 4 Ela.

o el Chaje Rud, on the Samarcand road, at the distance of one far- |
wmr’( i sang from the city; and the river o4y oS Khebek Rud, on !
el the Balkh road, also at one farsang distance from the city ; and ‘

f gt
pleastr ;:‘P: another, called the river wl)_g Jeran, on the Balkh road, at a
e distance of eight farsang from the city. These streams fall into
tod hyni B
jabited D] LL2
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the valley of M Nalkshel, and water all the palaces of this
city ; and the gardens and villas of this place extend near four
days journey. From this city of U"“f Kish much fruit and wood
is produced : there are many villages belonging to Kish; such as
Oy Werd, and (s o5y Belanderin, and L aw!, Rasiman,
and U5 Kenk, :mdj)f Arou, and Ul)b Heran, and 004 g
Surudeh, and OateO oo;f O Senk Kerdeh Deroubein,
and (a3 oc.))_f U Senk Kerdeh Beroubein. Those are I
the territories of Kish.

M;ﬂ:"‘)’(“"

Account of the City of Nalksheb.

Tae city of Naksheb has a ruined kohendiz. The ramparts
have four gates; one, the Qg_,.L«_:’ ‘:U'L"J‘} Derwazeh Bokhari;
another, the O\M).rm c_:_jf 14 40 Derwazeh Samarcand ; the third,
the ui..}/a_}J__JJQ Derwazelt Kigh; and the fourth, the Dert
Ghaznin WA 5E O Naksheb is situated on the high road to
i.__:l_ﬂ_’l Farel, and to ()J Balkl : it stands on a level ground;
from the city to the hills is a journey of two days, in the direction
of Kish ; from Naksheb to the river Jihoon the intermediate space
is all desert. In the middle of the city is a considerable river,

which comes from the collection of streams at Kish, and waters

the territories of Naksheb. The palace of the chief governor is
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hﬂ i :
P [amzs m:_tu : d . | _
situated near this stream, at the place called | /4y P Seri Poul,

uh&nd Uz iI]" % p: ; . : 3
ch fr d near which, also, is the prison. The mosque is near the Deri
i A s 5 h . :
to Kig % Ghaznein, or Ghaznein gate; and an oratory near the Derwazeh
i
+ Sl

Bokhari, or the Bokhari gate: the bazars are on the ramparts,

|
]Ll'ﬁ"',' I:l'LESI'II!“

fan, ang m"h

between the g_m'{:rnor’s palace and the mosque.

]

| df*rl Deruyy Naksheb possesses many territories: two very considerable

lei. Thoe are o;})__n Berdeh and &S Keshteh:; and there are some vil-
lages as large as cities : but in. Naksheb and all its territories there
is not any river besides that above mentioned ; and even that river,
in a very hot summer, becomes dry, and they use well-water for
their gardens,. Naksheb is abudantly supplied with provisions. .

eb.

Al g o }fé.

iz The nme :

rioeseh Dol Description of Setroushtel.

areand ; the ! ’ ;

o foutl, e i mj.),um Setroushteh is the name of a tract, or country like

il bihl Soghd ; there is not any city or villagesin this country that bears
1 the highrolo : B : : :
3 the name of Setroushteh. It is a mountainous region, bounded

on a level grud 2
- on the east by part of Ferghanah; on the west, by the borders of

T L
iys, in the dieo S 5
2 Samarcand ; on the north, by |;~.. Chaje; on the south, it lies

¢ intermediate £ - iea g . ol
e near Kish and (,ilis Cheghanian, and (L4 Sheman, and

- consideri Q ).XwJQ Dileshkird, and !y Rast. The chief town of Se-
it Kish, ¥ troushteh is called, in.the language of that country, TR e 41
o i et
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Boumheket ; and the districts of it are, ,))| dran, < Cola
Sameket, L..‘AJ//KOUICEE-‘, \._.').: Gherk, L,«)./.CJ Waakes, bl
Salat, (.yrel) Ramin, LG._:Q Debzek, u&“}_u Boumbhelket,
and duL-aJ; Herkanah. Boumheket is the residence of the go-
vernors; it contains ten thousand inhabitants: all the buildings
of this town are made of clay and wood. The inner town has
two gates ; one called the (yaellls 0|4 jO Derwazeh Balamein ;
and the other, (L Lk :J_jf_,_)o Derwazeh Sharestan. There
is a mosque in this inner town, and a kohendiz : there is also a
considerable river, which turns mills; its borders are planted with
trees : there are also bazars ; and the extent of this town is one far-
sang. The water of the ditch runs among the villas, and gardens,
and meadows, and corn-fields. The citadel has four gates; one,
the Derwazeh (.yus! ) Ramin ; another, the Derwazeh _jou o
Ebn Samender ; another, the Derwazeh v e 2! Ebn Heket;
and the fourth, the Derwazeh Lk~ Kehilban. This town

has six streams or rivers ; the (., )lw Sarin, which runs into the

suburbs, the Ay Berjin, the (yasl) Resmajin, the
);’6‘3‘1 Iskenlkejr, the k;;{’._) Rouleji, and the TG""
Seheker : all these six streams proceed from one fountain, and
turn ten mills. From this fountain to the town is not so much

as half a farsang.

¢! ) Ramin is about the same size as Setrushteh, situated on
the Ferghaneh road, in the direction of Soghd: the people here
call this place, in their language, ol 0wk Selisedeh Belis.
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&y W Lk m This town has walls. The caravans on the high road from il
4 |
=y By, Ferghaneh to Soghd pass through it. There are many running |
$idenge ﬂ;tﬂhl streams and gardens, and much tilled land ; and the back of this ;
{ iy, |
:al“hﬂhui'_u't town extends to the hills of Setroushteh, and the front is to- 1
e inney mﬁ; wards the desert of the country o[‘j:.: Ghiez.
wazeh Bl : |
harestgy 4 The town of RJ}:_J:) Debzek is built on level ground ; it is the :
] 3 3 S : & :
2 thee ; chief town of a district : at two farsang distance from it there is
y Bl ‘ ; : .
5 a Rebat, which they call the (iao= LU, Rebat Khedish: it
Sare p]aﬂml.‘

i was built by (.yaks| Afshin, and is the best Rebat ; the people of
18 town | & 4
i Samarcand have not one better.. In the midst of the Rebat there

s, and iy is a spring of water, over which a dome has been erected.

1 four gates;

Wazeh_;q;%: \_j;d Deirek (or .Dci'zek:l is a pleasant and well-supplied town, |
- ‘;JJ.1 Ebn fis with running water, ga.rdcns, and orchards.. All the towns of this : t
lban. - This tm region, which we have spoken of, are nearly equal to and resemble j
which runs s one another, but oo Semendeh; which has running water,. I
i Resmajin, but has not any gardens, the cold being excessive. It is, however,

', and the _.; a large town, and in summer has pleasant meadows. |

| one foustar, af _ i
¢yan!y Ramein and bl Sebat are on the road of Ferghaneh

w is not st :
and Chaje. If you wish to go the read of ous="" Khgjend, by :
the way of \_4.33.( Koulket, (or Koukilb) you must go to Fergha- i
hich, shatd neh, nine farsang from Samarcand. ‘
d: the Pegp]ﬂ bet } } i
| Sl n In all Setroushteh there is not any river considerable enough to
oJisedeh B
LA dalad) AL 2 il 3a 306.37.C.18 aa
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admit of the plying of boats; but there are running streams, and
fountains, and meadows, and groves. The villages of the moun-
tainous part of Setroushteh are these: <£li Beshagher, J)gf
Ferghour, ,'2JU Baloam, Kss Mesek, \_}.\{NJ Lesken, g_ﬁmg
Besenk. I'i‘hesc are situated on steep hills: and the cold part of
the country, also, has many strong fortresses. Here also arg
mines of gold, and silver, and copperas, and sal ammoniac, The
mines of sal ammoniac (_JQL;';.)J Nushader) are in the mountains,
where there is a certain cavern, from which a vapour issues, ap-
pearing by day like smoke, and by night like fire. Over the spot
whence the vapour issues, they have erected a house, the doors
and windows of which are kept so closely shut and plastered over
with clay that none of the vapour can escape. On the upper part
of this house the copperas rests. ~ 'When the doors are to be
opened, a swiftly-running man is chosen, who, having his body
covered over with clay, opens the door; takes as much as he can of
the copperas, and runs off'; if he should delay, he would be burnt.
This vapour comes forth in different places, from time to time;
when it ceases to issue from one place, they dig in another until
it appears, and then they erect that kind of house over it: if they
did not erect this house, the vapour would burn, or evaporate

il Wﬂ}".

In the territory of oA . Semendeh they make excellent iron.
Iron is also manufactured at a.J'Ls':}s Ferghaneh. At Semendeh

iy Alal) S0 2l s 306.37.C.18 raa il
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lages nﬁh?!a.um there are market-days established, when people come from a
_Bemﬂg‘her_, " great distance; these days occur once every month.
Lotk
0 the gqlg e (raneliid Neshamein and 3| Ailak are two districts, the
S Hey, extent of both which is two days journey by three. In all Soghd
 ammory, T and Maweralnahr there is not any country equal to this in popu-
€in the oy, lousness and in buildings: one of its borders is the valley or water-
VapouT i course of Et; Chaje, which falls into the lake of Khuarezm
. ! B ik ! : f s

7. Orer ies r_,ub:-. (_:_glzud ; it is bounded also by the. ! Jb’ Kar Ahen
Vo i :1'. (or iron-works) on the confines of l=*" Sinkhal ; another
s of its boundaries extends to the mountains, adjoining the territories
+ il pLasered

Outl of (yaslis Neshamein; and another extends to Benagur of the

€ upBeT I ok o, . 1 - .
el Christians L:)L,!Lm).l ).}/Lu (Benagur T'ersaian.) All the land is
1e doors are b} fid
at.
), having lishi

b e : e '
s muchas ez Chaje is the most considerable of the frontiers of Turkestan :

be vouldlecs it has many fine buildings. Every palace in it has running water,
from time to @ and delightful verdure. All the buildings are of clay. The
dig in enotr 2 capital of that district i$ called <Ko Seket ; and the other towns
use over i are, u:dl.v,go Divemaket, LA«C\JL)\L Hedinket, uljéo’ Kan-
burn, or et kouan, a5 =" Nehaket, Sl Salket, L.—\.gu_:'_\.. Housket,

OO exw Saoudad, m.ﬁif} Welanket, L_L::M Kelenjek,

e Arsel, | [s& Ghuzl, SIS W Alaudket, s Adaje, 4O i
make exellen ™ Jenuder, de 5% Werdil, a.i).( Kerneh, JJloose  Adedalek,
ueh, At Senest M.é.}.» Bouheket, Jox) Laabek, U“Jfﬁ Berkous, L’LxJ;.JL:.

M M
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Huanerket, pd/).:u-. Jegherket, k:-ucfe Merinket, , JloJs Kedal,
and JJ K Kalek : all these are towns of Chaje.

The towns of 3| Ailak are these: \_A.S.jj_r Bounket, the
chief town ; w3 Kw Sekaket, L...-\.(.u_)l Azenket, ulj“b Hamerel,
Ko Besket, (..is.v.{Kcheshm, u.'.:;i.f.s} Weheket, o\ Khas,
\;.-KJ; Herkat.

Bounket, the capital, has a kohendiz without the city; but
the walls of the town and of the kohendiz are the same. There
is a citadel with a wall, and another fortification outside that,
with gardens and palaces. The kohendiz has two gates, one of
which is towards the town. The town has a wall, and three
gates, one of which is called the U~L¢.:J| _’__;P ‘1)1}'.)“" Derwazeh
Alou al abas ; the second is theu.w/ o)!_,_)d Derwazeh Kish;
and the third is the WLO‘-T_JQ Deri Ahenin, or iron gate.

The citadel has ten gates on the inside; one, the Derwazeh
N> Hamdein : the second, the Derwazeh QMS\‘J Ahenin;
the third, the Derwazeh e Mir; the fourth, (ol ): ) J?eri
Ferkhan; the fifth, Deri oS Kedeh; the sixth, Deri {i)f
Kouafah ; the seventh, Derwazeh -VLV.N &S )_}/ Kowy Sohel ; the
eighth, Deri «Sl='ouil Ashedbehak ; the ninth, Deri bl
Khakan; and the tenth Derwazeh, ,i&0 Q:ia)f)d Der
Koushel: Dehkan. -

14 Aal) LS 280 Ga 306.37.C.18 rea
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e On the outer side, the citadel has seven gates; one, the Der-

wazeh e 20 Deghiket ; the second, Derwazeh eSS Khakhet }

(i}-! B, the third, Deri sl=? dud:u Beiker?d Behal ; the fourth, Der
b L,!F&Ha_m,.: oyl Ahenin ;. the fifth, Deri ul::")f Kerenjan ; tht?-suith,
ehet, u:'.}'.j,};- Derwazeh FXN‘ Sheker; and the seventh, Derwazeh ol )_:u Seg-
= herbad. The governor's palace and the prison are in the kohen-
diz; and the chief mosque is on the walls of the kohendiz. In
the inner town is a small bazar ; but there are great bazars in the
out the aty; citadel. The length of this city is one farsang, ‘T'he inner town
the same. Thy and the citadel are watered by a running stream. There are
"ation outside extensive and fine gardens; and there is a great wall, reaching
§ LW gates, goe from the hill called 6J~_1L~ Sailaa, to the brink of the channel or
2 wall, and o water-course of Chaje. This wall was erected, to separate the
.gjb‘-o Derie country from Turkestan, and prevent incursions. It was erected
y Derwazeh [t by order of Abdullah ben Hamid. From this inclosure, to the
, OF iron it ditch or fosse, is a distance of one farsang. Here is another river,
called the UL»..,.\.Y;.; Sy Rudi Turkestan, which partly comes
one, the Demt from (o, &wi Neskan, and partly from the country of d)_f;

e i) dh Chekrel : it reaches the town of =Sl=? Behaket.

(oA
by, &7 M =

gs'mh.j]i“ﬁf; There is in 3! dilak a river called by the same name
'_,(Kuh'l-' S.-_.l'm} (Ailak) : this also rises in Turkestan : and runs, for the greater
ik part, into the river of Chaje. %._«.f:a_’.» Boumeket is the chief
”jmh’. Den town of Chaje. Chaje and Ailak border one upon the other.
9 "GJJ = The buildings, and gardens, and orchards of Ailak,-are continued

to the valley or water-course of Chaje, without any inter-

MM 2
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val. In the mountains of Ailak there are mines of gold and
of silver: these mountains are on the borders of Ferghanch.
Ay Deinket is the largest of all the towns in Ailak, In all
Maweralnahr there is not any mint, except at Samarcand and at

Deinket.

eol=** Senjat is a town, with a kohendiz and citadel; the

former now in ruins. The town is in a flourishing state; the
inner part of which extends for near a farsang. Near the citadel
are gardens and running streams; from the town to the foot of
the mountain is three farsang. 'The town has four gates: the
k_C”::}J & Deri Bouchek, the u'—‘-;’ 2O Deri Farkhan, the
ailbw o Der Sakeraneh, and the Ul=? 0 Deri Bokhara.
There is a bazar both in the town and in the citadel. The
mosque, and the governor's palace, and the prison, are situated in

the inner town.

The towns in the territories of Senjat are, ‘..thau Bedheket,
and ol S'ameket,_jT)Ja Teraz, {LH Atlah, Jus Beily,
_J)'fKe:.r, and U‘)ﬁ‘“‘)’ﬁ Ghersirare ; but Sameket is the chief
town of the Koureh of Kunjideh GU\A‘;;\( oy ).)/ Kezr is the
chief town of )3 Faralb. (,lus Mian is a town to which
the people of ): Ghuz come for the purposes of traffick; and as
there are not any hostilities carried on at Mian, the town flou-

rishes, and abounds in all the necessaries of life.
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lings of o

s of FUEE; 1 )b Farab is the name of a district, the extent of which is

bIn Aila) g near one day’s journey ; all the places in it are very strong: it is

Sammm ” a hilly country, and contains much land sown with grain. In
the eastern part there is a valley with a water-course, which is
supplied by the river of Chaje, and runs towards 0iXas Beikend

' ad a5 to the west.

ll'ishlmar state: g
RN C{; Chaje is a city flourishing and populous, and the inhabit-

Near the s

i 2N : il
" ™ ants are Mussulmans ol')‘:. Ghuz, and of C/.‘kb Khilje, all of the
Wi to the fop ¢ : e =

. Ry (&J& Ghazi sect. Between Farab, and Kenjideh, and Chaje,
& four < 3 : : AN

gl there are many fields sown with grain : the people live in tents,

el Farkhan,

and are all Mussulmans; but they are not powerful.

1 Deri Bakhun

the citadl. Ty il )L: Teraz is on the extreme border, between the land of the
ion, are sl Turks and Mussulmans ; and all about there are strong castles,
called in general after Teraz. The region of Islam extends as far

as this spot.

{ah, ULUE':-' In the territories of OUS ;&1 Azerkend there is a city, with a

seket is the kohendiz, and a mosque, and ramparts, on which is situated the

. Eeit governor’s house ; and the prison is in the kohendiz : this is a
e, Eemile i
<

a town to vl pleasant town, affording good fruits, and inhabited by a courteous
of traffck; u¥

an, the tova B¢

and handsome race. Corn is brought to this place from Fergh-

aneh, and Setroushteh, and other countries, in boats, by the river

of Chaje, which is a considerable stream.

3
"
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The S 4. Amud rises in Turkestan, in the borders of Azep.
kend; also the river l-._.)'-m)_‘:- Khersall, and the river U“.J._jl
Aweis, and L3 Keba, and the river L_Sl;l.h Hedali, and other

streams,

The people of ): Ghuz are for the greater number Mussulmans,
Ghuz is the capital, where the kings of this country reside during

the summer. The kingdom of Ghuz extends in a straight line

ten merhileh from Khuarezm to this place; and from this to

L Baral, twenty merhileh.

ajLé)_‘s Ferghanel: is the name of an ample and fertile province,
which contains many towns and villages : the capital is called
Calams| Akhsiket : it is situated on a level ground, on a river;
and has a kohendiz, and suburbs, and a castle. The governor's
palace and the prison are in the kohendiz, and the mosque is in
the town: There is an oratory on the banks of the river Chaje.
The extent of this city is near three farsang. The castle is
walled; and the inner town has five gates: the citadel has run-
ing water: and there are gardens and groves at each of the gates;

and there are rivers at the distance of about two farsang,

L3 Kela is one of the pleasantest places in this country; it
has suburbs, and a kohendiz, and a citadel : the kohendiz is fallen
to decay; but the mosque is there. The bazars, and the gover-

nor’s palace, and the prison, are in the citadel. The citadel is
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Sy
™ the e walled round; and has gardens, and orchards, and running
S Hedgj; 'dn[]..;; water.

¥ sl Awesh is about the size of Keba, with suburbs and a
Mtnber Vg, kohendiz, in which are the governor’s palace and the prison: it

oty has also a citadel, with walls which are connected with the
¢ Pl gy

ids Il!]ag[migl.i mountain. On this mountain are stationed the sentinels who
5 and g watch the motions of the Turkestan army. Awesh has three
e gates: the M:{jb_)dl)erwrueh Kouh, or the mountain-gate ;
the T o)ly )0 Derwazeh Ab, or the water-gate; and the
e o Gie ajly )0 Derwazeh Moghkedeh, or the gate of the
* and fertfle prora temple of the magians.
the capial s g
1 grownd, o oS 19! Awerkend enjoys the warmest climate of any place
tl. Thcgu:re:; in the province of Ferghaneh: it is next to the enemy, and
wnd the mosye s is twice or thrice as large as Awesh; it has a kohendiz and
5 of the me(y suburbs, with groves, and gardens, and running streams. In all
g, The e Maweralnahr there is not any village more considerable than that
the citadel i of Ferghaneh ; it extends one farsang in length, and in breadth :
at each of gt it is well inhabited; the people are good husbandmen, and pos-
two farsang sess much cattle. The territories of Ferghaneh are, Bestay
Zeirin U”")"J (ghm, oyl dreh, led Touan, (yls L
in this ooy Memaroujan, ij; N [Hed Ali, L_“-«.m_)_:j Awrest. The first of
the kohendiz 56 these territories is Bestay Zeirin, as one comes on the road from

d\.»\x'-"' Khojend.  The towns of this district are, =uGl,

zars, and the e
Wanket, C'ng Besoukh, ML’:. Jouakend, DL»_\H«J Resban ;

el The cias?
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and the towns of Bestay Zeirin are, ULMsf Merghenban,
wlja_-;, Rendwames, Joo Debel, B! Asbekan, u'sfj,_\_‘,l
Andukan. This territory consists of both hilly and level ground,
U“‘*Lf‘j/ Kaimalkhes, u*z‘.bf.,.,l,., Mamkakhes, S Soulkh.
There is a certain city called ajlyOuwe Medouaneh. J\.‘g:.j
Awerkend is also the name of a city, and there is not any other
city in the territory. o Arel is the name of a territory, the
chief town of which is called r)b; Khenlam ; this was the
birth-place of alJl PG )MI Emir Iassan Nasser
Ullah.

UL‘)-'( Kerouan is the name of a city, all around which are
many villages. '._';wb_ﬂ Aurast, NSadw Selikend,
Selal, are towns which belonged to Turkestan, but have lately

fallen into the power of the Mussulmans.

In the territories of Ferghaneh there are mines of gold and
silver, and the district of Bestay Zeirin affords springs of bitumen
or pitch ; and they say that in the mountains of c‘)‘-‘r"“‘ Ashehrel
there are fountains of naphta, and mines of copper, and of tur-
quoise stone, of lead, and of iron: all these are in the borders of
Ferghaneh.

: (]

In the mountains here they burn a kind of coal, and, having
moistened the ashes with water, use it as soap in washing their

clothes, In these mountains, also, is a certain stone, part of
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"LI‘“’?.--CEU_- which is red, and part green, and part white. From Turkestan
{yand Jeyy my to Awerkend there are mines of sal ammoniac, as in the moun-
Khes, £ b tains we have before described.
dﬂmneh. .

T IS not

501‘31&1’[‘;[;“:_, é.ﬂ.:): |} UF*-‘:-" J! oly
lam; thi yy
; fload from the River Jihoon to Ferghaneh.

ir Hassan Ny,

From ey Kerin to oafys Beikend, one merhileh; and

4 from that to (jwsslsl Towaweis; from Towaweis to M-o))
Ul around whih g : :

3 Kermeniah ; and from Kermeniah to (920 Divesy, to };‘{)l
w Selikend, ) =

Azinjer; from that to L) Zerian, and from that to Samar-
cand ; from Samarcand to L—»\.j:jl.ﬂ Abarket, and from that to
O bl ) Rebat Soghd ; in all ten merhileh. From the Rebat of

stan, but fave o

Soghd to as J)'.., Mezrgheh, one merhileh ;'from that to L.J.A..-QI)

+ mines of gll Ramin, one merhileh; from that to blus Selbat, one merhileh ;
s springs of thee from Awerkend to k_a\_stm Saweket, one merhileh; from that
iofa,'lri'a' dierd to Khojend, one merhileh ; from (& _,'}1 Auesh to Awerkend, one
‘3”1];“' addne merhileh. If one wishes to go from Khojend to wauasGus Khes-
are in the buis! keit, he must proceed from OAS Kend to dm:b:-. Khuakend,

one merhileh ; and from Khuakend to Kheskeit, one long * mer-

hileh. From UJ): Kerin, which is-the first place of Mawer-

of cod, a0 it alnahr, to Awerkend, on the (‘.Kt]'({mit}f of the borders, 1:: a journey
ap in prashis of twenty-three merhileh.

Py depe K

N N

ertain stont; P
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Distances of Stages on the Road of Chaje.

From Chaje to the extreme boundary of the land of Islam:
from s )Ll Abarket to UI)!:U Ketran, the road of Chaje and
of Ferghaneh is the same, as faras the oo sl bl ) Relat Ahmed;
there it turns off’ on the right hand : if one wishes to go to Ketran
it is one merhileh ; and if one wishes to go to &le o~ Jermaiah, : 1
it is likewise one merhileh; from that to n_f:,gq Deiruk, from
Deiruk to (yamas &% Shuk Hosein; from that to OQUAS”
Shuk Kenend; from that to (IS Feik; from that to u.:‘—\)/_)};:.-i
Ashourket ; from that to o Beiket ; from that to the Rebat

Abou al Abbass ulas)| o3llly 5, which is called 'u_;’]-i.-!‘ Aikeren;
from that to the village of ﬁ.}r" & Abdikerd; from that to
ub:_“.""‘ Senjan; from that to X5 Tajeket ; and from Taje-
ket to_jljla Teraz, two days journey; during which there is not
any inhabited place. If one wishes to go the road of <ULy
Benaket, he must proceed from eIl Abraket ,to oasl)
Zamin ; from that to Uu_jb:,. Hauwes ; from that to X ke Selket;
from that to S Sour; from the banks of the Jihoon to _J;‘)Ja
Teraz, is a distance of twenty-two merhileh; from that to
a3 Ferajun, one merhileh; from | |&)luwe Mesalkal, one
L5 J v

merhileh ; from J.c:d_:..gj.gl..-e Mal-erbouaar, one merhileh ; to cas’
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Nejeb, one merhileh; to . awd Nesoukh, one merhileh; to
E ¢ e ]
o RO Deirken, one merhileh; to X, )l bl Rebat Azik,
one merhileh; to b.«wf Nakhsheb, one merhileh: from Bokhara

g to Balkh, thirteen merhileh.
f(.l'n?jg.

he land o/
I Loy, 4 - -
A6 o il ol
0ad of (g -

) Rebat finy Road Jfrom Samarcand to Balkh.

165 to goto R

"-!l-tj-;x Jermiy It is a journey of two days from Samarcand to U"‘j Kash ;
;40 Deiruk, fry from Kash to U'c.),.&}/ Kendil, is three merhileh: as far as this
hat to oS i stage, the road of Bokhara and of Balkh is the same, Road from
that to u:l,-’:.._ Bokhara to Samarcand : From Bokhara one merhileh to au:.f
that to the f.’f:{-.- Ferjeneh ; from that, for eight menzils, or stages, the road is a
o ol Aikera desert and uninhabited; but there are some pasture-lands and
rr[:Jfrum ihat & water. 'When one wishes to depart from the river Jihoon, from

bl i T c__«’,';-of Amoui to D) Feireh, is one merhileh ; from Veireh to
| i @ OO 14 ™ 3

a0 3O 1o Merdumin; from Merdumin to o~bwl dsas ; from

Asas to ailze Moghaneh; from that to dl4j_¢Ua Taheriah ; from

which there ot

e road of ol y :
iy that to ,\€,0 Derghan ; from that to duu):. Jerbend; from
Wrarel 0 g

b that to (04w Sedoun ; from that to )l :® Hezarasp ; from
tto waCla e :

, that to , j)!e Khuarezm : the whole, by the inhabited road,
the Jihoon f0 ¢

leh; from toi ¥

twelve merhileh.

merh
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;\(UL!}L'“ 5y 20 (__gl.-ﬁw el Lo
Distances and Routes of the principal Cities of Maweralnahr.

From Samarcand the road to Setroushteh is the same as that
to Ferghaneh, which we have described ; wherein, as soon as
one comes to U-‘-"T) Zamin, he ceases to be in the territories
of Setroushteh. We commence the stages of Maweralnahr with
UJL& Khotlan; from e Menek to the bridge (ijjJ);
which we have before described, is six merhileh; to \_.JL»AJ
Welkshal, two merhileh ; from Wekshab to Ou'\.()_'i' Aberkend,
two merhileh; and from that to o4 A& Hallarud, two mer-
hileh ; from ok ouS Kend Gah to k_(:.l.g Melenk, two days
journey ; and from Melenk to \.,ﬁ.:. Helek, two days journey;
and the heights of the pass of (& T Arhen are at one farsang
from Khotlan, from the stone bridge (U.A.Cw L«L"’} four farsang;
from the pass of /Loy Badakshan to the village of alus,
Heileh, is two merhileh.
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of Mawyly, ;
' Distances and Stages of Termed and Cheghanian.

the same tht 3 ) Y ;
2 From Termed to (, Kae ¢y~ Hermigan, one merhileh; from

‘herein, g Wiy e T | .

; o that to )] 1o Dar Zingi, one merhileh ; from Dar Zingi to
m the tei Cheghan‘i-an, two merhileh ; from Cheghanian to UIL\:. Jebal,
Mawerale and from that to (;be 0 4% Shouman, two merhileh; from Shouman
c. bridge ::.;;I; to C}I‘“-‘}“ Alouban, one day’s journey ; from Alouban to Q)JN:J-JJ
leh; to i Weishgird, one day's journey ; from Weishgird to 33| Ailak,
‘Jwgﬂ Aberkmi one day’s journey ; from Ailak to t_}x;\JJL} Derlbend, one day's
Harud, two g journey ; from Derbend to ,§ 4% Kaukan, to the castle (axk3),
lelent, two dn two days journey; from Cheghanian to UJWJ Zeitoun, one
wo days journeg merhileh ; from Cheghanian to Cauwl) )J/Kuum.st ¥, one merhileh ;
are &t one farss from Cheghanian to <& (I Rik Desht (the sand-desert),
;.p::}fuurfamrg six merhileh ; from Qe Termed to (Lol Kobadian, two

ie village of dka merhileh ; from Kobadian to Cheghanian, three merhileh ; from

Weishgird to Ua..i:w LJL“ Pool Senkin (the stone bridge), one

day’s journey.

These are the roads and distances between Cheghani:m and

\._)L"“*'d’_))/ Kouhestan: from Cheghanian to S Khetl, from

* TIn the Eton MS. it appears to be (for it is negligently written) Lourast.
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Khuarezm to o sas. Kheiwel ; and secondly, to ., 5;:; Werkan
and thirdly, to E__:J E}S Korkanje; from Hezarasp to Kirdan
Khas U.J_\'. 01;}.}.\/, is three farsang ; and from Kirdan Khas to
Oya~ Heireh, five farsang ; from Heireh to UJ),_'-L,N Saferoun,
five farsang : and from Saferoun to the city (/,..rm), three ﬁirsang;
from Khuarezm to le;')g\ Derlkhas, two merhileh;. from
Derkhas to UIQ)J' Kirdan, one merhileh ; from Kirdan to the
village of U.LrCLJJ Berankein, two days journey. The city and
the village of Berankein are near each other: from the city to the

river Jihoon is a distance of four farsang ; from (., th}).-q Mur« L

dangan to the Jihoon is two farsang.

Dla? (51 @libons

Distances and Routes of the Towns of Bokhara. I

Frowm \_A.&/x'f:.l Boumbheket, which is the chief place of Bok-
hara, to o4Xuw Beikend, one merhileh: from Boumheket to
o)== Hejareh, three farsang; from the city () to & Ko
Moghkan, five farsang on the right of Beikend : ayou ) Zelediah
is situated within four farsang of the city; U.ug;bia Towaweis
at four farsang also. e S=*L.Ow Medmamehelet is situated in
the direction of O Soghd, at one farsang distance; and
cSGle -4 Waaiket is near Medmameheket.
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W ‘-}. _ll::-.-l!

arasp gy b
m Kirdyy Kb, | . 4
:_!;—"I\w. .:‘,"_T;;’\r-.lll. d”)‘r”* o, N (.5 e s L
'I:',ll! three e
merlih. In Distances and Stages of the Towns of Soghd and Samarcand.
om Kinyy Wi

_— From Samarcand to 6..‘;45_')1...,1 Amarket, four farsang; from
¢ L ¢ iy at -
Bt 4 that to () Derghes, four farsang ; from that to S o
the city ty . St ; T o
P Beiheket, five farsang ; from the city of Samarcand to Beiheket,

e t\rdf i nine farsang ; from Samarcand to C)1‘5_j Weddan, two farsang ;
from that to =" dﬁfF}'(ebnud Meheket, two farsang ; from
Samarcand to )::"“l Aseher, seven farsang ; from Aseher lnulm ¥
Kasan, five farsang ; and from )x“' Seher to Ut’_-i_ﬂ Arkan,
three farsang ; from Kasan to ij I Arenjer, two farsang.
Bokhara. Distances between (yiS” Kash and \tui Nesef :—From Kash
to ws" Nakshebl, three merhileh ; from Kash to Cheghanian,
nief place of B six merhileh; from Kash to u..«fj; Bouket, five merhileh # ;- from
m Boumbeke 3 Kash to Sunekh ¥, two merhileh ; from Naksheb to adis “Kishteh,
{_.'-,:'} to K four farsang; and from Naksheb to QQ)._I Berdeh, six farsang :
o) Zalelinh these are the distances of the territories. The distances of the

L Tsend cities of AZC;J‘..;,,_I.,J Asteroushteh ; from &5l3 ~ Herkaneh to
'd:); Pl ] S

teket is ituatel
w distance; i * [ have used the Eton MS, in my translation from this place to the end, my copy
o wanting the last page.

i s Doubtfully written.
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S50 Derket*, five farsang; and from Herkaneh to (yal;
Zamin, nine farsang : from Zamin to blba Sabat, three farsang ;
and from =S~ qs Bouhekett to Ferghanch, two farsang ; from
g_.\_,ii,. Beiket T, which is on the borders of Ferghaneh, and from
A.\.L_,}Mu Setroushteh to that place, seven farsang; from Se-

troushteh to 1..-\5:5:) Waaketh, three farsang; on the road of

O™ Khojend, and from Waaketh to '...J:;* Arek, two farsang ;

and from Arek to Khojend, six farsang.

Distances of El.m Mah § and tTrL::*“1 Isahab || : &IUs Bena-

keth, is situated on the banks of the river of _ls Chaje ; from
A

that to L_MC,\M); Kherselil:et, one farsang; from Kherseliket to
g.«.(u Benket ¥, one farsang ; from that to L.—«J:)J.).w Selourket,
three farsang; and from that to (,lado * * * * Dehelkan +4,
two farsang; and from that to LM.X:\A.]L: Zalinkiet } 1, one far-
sang; and from that to A G Heiket §§, two farsang.

* Or ._S_x Derk.
t I have supplied the points in this name, as they are omitted in the Eton MS.

1 Doubtfully written.
§ I suspect an omission of some points in this word, and perhaps it should be zl»

Chaje.

| Doubtfully written,

q I have supplied the points of Band N in this word. It is so doubtfully written in the
Eton MS. as to appear like &Ko Meket; perhaps it should be STy Benaket.

++ The name following Dehekan is so written in the Eton MS. as to be capable of
various readings ; I therefore give it as in the MS. ‘____“Jf

11 1 have here supplied, by conjecture, all the points, except those of the firstand last

letter.

§§ Doubtfully written.
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i&rka,n[.b i
that, e,
) thl'(,\; [\].",i\{
two lursgg.
trghaﬂth. and .
f‘*m@: ill‘l‘.n-\.

35 on e g,

‘{mk'mﬂ:"‘ﬁ? Thus terminates the Oriental Geography of Eenx Hauxar,
according to the Manuscript preserved in the College Library
at Eton—(My copy wants the last leaf.) However abrupt

b[l.!" Sl I it may seem, I am induced to believe that this is the proper

'EL:.f.'J'ulv."e,:_- conclusion of the Work; for a considerable part of the last

from Khersef page in the Eton Manuscript is left blank—a circumstance

ufr).pa Sebourt which could not have happened, had it leen intended that

PRE Dohokopd any more should follow, as the Eastern Penmen are so scru-

nkiet 11, one fo pulously exact in filling every page with an equal numler of

farsang, lines, that they frequently begin a new Section or C’ht_?.pter at

the very bottom of a page. The Author, besides, appears to

fuave accomplished his design, intimated in the second and

e in the Eton M3 ! kg e
ke third pages of this Volume.

perhaps it sty

1o doukthully mmiten
:hr‘.i.l; Benaket,
1 MS. s o beap®

spt hest of e fntad®

e Adal) 2SI 2Ll 3a 306.37.C.18 tga el
http://www.qdl.ga/4z »V/archive/81055/vdc_100023664348.0x000087 :dsai il jhad 458 o (ya se!



http://creativecommons.org/publicdomain/mark/1.0/
http://www.qdl.qa/%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9/archive/81055/vdc_100023664348.0x000087?utm_source=testpdfdownload&utm_medium=pdf&utm_campaign=PDFdownload

[YAY] " slal) (RN Goa e A cisn 0 Ayl L sad™
(FAA[YY )

Fro Alal) S0 2l s 306.37.C.18 raa il
http://www.qdl.ga/4z »V/archive/81055/vdc_100023664348.0x000088 :dsai il jhad 45€a e (ya se!



http://creativecommons.org/publicdomain/mark/1.0/
http://www.qdl.qa/%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9/archive/81055/vdc_100023664348.0x000088?utm_source=testpdfdownload&utm_medium=pdf&utm_campaign=PDFdownload

[YAY] "l QA (e e A (JBsa (¥ A8 A L) aad)™
(FAAIFYR)

APPENDIX.

No. L.

THE ORIGINAL PERSIAN OF VARIOUS PASSAGES

REFERRED TO AND TRANSLATED IN THE PRECEDING PAGES.

Passage translated in Pages 70 and 71.

9l L._-"'T).C Luﬁduu.x:s} | L_G.JJUM ‘_L..L-

JKJJ).J dfr.)J u'....)/'«_mf DLLI-Lo f'da:('ﬁ@m JL! |Joul
‘_}ub '-.-MJJ,-LJ d/l:ﬂafmufwi 00 4/ ‘..J_))_l (‘g‘.:n..
3 ORI Gl I T Dedadl ands ca®l f ol 00 5T,
b Lgo;fIJLS.G ool 3 Ll cund (€40 (S04S
LA.».Q).A.MJ/& O)fJJ@aLiJL:.WJQJLJJG d;fbubjwfm
ULJ A w&r&}ﬂafwloo_}.n O grd GBI T afdu\.r).)/
L‘*:’l U olows el adano L‘_:}..S).AMJFUﬂkM} G| ad ot
3 b e BT a1 58 & odgss”y 1S e UG

oo 2

er Al 281 250 G 306.37.C.18 ten Al
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: A . =,
0 ogolo )@_j IJ_)' duﬂfy Caniad Cow O P o U’ﬂT & 7 UL‘_)'
Ul A_J‘_)M-:wl.__l L-;‘ \;.')..JL?J t_nm.le-.J A j’ J\)/L-\J-’J’T.
sl 00 &7 ijj_u A.L‘h(.})_l U_.g‘dw_{lo d}/Ou.;._J;..(} O\JO}J Ui.‘.u_)dL.
o - - ./ T - .'.I o F—
- UB_-LL”;EQ E anil 2i P k.')""})'f} T)l,\.\.c (..g{_,\'_t,.\JjJ 1)_1 | L.a_’
sy 0 5 M Q05 Gy w05 ol akao s

Passage translated in Pages 82 and 83.%

ST Olre 3 QR it 1l a8 Gty g0 Conl oLl
S o el g ) el 50 4,81 (K 0 akasd
;,C;u dw OlpR EF 4l Oga .,J‘)J;o_{._ Akl g
o ot Gt o e EE ol
Gl il 05 ST 3 Ol LK ! oy el o)

3 l el
wloS (Sloes 5O

(_\.-\J‘:J/J Odrr_,l‘_rw )9 .\,-(\_“-—u».;‘r_ﬂ U‘*"" U[O}j (ﬁHﬂ):-J

# In the Eton MS. this passage begins with the following words in red ink:
wwld lgeys; Lol 4 and then continues (in black ink) B o PR AL W f"
 But the Zemoums of Fars are five : these are some places,” . &c.
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ATPENDIX, No. I 233
A Y L0
i U, o S . ’ :
-‘\3-..||.5f)t uLAn.h__lLl} L-_}Lmﬂe_‘_;-.\f O\.»I..l..ll wu&.ﬂ;;&@d@b ,UNJ'_’!JL} at 1
& :
‘ 1 b & - O aS el 1 o QAL /1 - i
iy OIS alimgay O po Camnad &5 Lkl Ou s (26l =

i A% :
i S0 y Oile oy =T 5 e 5 0,5 5 u05e 5 Olss

il il 14 Ll H

LAl S G
'L
Ol aly
s Ly LI;.\_»_,,)L:
Passage translated in Pages 02 and 3.
d 83. ¢

aJans f@J AT gl 1 40 & okl adass G,
5 00 I8 g i oy () 9 Ll S g e &
_j'_J r_k_l;r.lt.) r.‘_?.w__;}ﬁ-}__r})w O}u\x‘»' \JL"‘""1JI rd}.m L’UL-; ;_-(f.)\.il

af il Uil K 5 ale 5 wos Sl g O =

| ‘:.:O oudle -
%) 4 il . e i g =
i i 1 olial Juol a8 * okysS” owk S Odler b plelaal b
o), :
cen ; 25l odly T Dk Lol Gl Las
- 50910 Il 5 ol GUST 5 ddugs” bl udl o
s ; . . -- .
9 ol 8 1)'_,.‘ Jr..lu.le \._JOL'J d_,-l.__;:_,}_:r._}....a r.t};-e U_J_‘ Af{r.d‘,w
L')—:.-_NJ [,;J\M o ‘\"\",‘.“‘?’
i
el * Al )f Literally, * they say." I have translated this word according to its general
,'"‘3;’ Q’."ﬁl sense, ¢ it is said,’” dicitur, j;_-?’!.'.’?‘, £ in which it is used throughout-the MS. ; because

the author does not mean that © the men (themselves) said that their (wwn/) ore-
ing s i 74 3 giny Ee."—he would, to express this, have used, after JaoY, the possessive 3= O (fhy o=
s 3 - - -
theiry their swm, instead of (. Lol

ili!'-‘ & = f i
i, Bt ;
FrA Alal) S0 2l s 306.37.C.18 raa il
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Passage translated in Page 90.

S (ol 28T ) B8 Sumilin (S50
Uikt T 00Kai T o a8 o1 U 09 T MG pdas

Oy g 36 A G g Ok Ay Oy

Passage translated in Page 116. W

8 g ( S5 OI0l 5 90asaiT 5 U (Sl
Conlod gy il AU 10 a8 Gu)ly ey o a7

————

Passage translated in Page 120.

EICTRT T IS R
ads Lok o a8 aigyd alalG y alids ! 22 s
Jrl.{;‘a_)d Urd\ﬁh‘,c&il ozl Ul}ﬂd_}‘—""“‘[ 00 41 Wt

m/m-’g_j:j_y
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A e " 3 - & = ’ ™ -
0 O (vt 3 i (oS Ml (o 739! iy
Sed iy abo U oliu,a |
L}LS{;J,JJI .}1-’ L.EJJ .J ‘JJ L )_‘-! F
ERRN
3O Wy : Passage translated in Page 141.

2 (el uas y Okl el o Gl 2 2ol

L ledre oy 9 ORIl oy 3 205 Lass 50 ol 5 QAL
| odylod as) hws g N5 o) Ol (paid
P, | ﬁ

ol el

Ve

o u'-«,:ll':_,rdx. Passage translated in Page 254.

(:SJJMJTNJQ;"W(}G-)L’JO (e WJJ/UMMJ

Slae DU s Oled e 5 a_rim)sjn)@ SVEI
’M W BTl om0 @il QLU (gl 9 Oy Lojly o

Uu;;#” .r:._jl}_;d L'J'T Qo (g ol UJ).AG_IUJ(_)\.‘:N)I-LD»
m&,ugwuﬁj ol o_,.,).i.;wisbl

Gl .JGJI-_' :n’*
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288 APPENDIX, No. II.

No. IL

Tue Reader will find, among the passages in the preceding ar-
ticle of this Appendix, a short account of the Boloujes, mentioned
in pages 140 and 141 of the work. It is necessary here to point
out an incongruity between Ebn Haukal's description of this
people, and that of other writers. This, however, may be recon-
ciled, if we suppose (what indeed occurs in every page of the ori-
ginal MS.) an error in the writing. For duu}_. ol y (they do not
infest the roads), we must read c.:u..u)_n o1_) * they do infest the
roads,” and alter the remainder of the sentence accordingly. I
was induced to adopt this reading, from the concurrent testi-
monies of various Eastern Authors, who all bear witness against i

the character of the Bolouches.

It will be sufficient to quote two dictionaries; first, the Ferhung
Borhan Kattea g3 UL&)._; \_ﬁsb)_a, article F-’J"' — which thus

ascertains the true pronunciation of the name:

(ot (ol a3 U 09y (U5 o pit— sk
EEaE o i oday

“ Bolouche—with the vowel accent damma on the first and

ey Alal) S0 2l s 306.37.C.18 raa il
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APPENDIX, No. II. 289

“ second; the third quiescent, with the Persian letter chim,
¢ (i. e. with three diacritical points.) A race of people who in-
“ habit the desert.” (Barbarous, or uncivilized) of very little

understanding—fierce, &c.

e e
§ g e ; o 0 A
.} 8 Under another article, the same excellent Dictionary furnishes
b, B8, Tetinad - 5 i &
968 iy more ample information on the subject of this people:
ay here by i

R £ Bl Lo i el
teiny olflyi it nuhilichnaint ol R
sk SPU 3 S0 (s 5 K ol 2 s 5 0 jle™
JEVRN oy By S5 !_);X,gd.):J_ oy i Ll ! STl
Ol 30 5 Ul 3 5 Gl 3 Gholy puias® yois LU
OIS el [ Jaad (ol 4 0 s Al

L' f Ijra_g'-{._,_
ey do infist |
accordingly,

MICUITERL fes

Witness agai

¢« Kouche and Bolouche—the names of certain races of bar-

“ barous people who inhabit the mountains on the borders of
« Kimman. It is said that they are descended from the Arabians
o, the g « of Hejaz. Their employments are fighting and shedding of
-L."_“Ihiib:'}'-j 3 « plood ; thieving, and robbing on the roads. If at any time it
“ happens that they cannot find strangers, they murder one
« another, plunderiig and destroying each other’s property.
;l ,,-:Lg—pl-'-_ « Thus, even brothers, near relations, and friends, quarrel;

L‘;*JI = ¢ and they consider this as a pleasant occupation,”
- J

on [J]E ﬁ[fl H
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290 APPENDIX, No.II.

I shall extract a passage, on the same subject, from another very
valuable work, the (£ sp [or 7 Ferhung Sururi.

af (Sl pledye Sl Jaay olis Al (ogi—p oy
o g Pl Rl ol s el T 0l LLAL

“ Bolouche—a people extremely stupid or void of understand-
“ ing, who inhabit the deserts and plunder the caravans, and for
¢ the greater part are warlike and good archers; they are also

“ styled Kouche Bolouche.”

The QS)A.QLV;. ;K:@f Ferhung Jehanguiri gives the same
account and nearly in the same words as the Borhan Kattea above
quoted.

If the origin of this extraordinary people were to become the
subject of antiquarian investigation, the character of the ancient
inhabitants of Hejaz (Arabia the Stony or Rocky) should be com-
pared with that of their reputed descendants; and I believe that
such a comparison would in some measure confirm this traditional

origin.  Of the barbarism which prevailed among the Scenites* or

* Strabo (Geograph. Lib. xvi,) describes the Scenite Arabs ¢ as plunderers or rob-
bers, and feeders of cattle,” = Sxyyirai Apales Ancpicar Tives 5 TOspEVIEsi—
who almost totally neglected the arts of agriculture, devoting their attention to the feeding
of cattle of all kinds, but especially camcls,—yewe-ycuvﬂ; ey 7 ouder 1] pbrpet, vopas
o exerles mavrodamay Geslu,uarmv, Kotk pachigon Kopunhuy,
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W ey,
. 5 Nomades, or, as they are emphatically styled by Ebn’olathir #, the
)._xs‘”d@'l people of the rock, it would be easy to collect a
) variety of anecdotes. But one quotation from an Arabian author
_}Uw.L' will serve to prove, thatif the ferocious Bolouches are descended
Bar from the Hejazians, they are not, by any means, a degenerate off-
C\i,_},@ spring.
of wdeny, On the subject of these Arabs we are informed, that
ravans, g fy L;x_ix"l_, S aa o SN[ ) s.._:):'ll (,,@@TJQ..W
b they iy « A disposition for war and shedding of blood, a love of slaughter
“and violence, and a spirit tenacious of anger and of hatred, were
“ among their peculiar qualities and characteristicks .”
gves the sy
1 Kattea ab: To their uncivilized state Sir William Jones alludes in the
following passage :
b becone ¢ The manners of the Hejazi Arabs, which have continued, we
o b i “ know, from the time of Solomon to the present age, were by
dhould ]ZIE‘['GII' “ no means favourable to the cultivation of arts; and as to L
1 bt “ sciences, we have no reason to believe that they were ac-

“ quainted with any, &c. }”

1 this tredifie

the Sceaites" ¥ : _ : ;
; It remains to discover at what time any colony of this people
Junderer v i %
s padesn® * See Pococke's Specimen Historiz Arabum, 4to, Oxf, 1650, p. 87,
\ 5 e 59 P- 07
L] “W t Pococke, Spec. Hist. Arab. 87.

tention B £ 1 Discourse on the Arabs. Asiatick Researches.

A A
AUdE f.,hm Ly

ERZ
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292 APPENDIX, No. II.

established themselves in the confines of Hindustan and Persia :
that a commercial intercourse subsisted from the earliest ages
between the inhabitants of Arabia and the Hindus, cannot well
be doubted. The same learned author, Sir William Jones,
declares, that the “ ports of Yemen, (or Arabia Felix,) must have
“ been the emporia of considerable commerce between Egypt and

*“ India, or part of Persia®.”

But it was not merely a few traders or merchants that settled
in Hindustan; according to a writer § quoted by Pococke, whole
bodies of Arabians having emigrated from their own country, in-
vaded and occupied the territories of India, in an age of very

remote antiquity f.

I have not leisure atspresent to trace the subject with more
minute research; but I think it one that affords matter for inte-

resting and curious investigation,

* Discourse on the Arabs.

i g g1 Sl Ahmed ‘the son of Joseph.

1 “ Reliquos Arabim finibus cgressos Indie regiones occupasse,” &c. Pococke
Spee. Hist, Arab, p. 40,
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No. IIIL

Tue following extract from the ancient Chronicle of Tabari
is referred to in the Preface, page x, and may serve to illustrate

Ebn Haukal's account of the Hamyaritick inseription on the gate

of Samarcand. See p. 254, and 287.

The transactions here recorded are said to have happened early

in the sixth century, when Cobad, the Persian monarch, was slain,

and his dominions invaded and plundered by the Arabs, under
Samar, a nephew of the Tobba, or king of Yemen. The account |
of this invasion, and of Cobad’s death, as related by Tabari, with !

a literal translation, will be found in the Oriental Collections,

vol. iii. p. 156; where 1 have given it as a specimen of the most
pure and ancient Parsi. The original Chronicle of Tabari was
written in the Arabick language; and this Persian translation
was made in the year of the Hegira 352, (A. D. g63), by a vizier
of the Samanian princes*, who inserted many curious traditions H

and observations of his own. Sece the Preface, p. xii.

* D'Herbelot, Bibliot. Orient. Art. Tarikh and Thabari.

yer
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And Samar also passed from the river Jihoun (the Oxus) and |

went to Samarcand. This city had a castle very strongly forti- i
fied, in which the king resided : one whole year Samar continued b
before the gates of this castle, without being able to effect any
thing against it. At length he himself went the rounds, and
took prisoner a certain man, one of the porters of the castle, and
brought him into the camp, and said to him: “ What kind of
“ person is the king of this place, whose skill and ingenuity are
“such, that, after trying every stratagem for a whole year, I am
“ not able to take this castle,” The man answered, “ This king
“is not by any means a person of sagacity: he is one of very i
“ foolish conduct; whose only employments are drinking of
“ wine and festivity : he is intoxicated day and night : but he has

“ a daughter who manages all these affairs, and takes care of the
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IlhEGme_]‘u,; “ army and of the castle.” Samar said within himself, « It is
" strongly fr « easy to defeat the arrangements which women make.” 'Then
Az contins he asked the man, Whether this daughter of the king had a hus- |
o et ag hand ?—the man informed him, that she had not. Samar having
te tounds, i bestowed him a present, said, ““ I have occasion for your services ;
the castle, u “ you must bear a message from me to this damsel :"—the man

t What kindw consented. Samar then brought out a golden casket, and filled
1 ingenuiy & it with rubies, and pearls, and emeralds, and said, Present
thole yexr, |  these to that damsel; and tell her, that I have come from m
ed, * Thisk ** Yemen in search of her; that the conquest of this kingdom is
¢ isone ol “ not my object, for all Khorasan and Persia already are mine;
are drinkig ¢ ‘¢ but she must gii-'e- herself to me as a wife. There are with me
git: bat hes “ four tlmusaﬁd chests full of gold: all these I will send to her;
akes cae o &
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«and T will bestow this city on her father, whenever these
*¢ affairs shall be finally settled : and if she should bear unto me
“ a son, the empire of Persia and of Cheenistan shall be his. 1
“ shall first, as an earnest, send her, by night, the chests of

« gold; and afterwards espouse her,”

The man having gone into Samarcand the same night, de-
livered this message to the damsel, who deliberated on it, and
then sent back that person to ratify the bargain; and to desire
Samar that he should on the following night send the chests of
gold into the city, and come there himself in such a manner that
no one might perceive it. Samarcand had four gates, and she

told him which of these gates should be opened.
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whenever i On the next day Samar bmught out four thousand chests, and
! bear unto put into each two men completely armed ; and when the night {
hall be his. | became dark, he placed each chest on the back of an ass, and to '
e ik each he appointed a man as a superintendant, likewise completely

armed : thus there were to the amount of twelve thousand men.
These he senton intoSamarcand, and told them that he would place
his army in proper disposition, and station them all round the

ame night, & ;
¥ castle ; and he directed them, that when they should be within

|
ated on i ) ’ : 4 -
_ the city, they might open the lids of the chests, and come out, w
: and to der = s : .

B and ring bells (for he had given a bell to every man), so that he

nd the chess !

might know how matters went; and then they were to open the

ha manper i . : . j - &
L oo gate and let him enter with the army. When it was midnight, a

. mjv s :
I e, messenger came from the damsel, saying, “ The gate of the city

“is opened ; let some of the chests be now sent.” Samar placed

QQ
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the chests on the asses, and took his station with the army. When
the chests arrived at the castle, all the men came forth from them,
and began to ring their bells, and threw open the gates of the
city ; and Samar entered with his troops, sword in hand, and they
continued to slaughter until it was day; so that blood ran in
streams : the king was slain and the damsel taken prisoner; and
Samar remained in this city one year. In the book entitled
Tesmiah al Boldan, it is mentioned, that in those times Samar-
cand was called Cheen, and the Cheenians were there ; and these
people first made the paper of the Cheenians. But Samar called this
cityafter his own name. In PersianSamarkand (with the letter S ).
Kand (G_XA)I) in the Tartar or Turkish language signifies a city.
But when this name was used in Arabick, it became Samarcand
\)ul'.-i).',u, (with the letter E.f] After this Samar led forth his army
and proceeded into Turkestan and to Tibbet, &c, &c.
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R Sy
_:_.If”c ) y The ancient tradition, here recorded, is unknown to mast of
T !
the modern Persian writers, or, at least, unnoticed by them ¥,
Ay . : L , oA |
i v Emir Rau=i, however, in his excellent geographical compilation, ;
Ay, - ; L .
by Y the Heft Aklim, or Seven Climates, informs us that !'
A g '
¥
Nolh e O by GT )1 gmg edG (61 wpls T aGlia
U'_J;J .b.\:? e ol EVER i e 5 M:Lq_)lwa.m[ !
£ |
P Syl |
|

«“ g person named Shamar who was of the family of the Tolbla, !

=

i

or sovereigns of Yemen, destroyed that city, so that no vestige i

earmy, Wi : o e e 3
b < remained of its (principal) building, (a castle of immense extent,

orth from ther « and said to have been erected by Gurshasp, and repaired, at f
the gates of : « different times, by Lohorasp and Alexander the Great). After I
hand, and the « that it acquired the name of Shamarkand (with the letter J/) |“
i Yood i « which the Arabs, according to their idiom, call Samarcand,

1. prisoner; @l « with 5)."

¢ book enti

pse fimes N The same account is given in the Ajaib al Loldan and other ;

manuscripts, which agree in assigning to this city the highest

there ;
¢ Samar call deoree of antiquity. If the tradition preserved by Tabari is
vith the et/ founded in historical fact, we may suppose the gate on which the
i

anifies 07

e >.gu.Jl. ) ; : iy
Qo * [ must also acknowledge that in one copy of Tabari, in my possession, it 1s not
pame Al

found : but the other two preserve it.  From the more ancient of these, transcribed

Jed forth his ¥ A. D. 1446, this extract has been given.
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Hamayritick ine Tiption was fixed, to have been that which the
avaricious princess opened to the wily Samar; and it is probable
that this inscription commemorated in the language of that Arab,
the success of his s-tratagem, although we only learn from Ebn
‘Haukal that it mentioned the distance from Samar to Samarcand.

See page 254—287, and Preface, p. 1x, x, xi.

The paper of Samarcand, to the manufacture of which Tabari
alludes in the preceding extract, is celebrated by various writers.
Although the Arabians do not pretend to have known the inven-
tion of it before the eighty-eighth year of the Hegira (A. D. 706),
yet the use of paper was universal among the Persians and Chi-
nese in ages of more remote antiquity ¥. According to Ali ben
Mohammed o= (.y3 (s (quoted by the learned Casiri) the
art of making paper was introduced at Samarcand in the thirtieth
year of the Hegira (A.D. 650); and he adds,

“ heretofore the use of paper was only known at Samarcand and
“ among the Chinese.” And Casiri{ thinks it most probable
that the Arabians learned it from the Persians or Chinese.  Unde

“ verisimile profecto est Arabes hujusmodi usum a Persis et

* Biblioth. Arabico-Hisp. Casiri, Tom. II. p. g.
+ Bibl. Arab, Hisp. Tom. IL p. g.
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Viih |
ditiy o # Sinensibus, quorum regiones partim expugnarint partim per-
2 of thy { ¢ Justrarunt jamdiu accepisse; id ipsum luculentissimé demon- ]
leary fon # strant complures codices manuscripti Escurialensis Bibliothecz,
T "‘-'Hlt-m--'l “ quorum aliqui exarati sunt anno Egiree 400 (Christi 1009) ; alii

“ anno 500, Christi vero 1106.”

of Which T
VaTious wrsy, e

OWn the iy,

ma(A. D,

No. IV,
Tsians and (}.
ling to Al 1 |
ed f’{fsfrfjl ti I~ pages 235, 245, 254, the reader isreferred for some account
n the thirtiel of the Samanian Dynasty to this article of the Appendix; and in

the Preface also, p. X, a passage is quoted from Abulfeda, which

mentions a prince of this family.

34 :
: The learned D'Herbelot, in his account of the Samanians ¥, |
P

Sl (which he collected from a chronicle, expressly written on the
B pru:i'll.‘ subject of their history, and another (T.\;lft‘.”.l?ﬂt work, the Lel- '!
i g ' tarikh )"Inf\afli(‘.cs a difference of calculation in respect to the dura-
i tion of this dynasty, which commenced in the year of the Hegira
i 261 (A. D. $74), and terminated in the year 388, (A. D. gg8.)

# Bibliot. Orient. Article Samaniah.
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I find that, according to the Tarikh Gozideh, it lasted 102
years, 0 months, and 20 days: according to the Tarikh Kipchalk
Khani, 103 years, 2 months, and 11 days: there are still greater
variations in other accounts; but all may be reconciled by ob-
serving that some historians do not consider Ismael as king,
although he possessed all the power of one, until his government

was acknowledged by the Khalif.

The names of the Samanian princes in the order of their suc-
cession are here given according to the Tarikh Gozideh, the Khe-
lassut al Akhbar of Khondemir, and qther manuscripts. 3
1 P P A 26/ APy
1. ol e Jelaal e ,2'/7/ - 292

Ismael ben Ahmed.

(&)

delt (s Nl ~24 57 =
Ahmed ben Ismael.

Nasser ben Ahmed.

A ) —  ~837- 94

Nouh ben Nasser.

ot llons  —~ - 53 - G0

Abdalmalek ben Nouh.
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APPENDIX, No. IV. 303 |
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Mansour ben Abdalmalek, |

-
.

ijuchi -'—J[(— f//

Nouh ben Mansour.

Mansour ben Nouh.

0. o5 ot Sl sy -9

Abdalmalek ben Nouh.

The Tarikh Jehan Ara and some other chronicles add the name
[ 3 ’ - : o] hen Ny . a Sqama-
of another o o Jelw! Ismael ben Nouh; but the Sama
nian Dynasty is generally said to consist of nine princes, those

who are above enumerated.

The third, Nasser ben Ahmed, is the person who, according f
to our author, Ebn Haukal, rebuilt the Gate of Samarcand (see
p. 254), and under whom a respectable person at Maweralnahr is
said (in p. 235) to have borne arms. This prince is styled, by
Abulfeda (see a passage quoted in the Preface, p. x), Mohammed
Ebn Locman Ebn Nasir ben Ahmed., And, in the Tarikl
Kipchalk Khani, 1 find him entitled, Saied Abow’'Uhassan Nasser
ben Ahmed o=l (2 ;\:u‘ O.m:;'l f;g' Auzew.  He succeeded his

father in the year of the Hegira 301 (A. D. 913), and died Anno

Yo
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304 APPENDIX, No. IV.

Hegira 330, (A. D. 941.) According to Kipchak Khan, the poets
(5O Budeki and (=) ulax! gl dbou Labbas Zeichi
flourished in the time of Nasser Ahmed.

The Cazi Ahmed al Ghuffari, in his Tarikh Jehan Ara, informs

us, that

E.‘:?:L‘_ :,.\avy L_bm.’h" OM’-J““ ! } M}‘..Hu |

“in the geographical work, entitled Moajem al Boldan, it is
“ observed that Saman was a town belonging to Samarcand, or,
“ according to some, a place in the territories of Balkh, from

13

which the ancestor of the Samanian tamily derived his name.”
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INDEX.

N. B. This Index does not refer to any Articles of the Preface or
Appendiz.

A.

.A.LE-XA).’DF_IL THE GrEAT, 70,
116, 215

Abbassides, 16, 66

Abraham, 40, 58, 70, 130

Asses not larger than sheep, 37

Animal (uncommon), 25

Altar of David, 39

Apostles, 39

Apple (extraordinary), 129

B.

Babylon, ancient capital of the
Persian Empire, 3

Balsam, 36

Bodies of the dead, at Teneis, in
Egvypt, 36

Bodies of the dead burnt by the
Russes, 191

Book purchased for 1000 dinars,

119

Barzouich the celebrated phy-
sician, 216

Bolouches, a people of Kirman,
140, 143

Barbud the musician, 216

Basrah (number of streamsat), 63

C.

Curds, 83, 92, 907

Crocodiles, 31, 36, 155

Castles (impregnable), 04

Christians, 13, 14, 23, 26, 36, 49,
43, 59, 58, 56, 58, 59, 160,
161, 186, 187, 188, 191, 218,

257, 265
D.

Daniel the prophet, his hones
found, 76
Dolphin, 35
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F. K.
Fertility of Maweralnahr, 233 Kaaba, 2, 128
Fatemites, 20, 21 Kouche, a people, 140, 143
Fish without bones, 133 Kings of Spain, 28

uncommon, 31 Khacan, or King of Khozr, 189
Fire temples, 85, 95, 116 Kermez, the dyer's worm, 161
-worshippers, 116, 146, &c.
- extraordinary 1
rites, 95, 173
Tire issuing from a mountain, 77 Language --Pehlavi, 114
Parsi, 114
G —_— -of Khuzistan, 76
Pars, 114
Grecian philosophers, 41, 52 e Ghawr, 227
Gog and Magog, 8, 9 —— Tabaristan, 174
Gypsies, 83 —— Kirman, 143
Guebres.  See Fire-worshippers ———————— Makran, 152
—————_Perbend, 1359
H. ———— Ardebil, 163
——— Bokhara, 251
Hospitality of the Transoxanians, — the Kouches and
234 Bolouches, 143 r

Hamyaritick inseription, 254 Land of Lot, 46

L M.
Idols (worshipped), 13, 146 Mary (Virgin), 39, 197, 237
Idol at Moultan, 148 ' Magick and sorcery, 130

Jews, 10, 42, 116, 160, 186, Mummy, 133
187, 188, 190, 221, 224
Jewish king, 1835, 189

Jesus, 39, 67, 127, 237 >
Israelites, 29, 38, 171 Nimrod, 70, 130
Joseph, 31 | Noah's Ark, 60
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Noushirvan, 69, 158 Soffarian dynasty, 77
o Scull set in silver, 123
140l 1yg 0. Statues of kings, 129
—————-at Bisutoun, 173
Ommiades, 24, 26, 60, 119, 124 ———-inthe desert of Shour, 197

j_)_ ’J,‘,
Palace of Noushirvan, 69 Temple of the Sabeans, 42
Pyramids of Epypt; /88 08 F —— ——of Solomon at Persepolis,
Pharaoh, 37 or Istakhar, 129
Bugistan = ———his villa, 36
14 Paper of Samarcand, 233 W.
W, 007
.ri;la'n-. s R. Wall at Derbend, built by Nou-
_— o s shirvan, 158
'ﬂ“: 150 Rosewater of Shiraz, |'-'3‘3 Water of the Caspian Sea, dark
& IJ‘,} Romances of the Persians, 172 coloured, 181
il Ruins of Baalbek, 43 Wealth of the inhabitants of Si-
i raf, 115, 133
ira, 154

)

fouches af s :
. o Y
Shapour or Sapores, 74, 100
Sassanides, 71, 134 Yezdegird slain in amill, 216
Samanides, 121, 245, 251
Sabeans, 42, 58 P
Scorpions, 20, 56, 77, 171 ot

|, 147, 81 Sea fights, 54 Zohak, 70, 116, 172
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Page.  Line,

28 2, 3-+ For comlexion, - «-srvvuv- Read complexion,

84 1Q.+.--ain Derayi, «-vceeevernnini.. Deryai.

90 3e.-o.an. aftér —axb, add UL"—" ------ and read the English

Shaab-bouan, as one name.

T D0t e e i e S R or.
146 8..vvon.n POSSESSOTS, == -roroserersnes professors.
-1 (45 T ol S DEVEL: (i fiiid v cne vait o b not.
P Bl et mes Kehat, .................... Rebat.
920 10 ++.nens Bhigh) . ISE T ol oo s than.
GO0 G0 . it G e A L S ooy,
241 9-.-ennn Chereh, -+« vvvevvneiinn Chehreh.

Pages 258, 259, 260, (et passim,) for Kish, read Kash,
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SECOND INDEX.
N. B. As the preceding Index has not appeared sufficiently copious for this |
Work, the Names of Places are added in that which follows. The re- [
Jerences to the Preface are expressed in Roman numerals,
ion, i
- 1
: A, Abisgoun, 176, 180, 185, 190, | Aien Arbah, 38
ha T. 11 &
I the Ll Augz, 265 191 Ailek, 37
Aalia, 248 Abshour, 107 Aikan, 139
Aaneh, 60 Abdallah, 210 Aidah, 74
Aaien, 109 Aberkend, 276 Aidej, 75, 80, 113
s Anmil, a0y A.b[‘l(‘.?., 26 Airi, 147
Aarian, 218 Aden, 14 Ajen Alhem, 175, 183
Ankim, 298 Adereh, 40 Ailak, vii, =238, 250, 264
Aarez, 247 Adeib, 159 2G5, 266, 2067, 208, 277
Aayeth, 72 Adneh, 45 Aikeren, 274
Abadan, 11, 61, 64, 73, 75 | Aderaa, 49 Ailah, xiv
dr Abadeh, 86 Adithah, 50 Ajaa, 183
: Abad, 217 © | Adeki, 210 Akarch, 110
L Abarket, 273, 274 Ader, 217 Akereh, 194
Kash Abdikerd, 274 Adedalek, 65 Akhseikh, 240
Abyilinia, 4, 18, 14, 22 Hgypt. See Egypt Alcebaeh, 49 f
Abendian, 87 Africa, 2, 4, 5, 7, 15, 16, 19, | Akhmim, 85
Ablah, xiv, xv, 64; 79 21, 28, 132 e i
Aberkouh, 86, 102, 108, 108, | Afadeh, 80 Akhers, 71
111, 180, 132 Afaresk, 138 Aklid, 86
Abdarrahman, 86, 107, 120 Agemi, 165, 168 Akldd_” 112‘ !
Abdejan, 132 Ahmah, G5 Aljezireh. See Jezireh
Aboughanem, 139, 140, 143 | Ahouam, 35 Allami, 18 5
Abaus, 144 Ahwaz, 74; 75, BO Al Botem, viii
Aberi, 154 Ahef, 120 Alsour (lake), 84
Abenjan, 160 Ainas, 51 Allan, 4, 5, 156
Aberkendman, 164 Aien al Shems, 36 Alexandria, 29, 81, 83, 45,
Abher, 165, 169, 170 Alen Zarieh, 54 50, 52, 70
88 .
i
i
1
*‘J
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Allas, 139

Allepo.  See Haleb

Almour, g0

Alaudket, 265

Almerazek, 175

Ali Abad, 182

Alouban, 277

Amarket, 270

Amoni, 230, 242, 275

Amad, 270

Amedi, 165

Amgdeh, sg

Ameden, 88

Ameniah, 249

Amar, g21

Amol, 175, 179, 181, 182,
183, 190, 191, 192, 218,
o6, 228, 229

Amrouilou, 183

Amid, 55, 57

Ambouran, go

Anbarbanan, 87

Antakizh, 44, 40, 51, 52

Anbas, 50, 51

Anbar, 55, 56, 50, 61

Anar Meherje, 111

Andi, 150

Anderab, 157

Andemesh, 168

Anbereh, 193

Anderabeh, 223, 224, 228, 231

Andenjaragh, 239

Anderbaz, 43

Andidan, 248

Anduken, 272

Andalus, ii, 4, 5, 7, 15, 16,
81, 25, 26, 27, 28, 51, 53

Aoud, 167

Areh, 271, 272, va0

Arenjer, 270

Arkan, 86, 279

Arhen, 276

SECOND INDEX.

Aroun, 260 %

Arkand, 248

Ardan, 248

Ardejer, 241

Aﬂu:r, 228

Ardenjan, 218

Ardvar, 215

Arsel, 100

Arthai, 191

Artha, 191

Arinou, 177

Arjeish, 162, 165

Armi, 162, 163

Armia, 162

Aras, 161, 162

Ardebil, 64, 135, 156, 157,
158, 160, 161, 162, 163

Armen, 4, 5, 150

Aran, 155, 156, 159, 160,
163, 179, 183, 262.

Armenia, xxiii, 78, 155, 156,
157, 159, 160, 161, 162,
168, 188

Armaiel, 151, 154

Arjan, 90, g1, 95, 96, 104,
110

Arghan, 78, 70, 82, 105, 118,
181, 185, 130, 120, 118,
188, 116 g4

Arzen, g9

Arem, .74

Arghan (Koureh), g0

Ardeshir (Khereh), 88, 135

Ardeshri (Koureh), 87, g1, go

Ardeshir (Dereh), 82, 91, 8s,
104, 181

Ardeshir, 8e, 83, g1

Arirah, 8g

Ardeshirgird, 121

Arzu, g0

Arden, 59, 40, 47, 48, 49

Arhadouh, 26

Armeh, 17
Arbilah, 15, zo
Arjan, 110

Asas, 52, 274

Azker Mokrem, 20, 73, 7g
Asijeh, 19

Assat, 13

Asker al mohdi, 67

Asel, 78, 70, 00

Asedan, 87

Aselan, 87

Astourah, 26

Asouan, 29, 35, 37
Ascalon, 48

Ashmouein, 35

Astadan, go

Aseljar, go

Astehajan, 113

Asdejan, 88

Astefahaian, 8g

Asknoun, g5

Asfendrod, 161

Asedabad, 166, 228, 169, 182
Asterabad, 175, 176, 180
Astelesht, 201

Asferar, 209

Asfjai, 212

Asferin, 213, 215, 298
Aserinan, 217, 219
Ashran, 217

Asenk, 218

Asferan, 219, 230
Ashiket, 270

Asbejan, 272

Ashereh, 272

Ashourket, 274

Aseher, 279

Asteroushteh, 279

Atlah, =68 :

Atrar, 250

Atel, 185, 186, 187, 188
Audafi, 120
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Aunlenjan, 113

Aurd, 97

Auwhileh, 162

Auher, or Auhar, 167

Aubgir, 243

Aonbeh, 217

Aulad, 2a7

Aunrast, 172

Awlas, 406, 50

Aweis, 100, 270

Awerkend, 271, #72, 273

Awerst, 271

Awesh, 271

Ayoub, 166

Azhaman, 86

Azzeh, 48

Azerbai, 144

Azend, 152

Azerbaijan, xxiii, 3, 6o, Ge,
155, 156, 150, 161, 162,
163, 165, 167, 172, 174,
178, 188

Azziah, 184

Azsour, 210

Azenker, 266

Azerkend, 269, 270

B.

Babel (Babylon), 3, 10; 70,
130

Basrin, 24

Baghdad, 9, 61, 62, 66, G7,
68, 69, 70, 71, 77, 78,
116, 120, 126, 127, 135,
172, 176, 178,208

Barab, g, 221, 238, 270

Bahrein, 11, 110, 128, 13

Barbary, 19, 21
Bajeh, 13, 29, 57

Barkah, 15, 16, 19, 29 Bamich, 182
Basireh, 15, 17, 2o, 51 Bayel,. 183
Bakour, 17, 20,.21 Bakeil, 184

Batileh, 18
B:lS'n_'L, 21

Bab al Tauk Resafeh, G7 Barghis, 213, 255, 256

Bab.alia Sertheh, 67 Bahmanabad, 215, 22p, 230 |
Basan, 79, 74, 89 Badghis, 219

Bazar, 73, 74, 70:. 80 Baghelan; 228, 231

B::khtcg-unt[ak.c)* B4 Badakshan, 223, 225, 2e9,

Baman, 87 280, 232, 238, 276 |
Bagheras, 47, 49 Bamian, 18, 225, 226, 227, ]
Baherah, ag 223

Baalbek, 43, 49, 129 Baverd, 228, 250

Balis, 44, 58 Barmis, 254 ¥
Barmah, 48, 57, 78 Barkeit, 257, 258

Balousa, 50
Bardoun, 80
Basrah, xiv, x

G4, 65, 71, 70 118, 121, 127, 135
Barem, 142, 145 Behour, 3g |
Badenjan, 83, 91,123 Beit al Mokeds, 3, 48, See i
Balaien, go, 196 ]crusa}em.- ﬂ

Bajirem, 58

Bazem, &g, 110 Eeniah, 49

Bahalouk, go

Bahelsegan, go Beled, 55, 56

Bazrick, g6,

Balkh, 121, 218, 2144 215, | Berdan, 71
217, 218, 2¥8, 294, 225, | Bermasir, 139, 104, 202

226, 297,

230, 250, 260, 275, 304 114, 116, 125, 152, 185
Badergan, 106 Berdoun, 74, 77, 80
Bam, 144, 145 Bainoul, go

Baren, 189
Banias, 49
Bardan, 71
Baloui, 147, 1
Bales, 154

Baku, 160, 162 Berje, g6

Bar, 167

Bardestan, 175

SECOND INDEX.

Bashkouth, 192
Basekh, eo2

Baloam, 264
Benat, 79
viy 61, 62, 63, | Beiza, 86, g1, g8, 103, 111,

Bethlehem, 89, 40

Besirin, 51

113 Betaiah, 61, 65, 68, 71

228, 230, 281, | Besa, 104, 109, 111, 118

Besmeil, yo
Bendil, 110
Beshadour, 100, 115
50 Behreh, 135, 197 ]
Band, 108

Beliouleh, 8g
Benjeman, 103

A}
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]

Berm, 113 Best, 220 Bourmah, 26 .
Behar, 144 Bershir, 229 Bosi, 80, 74, 77 | [
Belid, 55, 56 Beikend, 245, 250, 252, 269, | Bokhara, 122, 125, 2392, 236, A {
Beher, 105 973, 278 237, 238, 245, 247, 240, (
Besker, w66 Berkend, 246, 247 250, 251, 252, 253, 275,
Behaket, 267 | Beni Asad, 248 278 {
Bedheket, 268 Bekhajemr, 248 Bou (or Abou) Ghanem, 143
Beily, 268 Besteh, 249 Bolouje, or Bolouche, 138, 140, {
Bestay Zeirin, 271, 272 Berkaa, 249 141, 143, 146, 288, 208,
Besonkh, 271 Bergher, 255 201
Beiket, 274, 280 Bermer, 257 Boudenjan, 107
Benaket, 274, 280 Belanderin, 260 Boukur 85, 36 a
Berankein, 278 Jerdeh, 261 Bouheket, 245, 265, 280 C
Beihieket, 279 Berjin, 2G2 Bourmaket, 258 (4
Berdeh, 279 B:‘.hhaghir, 264 Bous, 255 v a
Benaketh, 280 Besenk, 264 Boumeh, =48 G
Benket, 230 Benagur, 265 Bourek Ferghaneh, 248 T
Beherje, 147, 150 Berkous, 265 Bustam, 178
Besmeid, 150, 154, 155 Bijerm, 11, 112, 119 G
Bein, 158, 154, 220 Bilbileh, 18, 27 v
Beldan, 154 Bileroun, 150 C. G
Bervanan, 157 Bilkan, 160, 163 Cu
Bezerend, 157 Bisutoun, 166, 172 Carcoub, 74, 80, 133 Cu
Berdaa, 157, 160, 161, 163, | Bireshk, 198 Cazvin, 122 Cx
164, 185 Biheket, 255 Cazeroun, 82, g5, 108, 111, {
Bektan, 157 Boukeseh, 243 11%; 113, 188, 133, 185
Berzenje, 160 Bour, 168 Canaan, 130, 70
Berzend, 163 Bourkan, 215 Cadesia, 61, G2, 65, 66 V)
Berkeri, 165 Bou, 243, 242 Caaba (or Kaaba) 2
Bedlis, 165, 182 Bouzgan, 228, 220 Caspian  (or Deryai Khozr). D
Berah, 167 Boushek, 213 See Khozr D
Berd, 160 Bom, 211 Canouge, g D
Berdabad, 101 Bost, 203, 206, 207, 208, | Carmourah, 18 D
Bertas, 187, 188, 190, 192 209, 210, 212 Cashmere, 4 ' {
Bejibal, 192 Bardan, 16g Cairo 11, 30 1
Bedreh, 196 Bouket, 279 Caisariah, 48 1
Belein, 196 Bounket, 266 Cazi, 211
Berdsir, 1_£J7 Bumeheket, 252, 262, 278 Cashan, 168 1
Beisha Daran, 201 Busheng, 217 China. See Cheen 1
Bernaraduieh, 201 Bulgar, 185, 187, 190, 191, | Cheilak, 10 1
Berir, 201 102, 5, 7, 0, 10 ) Cheen, 4, 5, 6, 8, 0, 10, 18,
Berin, 211 Bustam, 183, 175 70, 250, 208 1
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Chelerel, 267

Chaje Rud, 259

Chend, 248

Cheghagher, 244

Chereh, 241

Cht‘gh;mian) 288, 240, 255,
e61, 277, 279

Chaje, vii. 233, 235, 258, 248,

244, 252, 261, 263, 263, |

266, <067, 200, 270, 274,
280

Chun, 222, 250 231

Chungalabad, 210

Cheshmeh Sirab, 202

Chendwar, 150

Cortubah, 18, 2

Costatineh {Constantinople) g,
10, 51, 52

Corcoub, 80

Cobadian, 238

Cuards; 1565, 165, 171

Curdistan, xxii

Curdan, 56, g7

Cufah, 61, 62, 65, 66, G7,

68, 71; 132

D.

Darabjerd, 89, 04, 104, 110,
111, 112, 119, 183, 184

Dartak, 80

Darein, 112

Daurak, 11

Dadien, 07

Daibul, 12

Damiat, 34

‘Damavend, 172, 173, 177,
178

Darenjan, 9o

Damascus. See Demeshk

Danbul; 147, 148, 150, 134,
155

Daloui, 150

SECOND INDEX.

Damghan, 175, 178, 182, 194,
228

Dam:h'\', 190

Darghes, 207

Daver, 208

Daruk, 211

Daven; 215

Dashan, 217

Dal, g4z, 243

Dar Zingi, 277

Dehekan, 280

Derket, 280

Derghes, 279

Derkhas, 27¢

Derbend, 158, 150, 100, 162,
164, 180, 185, 187, 190,
191, 192, 277

Derghan, s

Deirken, €75

Deiruk, 274

Dehel, 272

Deinket, 268

Debzek, e62, 263

Debousi, 252

Derban, 141, 142, 157

Denjaneh, 252

Desht Varein, 150, 131, 132

Derusen, 248

Derwazch Szmarcand, 248

Deizah, 248

Dcha, 241

Deraan, 241

Delonan, g1

Dekhan, 289

Deihan, g7

Deria, 232

Dendalekan, 230

Derab, 224

Dereh, 209, 228, 82

Derman, 142

Deir Berkhan, 198

Deher Houmah, 189

Tr"T

Dehieh Giran, 195

Deir Aber, o6

Deir Kaheim, 195, 196

Derjend, 9o

Demarzari, 183

Deidelout, go

Dcher, 180

Dermeyah, 178

Derberan, 178

Dera, 177

Dersein, 177

Derneh, 177

Dehestan, 176, 180, 185, Igo,
191, 208, 220

Deheihloar, 168

Deheih Abou Ayoub, 166

Deilman, 165, 172, 174, 175,
178, 180, 183, 184

Deinour, g4, 165, 167, 168,
1fig

Deir Kherkan, 164

Deinel, ‘160, 162, 164, 165

Derituk, 160

Derek, 153, 147

Deheireh, 86

Demeshk {Damascus) xiii, xiv,
xv, xvi, 40, 43, 44, 47,
48, 40, 237, 238

Deirgan, 87

Dejeil, 71

Dehmeh, 177

Deshkereh, Gg, 71

Deshe {lake) 84, 88

Deiralaakonl, 71

Deidan, 79 -

Derjend (River) G4

Deilman, 8, 8

Dejleh (or Tigris) 11, 26, 31,
54, &6, 57, 50, G0, G4,
66,07, . 705 71, 78, 26y

78, 70, 162

Dehkellan, 110

T

==

Yt

Aalal) AL 2 A G 306.37.C.18 el
http://www.qdl.qa/Az »lVarchive/81055/vdc_100023664348.0x0000a7 A i ki 158 e ae!



http://creativecommons.org/publicdomain/mark/1.0/
http://www.qdl.qa/%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9/archive/81055/vdc_100023664348.0x0000a7?utm_source=testpdfdownload&utm_medium=pdf&utm_campaign=PDFdownload

(YAA¥AY)

314

Derijan, 88

Dehein Ecifomareh, 88
Destekan, 88
Dertek, 89

Dhey Nemeh, 181
Dhey Digur, 2ol
Dhey, 209, 210
Dhehek, 209, 210
Dheyaoum, £10
Dhey Jumah, 210

Dhey Moured, 03
Dhey Kurdan, 228
Diarbekre, xxiii
Diar Modhar, 58
Divesy, 273
Divemaket, 265
Dileshkird, 261
Dilem, 161, 183, 212
Doumish, 164
Dourck, 72, 70, 80
Doukak, 108
Doubein, 106
Dorenjan, g0
Duzdan, 166

Dur, 16Gg

Durreh, 194, 105
Duardeh, 198
Durak, 199

Duar, 212

E.

Ebher, 175, 122

Egypt (Misr) ii. xxvii, 2, 4, 5,
7, 13, 14, 10, 22, 20, 81,
84, 87, 38, 51, 53; 40,
45, 46, 120, 132, 202

Emessa, 43

Eskanderiah (Alexandria), 88 *

Ethiopia, 4, 14, 22

* Buphrates, 31, 87, 38, 44,
50, &4, b8, 57, £8, 5D,
6o, Gs, 68, 69, 72, &c.

SECOND INDEX.
F.

Fars, Farsistan, or Pars, xxiii,
2, 8, 8, 81, 82, 84, 85, 86,
95, 108, 140, 165, 192,
195, 194, 211, 21%, 216
gy

Fanck, 86

Farkhan, 88

Fardek, g0

Fahas {Aliloot), 18, 26

Falestine.  See Palestine,

Faz (or Fez) 17, 21

Fataih, s0

Famhel, 150, 151, 152, 154

Faloui, 154

Farab, 232, 260, 268, 2069

Farghi, 238

Famurgh, 256, 257

Fetrioun, 153

Feldi, 154

Ferasendeh, 168

Fereh, 207, 208, 209, 211,
21%.

Feronan, 225

Ferghanah, 6, 232, 233, 235,
298, 248, °50, 252, 261,
2fis, 263, 264, 268, 260,
270, 271, 272, 274, 276,
280

Ferma, 35

Feik, 48, 274

Ferdin, 139

Fertast, go

Fermoun, 147

Fermouiah, 18

Feikerah, 27

Feserdeh, 247

Ferazan-al-Sefli 248, 2490

Ferin, 248

Feranah, 249

Ferghour, 264

[ €] " blad) AN Ga oo AR cign 0 A5l Ll ad™

Ferajan, 274
Ferjeneh, 275
Firouzmend, 208, 210
Firouz (Kam) g0, g8, 113,
126, 185
Firkh, 110, 112
Fioum, 31
Forat, See Euphrates
Fomapalah, 71
Foruab, River, 84
Fostat, 80, 33, 56
Frat. See Euphrates

G.

Gaza, 33, 40

Gaw Khareh, 242, 243

Gerbadean, 169 3

Ghurghaz, 9

Ghurneh, g

Ghuz, 9, 10, 249, 244, 263,
268, 260, 270, 187, 190

Ghafek, 18, 26

Ghira, 144

Ghour, 59, 40

Ghouteh, xiv, xv, xvi, 40, 48,

237, 238
Gherahelm, 44

Gherasem, 49

Ghersiran, 268

Guhel, 265

Gherk, 262

Ghurgestan, 256, 213, 221,
" ges

Gherban, 255- 258

Ghehar, 248

Gharan Murgh, 247

Ghar al Naiah, 242
Ghurnein, 230 :
Ghaznih, 212 24 ¢/
Ghizni, 210, 225, 2206, 227,

228, 241
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Ghaznein, 208, 230, 23g,
283

Ghaur, 205, 207, 212, 221,
226, 227

Gilan, 174

Giran, 195

Gird, 89

Gibraltar, 7, 19, 20, 25, 51

Gondi Shapour. See Jondi Sha-
pour, 77

Gouz, 109

Goured, 113

Gourkam, 221

Goukanan, 213

Gouvi, 211, 212

Gouid, 2006

Gﬂzi, 197, 198

Gounabeh, 191, 102

Gounaieh, 191, 102

Gurki, 158

Gurkan, 8, g, 110, 121, 150,
174, 175, 176, 179, 180,
182, 183, 188, 208, 212,
214, 215, 241

Gullar, 183

Guebran, 195

GurLc_mm:‘h, 209

Guh Pelenk, 211

Gurigar, 218

Gurbah, g42

Hawr, 108
Haneid, 69
Hadithah, 57, 60
Hafieh, 89
Haijan, 88
Habeirah, 68, 71
Hawer Ableh, G4
Harah Rudgan, 86

SECOND INDEX.

| Hadejan Shapour, sg

| Hairah, 62, 66

| Harch, o7

Haran, 86

Hajr, 46, 89
Harouniah, 38, 45, 50
Haleb, 47, 49

50

Hameres, 88

Habbesh | Abbyssinia) 4, 13, 22

Hamrah, s0

Hamadan, 166, 167, 168, 160

Hamdan, 167, 172

Hafs, 1s2

Harmt‘h, 196G

Hamr, 200

Hareh, 97, 211, 219

Hasker, 241

Hamdownah, 248

Hanerker, 266

Hamerel, 266

Hawes, 274

Hallured, 276

Heiket, 280

Herkaneh, 279, 280, 262

Hejareh, 278

Heireh, 65, 66, 278, 242, 108,
112

He.rmig:;n, 27T

Heileh, 276

Hebek, 276

Hezarasp, 241, 242, 275, 278

Hedali, 270, 271

Herket, 266

Hedigket, 265

Heran, 260

Heshwan, 248

Heriat, 232

Helil, g23

Hellaverd, 223

Hesheb, 228

Hasirmenje (or Jasirmenje) 53, |

Hessan, 217, 219

Hejrai, 212
Hezar, 26, 109, 210
Hestan, 210
Heruri, 209

| Herin, 89, 209
| Heirmend, 205, 206, 207, 212

Herat, 121, 202, 200, 218,
217, 218, 21y, 228

Hemaneh, 13

Heft Der, 182

Heban, 164, 166

Heilabshar, 159

Hesn Ebn Omareh, 17, 111,
112

Herman, 152

Helbeh, 150

Heidour, 147

Hebab, 144

Hemed, 144

Hey, 61, 63, 64, 74, 77, 110

H-c’.lnuigan Sc[!}-‘, 12¢

Hedim, 87

Heyaz, 46, go

Hellouieh, 82, go

Hesouah, 8g

Heran, 86, 260

Hnnl-:.-m, 88

Heir, 110

Herbazan, 107

Herieh, 102

Heifan, g7

Hembeir, 89

Heraje, 112

Hemeid, 88

Herah, 26, 65, GG

Heith, 59

Hejr, 46

Hemess, 43, 47, 48, 49

Hemah, 44

Hejaz, 406, 132, 289, 200,
291
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Hedim, &7

Herdeh (River) 84

Hhoumah, 87, 113

Hharar, 220

Hind, 2, 147, 203

Hindoostan, 8, 4, 5, 0, 1
18, 03, 207, €12, 22
226, 292, 202

Hejar, 44, 89

Hije, #n

Homer, xi

Houbakan, 86

Holwan, 61, 62, 69, 71, 162,
167, 168, 170, 172

Houran, 49, 50

i ]

Hooman, 33, 84

Honadah, 27

Hormuz, 12, 88, 158; 130,
140, 141, 142, 143, 145

Houran, 97

Hormaz Keran, 112

Houmah, 111, 139

Husnabad, 144

Houmah al Net, 74

Houmah al San, 74

Housket, 263

Hust, 217

Humdan, o

Hysn Mohdi, 11, 74, 75, 78,
70, 80, 120 :

Hysn Ebn Omarreh, 12, 111,
112

Hysn Mansour, 44, 50

Hysn Mosclamah, 60

Tl

Jawr, 82, 88, g4, 100, 111,
T 118, 118, 130, 1382, 198
Jarin, 86

SECOND INDEX.

Jasermenje (or Hasermenje) 55
59

Jarour, 03

Jarouen, 138

Jarianeh, 225, 230

Jaom, 228

Jezireh, 47, 54, 55, 56, 50,
127, 156, 161

Jesmeden, 160

Jebal, 40, 74, 127, 1681, 172,
181, 102, 104, 277

Jehan (River) 45

Jehudistan, 169

Jerth, 178

Jermjery, 182

Jerhan, 182

Jehineh, 183

Jerjer, 187

Jellabeh, 101

Jehr, zoo

Jefan, 241

Jelal Deizeh, 248

Jerghaneh, 248

Jerghan, 248

Jermesk, 249

Jerjereh, 38, 250

Jeran, 259

Jerjeir, 38

Jenuder, 265

Jegherker, 206

Jermaiah, 274

Jerbend, 275

Jeladan, 97

Jehrem, 111, 116, 152

Jehreh, 113

Jenabah, go, 1085, 106, 111,
112, 113, 132

Jemgan, o7

Jeran, 113, Go, 259

Jerusalem.  See Beit al Mokeds
30, 48, 52

Jezireh Ebn Omar, 57

Jedan, 58

Jebal al Kellal, 53, 54

Jerjeraya, 71

Jireft, 139, 140, 141, 142,
144, 145

_]irouk:m, 139

Jirdeh, 139

Jirouan, 145

Jibel (Tarek) 20

Jihoun (River) 155, 178, 187,
g25, 920, 228, 282, 238,
280, 240, 243, 244, 245,
251, 200, 278, 275, B78

Jouakend, 271

Jouibari Aarez, 247

Jondi Shapour, 73, 75, 77, 79,
80, 168

Joubendan, g6

Jonim, 8o, 85

Joumeh Meschan, 110

Jouein, 110

Joudi, Go

Jouidan (River) a4

Irak (Arabi) xxiii, 1, 2, 6, 28,
46, G1, 62, G3, 66, 71, 7%,
76, 70, 125, 127, 133, 148,
158, 157, 158, 165, 1686,
168, 171, 176, 180, 200,
207, 214, 258

Lsfuhan, 75, 81, 91, 96, 102,
100, 112, 123, 133, 157,
192. 193, 194, 195, 196,
201, 165

Iskandereh, 224

Ispahan, 169, 172, 173, 199

Istakhar, xxv, 82, 86, g1, 03,
04, 08, 00, 160, 102, 108,
107, 108, 111, 113, 116,
119, 128, 129, 134, 135,
187

Izkenkejr, 262

Isashab, 280
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SECOND INDEX.
[k, g .
LaT Istakharan, 109 Kab, 241 1654
B 3 Iskanderiah, See Alexandria Kafer Kam, 240 164 |
f’ Jurmeh, 104 Kafra al Alia, 87 Kelilgoun, 164
g Kanserin, 44, 49 Kerkhan, 164
i K Kahira {Note) 30 Keser Dusdan, 166, 16y
i Kakour, 87 Kesralberadin, 169
5 Kandabil, 147, 151, 153, 154 |Karma, &3 Kellar, 87, 110, 175
: Kair, 151, 152 Kareoub, 61 Kestar 181
Kanteli, 153 Kartah, g6 Kelazil, 181
Kapchak, 159 Kales, 86 Kehrest, 181
Kablah, 160 Karma, a3 Keramhan, 211 |
Kanjah, 160 Karcoub, 61 Kerbin, 212
Kantereh al Naaman, 168 86 Kemkh, 217
Kashan, 1G9, 171, 172, 198, Kehendiz, 217
104; 105 les, 86 Keroukh, 219
Karen, 17 ;]'\:.'.l'.ri, 83 Keif, 220
: Karges, _;K;zt'm al Sefli, 87 Kescher, 230 |
% Kahein, K 1 88, 07, 96, 102,| Keiseh, 247

Kah, 1 Kendaman, 248

Karian, g1, 123 Kerjinet, 250

Kabul, zo7, |
! Kariz, 200 Kattah, 86, 102, 108, 111 Kerin, 251, 273 |
Kantueh Kirman, 211 Ka 04 Kerminiah, g52, 273 |

wer) &4 Kanderuthin, 215 Kaaba {or Caaba) 2, 128 Keisanch, 258
Kaberoun, Karkheh, 74 | Kesaban, 2sg |
Kaloun, 220 Kazeroun (Cazroun) 8g, 90, | Kenk, 260 I

Kankouan, 263 04, 97 Kesheeh, 261

y 158, Kalek, 266 Kakan, go bour Meheket, 279
Iy 176, 180, Kaimakher, 272 Kantereh, 8g, 122 {
o 5 Kankan, 277 Kam Firouz, 90, 95, 98, 118, | Kendil, 275 |
81, il o Kasan, 270 126, 135 Ketran, 274 i
iy Kan, 221 Kib-!l:;ir.]‘ 145 Kend, 273 |
Kanderm, 221 Kahas {Alilont) 18 i
Kaein, 222, 225, 228, 220, | |
231

Kezr, 268 Ii
| 152, 154 Keheshm, 266 |
Kedal, 266 |

Kash, vii, ix, xi, xvi, 258, Kerneh, 265
250, 200, 279 Kelenjek, 265 |
Kanderim, g2g Ketaiah, 3o {

Kalef, 280
ofie Kanjesh, 241

Kenamah, 27

Kenjah, 162, 164 Kestbend, 147

U

V. Aalal) AL paall (3a 306.37.C.18 !
http://www.qgdl.ga/4x: »ll/archive/81055/vdc_100023664348.0x0000ab :4wmi )il ki 418 o (ya se!



http://creativecommons.org/publicdomain/mark/1.0/
http://www.qdl.qa/%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9/archive/81055/vdc_100023664348.0x0000ab?utm_source=testpdfdownload&utm_medium=pdf&utm_campaign=PDFdownload

= [F VAT " sdlall &yl oa (e AN cisn o 5l L jaadl™
(FAAITYY)

318 SECOND INDEX.
Krsiadn, 145 Kharizan, 78 Khust, 100, #31 1
Keraoun, 144 Khorasan, 3, 67, 81, 108, 121, Khebeis, 109, 201 ]
Kellan, 110 132, 138, 157, 165, 16g, | Khilje, 207, 227, 26g "
Keri, 139 172, 181, 102, 108, Lg4, | Khorasaneh, 210 !
Keles, 86 165, 197, 1oy, 200, 201, | Khabzar, 210 “
Kelid, 86, g5 203, 208, 212, 214, 215, [ Khesajy, 210 }
Kesri, 88 216, 217, 219, 226, 227, Khaveran, 211, 229 i
Keherjan, 88 229, 282, 233, 237, 240, | Khuarezm, xxiii, 213, 26, i
Keferisa, &g 44, 245, 251, 959, 205 227, 278 i
Keliwazi, 67 Khouareh, 110 Khosrugird, 215, 219, geg i
Keliwan, 74, 57 Khemrud, 145 Kherinan, 215 K
Kefer, 105 Khozr, xxvi, 3, 5, 8, 0, #50, | Kherki, 218 14
Kerar, 112 162- 180, 183, 187, 188, | Khulm, 223, 230 K
Kereh, 109 190, 191 Khesh, 224 K
Kehrgan, 109 Khoorsan &1 Kharasm, 290, 232, 238, 239, K
Kelouder, 107 Khebis, 139 241, 242, 243, 244, 246, K
Kelawem, sg Khan, 87, 106 a6s, 270, 275 K
Kesr Aaien, 109 Khan Daouid, 105 Khotl, 232 K
Kelimah, 52 Khosruhein, 130 Khoslan, 238, 239, 276
Kelimiah, s2 Kheis, 142 Khozar, 241, 244 K
Kesr Ebn Hobeireh, 63 Khanifen, 88 Khonas, 241
Kellal, 58, 54 Khem, 88, 107 Kherdour, 241
Kerbels, 68 Kherik, ss Khiljan, 243
Kedah, 26 Kheir, 121, 182 Khebek Rud, 259 K
Keisa, 45 Khan Shur, 106 Khojend, 263, 271, 273, 280 Ko
Kenisa, 50 Khan Khamad, 110 Khas, 260 1
Keber, 87 Khor Khiz, g, 110 Khersab, 270 K
Khemardegan, 87 Khuzn.jiah, g Khenlam, 252 K
Khan, 87 Khederge, 9, 10 Khesehjrt, 273 Ki
Khan Badieh, 106 Kherouje, 152 Khetl, 277 K
Khar, 177, 178, 181, 194 Khounah, 157, 164, 200 Khersaliket, 2s0, i1
Khouf, 36 Khoui, 157, 165, 1g8 Kishteh, 278
Khefa, 87 Khaberan, 157, 158 Kirdan Khas, 278 1]
Khefar Kar, 37 Khaullat, 1635 Kish, 238, 2s0, 58, 2sg, k
Ehenaseral, 44 Khuast, 167, 168, 171, 172, 260, 261, 275, 279 K
Khabour, 50 210 Kirdan, 241, 248, 218 K
Khabouran, 57 Khan Lekhan, 16g Kirman, 2, 12, 46, 58, 81, k
Khoshbu, a4 Khostu, 177 86, 61, 98, 9o, 102, 107, b
Kawrmak, G5 Khorasmia, 180 111. 118, 158, 1166, 199,
Khuzistan (Susiana) xxiii, 2, | Khelawah, 152 194, 196, 198, 201, 202. £
11, 20, 20, 78, 80, 81, 157, | Khedawch, 132 203, 205, 206. 208, 211 K
165, 166, 16g Khubeis, 194, 199 213, 227, 28p K
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SECOND INDEX.

Kirder, 241 : Kousein, 177 L.
Kisaban, 259 Kouim, 176
Kishteh, 279 Kouamis, 175, 178, 193, 194, | Laristan, xxiii
Kihsest, 181 212, 228, 22 Lattian, 12 '
Kirasan, 218, 228 Kom, 168, 169, 170, 171, | Lahout, 31
Kibrakanan, 147 172, 176, 193, 194, 195 Lawen, 87 |
Kirkanan, 153 Koumenjan, 167 Ladikiah, 38, 49 [
Kipchak, 156 Kohhendez, 181 Lames, 52
Kipshak, 156 Koukour, 199 Lashgird, 143°
Kirman Shahan, 16g, 1g2 Kousen, 209 L'Igheristan. Ba&
18 Kirman, 16, 17, 20, 22, 30 Koushek Ahef, 220 Lahein, g7
3, #0 Kirouan, 16, 17, 20, 22, 30 Kousef, 217 Lanjan, 164
§ Kirdian, 89 Kouseri, 219 Lashter, 167
Kirdg;m, 144 KU‘Llh-hL‘ilTl, 220 T,,:'.nsin, 167
Kibres, 53 Kouh Ummabad, 220 Lawazer, 1581
Kiasah, 87 Kobadian, 23g, 240,877 Lavakend, 223
Kous, 49, 50, 245 Korkanje, 240, 242, 243, 278 | Laian, 258
839,06 Kouh, 72, 173, -175, 184, 185, T"(omsem, 241 Laurast, ﬂ??
oy 103, 194, 196, 209 Koragh, 242 Laabek, 265
» 064 Kouhestan, 8, 78, 123, 143, | Kourck, 256 Leshkur, 80, 20, 74, 70, 206,
; 156, 165, 166, 169, 172, | Kourghed, 258 218 i
£ 1] 178, 176, 194, 206, 213, | Koukib, 26g, 263 Lest, 108, 201 I
3 214, 228, 227, 231, 277 Kourch of Kimjideh, 268 Lekhan, 16g, 264 '
v 29 Kouin, 86. 88, 111, 151 Kourast, 277 Lebez, 160
LI, g Kounein, 145 Kuakend, 173 Leniran, 159 |
Kouz, 144 Kubabeh, 222 Lekzan, 150, 185 |
0 Kouingan, 88 Kurmeideh, =48 Lesout, 157
T Koum, 89 Kur, 158, 210 Lebnon, 39 ]
3 Kooheftan abn Ghanem, 139 Kurge, 150 Libnan, 39
Koumin, 130 Kurreh, 167, 168, 169, 170 Lour, 73,78, 168, 172
8 Kouje or Kouche, 140, 142, Kuarezm, 183, €28, 220 Loordegan, 87
k 28, 200 Kurreen, 211, 212 Louar, 143
4 Koureh, g7 Kuonje Reshak, 213
Kohendez, 108 Kuaran, 217 M.
Kouar, 105 Kubuk, 218 |
Koumefh, 121 Kurkheh, 73 Malaca, 2, 19 i
Korkh, 67 Kumar, 109 Mardah, 18
Kolzum, 4, 6, 13, 20, 89, | Kurich, 108 Magreb (Part of Africa), 2, 4,
184 Kurnah Allas, g3 7s B, 15, 16, 22, 87, 8, 51,
Kornouifah, 18 Kumbuz Malgan, go 53,182
Kourieh, 18 Kushein (River), 84 Mansoureh, 2,4, 12, 147, 148, ;
Koules, 2 Kufertouma, 45, 56, 57 150, 151, 154, 155
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Maweralnahr (Transoxania), 3,

4, 0, 121, 212, 217, 224,

226, 227, 232, 933, 235,
o36, 237, 238, 230, 240,

241, 245, 248, 240, 250,
251, €52, 253, 257; 2064,
265, 208, 271, 278, 270,
303

Madaien, g, 70, 7

Mahirouian, 11, 72

Macheen, 5, 12

Marouan, &g

Majouge, 8

Madaien, 11, Gg, 704 71

Marsafah, 27

Mardah, 26

Maserm, 07

Mardein, 56

Marhein, 86

Maren, 141

Masmoudah, 27

Marein, 112

Masidan, 58

Malghan, go

Mazem, 23, 36

Masanan, 89

Masisa, 45, 50

Manein, 88, 05, 96, 100, 112,
118, 184

Matout, 80

Mahein, 86

Masouref, 26

Mahan, 139

Matoub, 80

Makran, 138, 140, 141

Manoui, 147

Maseh, 147

Manah, 151, 152

Majeh, 18

Marend, 157, 164

Maaoun, 145

Mahmud Abad, 162

SECOND INDEX.

Marsin, 167

Makran, 146
Maderan Roud, 167
Maset Khouh, 173
Malet, 182

Mabin, 104, 106, 201
Mahiah, 18

Mahin, 104

Maaun, 210, 214
Masi, 211

Malgan, go

Malef, 217

Marabad, 217, 210
Masheran, 217
Malan,
Mank, 224,225
Malez, 228
Markand, 252

I _\'I:adoun, 248

Manferenje, 255
Makakhes, 272
Maberbouaar, 274
Mah, 280

Meket, 280
Medmameheket, 278
Mebaderal Kebri, 74, 78
Merdangan, 278
Melenk, 276, 224, 225
Menek, 276, 239
Merdomen, 275
Mesalkal, 274
Mezrgheh, 273
Medina, 66, 117
:\’I{‘:lclrarultll, T2
Merghenban, 272
Memarojan, 271
Merinket, 266

Mesek, 264

Menunjan, 145
Melakhes, 248
Medeminiah, 243
| Memha, 241

[ 0] " blad) R Ga e AR cign 0 Ayl Ll ad™

Merda, 241

Mersan, 220

"\"Iulmlr-rudﬂ, 228

Meru Shahjan, 220

Mecshkan, 86

Merdin, 72

f\-"]rf(}ni, 147

Mei, 106

Mesonahi, 147, 150

Meron, 121

Meshari, 147

Meimoun, 147, 151, 164

Mesihan, 142

Mekran, 151, 158, 158, 155,
192, 193, 203

Meshkaneth, 113

Meskeni, 153

Med, 152

Meshkan, 86

Masbah, 154

Meibed, 86

Mehabari, 154

Meraghah, 157, 162, 164, 165

Merah, 166

Memeid, &g, 111, 112

Mehil, 175

Mesleh, 175, 182

Memkan, g8

Meruta, 175

Meskoubeh, 181

Mechein, 181

Merdan, go

Merasik, 182

N'Iez.ra‘lrk, Iyﬁ

Meila, 206

Meru, 213, 215, 216, 217,
221, 227, 2248, 230

Meserkan, 159

Metvalud, 218, 214, 220,
221, 222, 231

Medar, 64

Mentah, 64
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Meki, 87
_-\-'L'.“..li:i'.l, 86
Meibed, 86

rly 74, 78

1 Khan, 110

I‘-']a'l]i(.l.l'..l..l, 27

Meileth, 56

Mesopotamia, 2, 38, 54, &c.

Med

Me
;

]

i
il
I Mehreje, 139
Memehes, 98
| Meftah, 753
z = M _'.:'d Ibrahi 40
il Medar, 73
Mesres, 44
- Mesakenat, 80
Menje, 44, 47, 40, 50
piae Mecca, 128
i Mes, g6
literranean .‘;.u:l, 2 (i} 75 84
¢l 15y 10y 25, 20y 37, 31, 51
[ MWekeh, 102
] 1|\-"ft-:‘1.c:|;|, 18
i Mehsah, 19
1ol Mifr (Egypt), 2, 4, 5, 7, 16,

31
E\"I:..[u';z, 152, '.U['J
Mian, 268
Mihran, 148,

150, 151, 154,

Mihrjan, 220, 250, 140, 215
4 ¥ b} ) b
Misan, 157

Mihra, 152, 169

| Mio

| Nabul, 158

SECOND INDEX.

Igan, 141

Mi: fia
Mires, 164
Mianeh, 164

wan, 175

Mousul, 55, 56

:\“Jllll;:un_., 183, 162
:\]'\JI;T
Mahirooian, 75, 111, 112,116

Mahrooian, 86, g0, 1045

Mourid, g3, 107

Mouje Maiha, 97
Mouje, 07

|

M b3

.\']u.'h.._, 110
Mou f,
Mourouan, 145
\"l:Jd
Mohed
Moult
154, 155, 204,
Muskehan, 197
Mushirkan, 74, 75

30

y 155 17, 19, 22
Itan, 4, 147. 150, 151, 158,

iel, 153

.\-;—.‘c'ler. oo
Nakhjevan, 163
Naaman, 166
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by, 238, 200, 201, 275,

[FYY] " odlad) 00 e AlS cJiga o Ayl Ll jaa
(FAAITY£)

Nabolis, 40, 48
Nasedan, 58
Natdia, 45
Nihr Saies, 71
Nahr Ailah, xiv
Ne
Netirah, 50

aniah, 71

Nethenan, 45

Nesrin, 24

Nehr Tird, 74, 77 80
Nehrwan, 6y

Nebulis, go

Nedeheh, 146, 151, 154
Nedeh, 154

Neshoui, 157
Nehavend, 167, 170
.'_\n_‘ﬂl'.:]w.', 181

Nesa, 213, 222, 228
Neshkuokan, 218
Neshin, 221

MNekin, 241

N Ny g
Nehaket,
Nes

Nishapour, 1

2 172,182, 104,
197, 201, 208, 218, 214,
215, 217, 221,
228, 229

Nile (Riv

an
13

1), 14, 90, 31, 38,
3,84, 85, 36,37

555 56, 60

Noah Kherik, g8

Nourman, 239

Nouran, 241
Nubia, 4, 75 9, 13, 14, 20, 81
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Nuskeen, 210

Nu Khani, 196

Nubendejan, 0@, 105, 103,
110, 111, 112

. 0.

Oman, 11,12, 128, 184, 193
Omareh, 12, 88, 04, 111; 112
Omru (Lake), 128

Omru Bersereh, 197

Ord (or Aurd), 07

Orthani, 191

Orden. See Arden,

Osxus,  See Jihoun.

P.

Pars, 2, 8, 11, 12, 46, 742, 73,
755 77, T8, 70, 82, 83, B4,
#5, 86, 87, 03, 04, U8, 100,
105, 145, 109, 184, 102,
104, 203, 206, 208, 214,
a9y

Palestine, 30, 40, 48

Pelenk, 211

Peir, 200

Fenjehir, 223, 224, 225, 226,
231, 233

Persian Sea, 2, 4, 5; 6, 7; 8;
145 81

Persepolis. See Istakhar.

Pironz, 154

Pir Kurieh, 108

Poul-i-meimoun, 164

Pool-Senkin, 277

Pul Andemesh, 168

Pusheng, 217, 218, 219, 222,

SECOND INDEX.
R.

Rahouk, 151
Rasek, 147, 152
Rakan, 167
Ramer, 168

Rasi, 169

Rasal Kibb, 183
Ravan, 198

Ram Sheheristan,
Rawer, 223, 168

L]
o
@

- Rasiman, 260

Rast, 261

Rabein, 144

Ram Hormuz, 73, 70

Ramuz, 79, B0

Rasein, 110

Radan, 86, 87

Ramjerd, 86

Rahban, 113

Ramleh, 30, 47, 48

Razika, 58

Raccah, 55, 58

Rus-al.aien, 55, 56, 57

Rahabah-malck-ben Tawh, 59

Ramnan, 11

Raai, 15

Rahey, 17

Rebaiah, 27

Red Sea (Sea of Kolzum), 4, 6,
20

Rebehi, 15, 20, 21

Rebaaia, 59 -

Remah, 47

Remaa, 50

Rekem, 49

Resajeh, 67

Bey, 122, 127, 157, 161, 165,
167, 168, 172, 174, 175,
176, 177, 178, 180, 181,
103, 194, 105, 106, 201,

288

212

Remin, 67

Resendgah  (Kcloudar), 107,

104

Rekisa, 109

Rchan, By

Reshak, €9, 112, 144

Resasil, 153

Rc)';n\.) 160

Renjan, 160

Rengan, 122, 175

Rebat Kass, 482

Rehat Wedareh, 182

Rebat Bedreh, 105

Rebat Aliben Rustam, 195

Rebat Viran, 198

Rebat Gouran, 200

Rebat Gurreh, 200

Reheje, 207

Reha, 210, 211

Remvadeh, 215

Rebat Kirdan, 218

Rebat, 247, 248, 250

Reihestan, 248

Rehich, 248

Rendich, 252

Rebond, 257

Resmajen, 262 |

Rebat Khedifh, 263

Resban, 271

Rendwames, 272

Rebat Soghd, 273

Rebat Ahmed, 274

Rebat Abou Al Abassi, 274

Rebat Azik, 275

Rik Desht, 277

Rik, 200

Roum, @, 8, 4, 6, 7, 8, 14, 37,
4B, 43, 45, 40, 47, 50, 51,
52,54, 78, 161, 188, 190,
102

Rous (Russia), 4, 3, 10, 183,
186, 188, 190, 191

Rou

Rudi
Radi
Rude
Rud.
Rudi
Rad,
Ruze
Rud]

I
Rudi
Rad!
Rudi
Rudi
Rod
Rud)
Rut§
Radi]
Rz,
Radh
Rudel
Rud |
Ragir
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Roumiah, 51, 52
Ronad, 40

Roudan Hemed, 144
Rt]ullin, 145

Rondan, 111, 112, 140
Rouz, 113

Roustai Zem, gG
Rouiest, 148

R'\:l i '\]' H!l

iy
Roustai Reshak, 8g, 130

Roustak, 113, 130
Roud, 167

Roha, 210, 211
Rohaje, 210

BRouleje, 262

Rudi Turkestan, 267
Rudi Kesaban, 259
Rudeki, 256

Rud Ruﬁ[-g:zn, 247
Rudi Kurd Khouas, 242
Rud Aileh, 237, 258
Ruzen, 22q, 231
Rud Kasan, 224
Rud Anderabeh, 224
Rudi Haas, 224

Rud Yarkhoui, 218
Rudi Ameol, 216
Rudi Sek, zo7

Rud Aamil, 207

Rud Meila, 206

Rud Shaabeh, 206
Rudi Heirmend, 205
Ruzi, 104

Rudbar, 174

Rudeh, 16g

Rud Rawer, 167, 164, 1
R.ugini, 1fiy

=0}

Rud, 154, 155, 104, 206

SECOND INDEX.

on

1 Arab, 130
Sarsan, 68

Samerch, 68, Gy, 71, 72

7
Saidabad, g4
Samarcand, ix, x, xi, 157, 232,

234, 234, 237,

248,

249, 251, ¢

258, 254,

258, o5= as
Fab, 257, 2

2060, 261, 262, =20

7y 268,
G, 278

Sahelal Kebri, 86, 107

273,

San, 89, 110, 22

| Samgan, 88

Sarour, 93, 103

Sasan, 79

Saf-beni-al Seghar, 85, 88, g1,
118

| Saied,

5:[]i1111.[:1, 48

I Samerch, 6o, G2

| Salem, 26

Saiheh, 44

Samisat, 44, 50, 54, 55, 57,

59
| Sanjan, s6

| Sarbanana, 177

Sarrah, 26, 27

Sarfassch, or Sarkassass, 18
| Saveh, 167, 168, 191

| Sarien, 175

Sari, 175, 179, 182

.. Salous, 175, 183

| Sarbanan, 15775

Sarkhes, 213, 219, 221, 229,
228, 280

Sarnan, 215
Satri, 2, 3
a3y 220

Safzoun, 241

Sam Kons, 245

8, 250, |

| Saman, 304

Samjir, 245
248

Samjer Maweralnahr, 248

Sawat, 255, 256

Sarouan, 257

Sarin, 262

Saket, 2635

Sacudad, 265

Sailaa, 267

Sawcket, g73

Saferoun, evg

Sabat, a0

Seythian, 180

Sclavonia (Siklab), 4, 5, 75 Os
10, 87

Sebourket, 250

Seher, 279

Sedoun, 275

Selket, 274

Senjan, 274"

Sclab, g7e

Selikend, 272

Senjat, 208

Schaket, 266

Seket, 265

Semendeh, 263, o64

Selisedeh Belis, 262

Senk Kerdeh Beroubin, 26io

Senk Kerdeh Dergubein, 260

Setrushtah, 257, 258, 26
202, 263, v64, e6y, o076
280

Beheker, 262

Senaa, 254

Seif Omarch, 88

Sefli, 87, 122, 248, 240

240

Serigan, 138, 189, 148

‘9

Seroukeseh

ineh, 2:

Sedreh, 74
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324 SECOND INDEX.

Ghit

8, 138, 13g, 140, | Shusheer, 75, 76, 77,79 B

14, 202, 203, | Shaab Bouan, xiv, xv, go, 10s St

, o0, 207, 208, 200 | Shekirch, go Shal

211, 212, 218, 283 Shek Kirman, 102 Shet

188 Shapour, 82, 89, g0, 0l, g5, Sl

Semender, 185 97, 09, 103, 129, 135, 168 hul

Seruje, Go Shabaleg, vii Shs

Serain, 183 shehran, 88 Shet

Shekeir, 88 Siks

Shukal. reshak, 89 Sing

7 Semuoan, 169, 173, 170, 178y | Shuk-al-masanan, Bg Sirl

1, 194y 196 Shehr Leshkur, 73 Siha

Seist, 177 Shushter, 79, 74 i

Serai Aasim, 223 Seilan, 133, 156, 173 Shir, 108 Sira

Seghur Jezirah, 38, 50 Semireh, 73, 10g, 170, 171, | Sherazu (Zem), 89 1

Sehekemest Shiraz, 82, 83, 87, 03, 99, Siail

Senjan, 82, g, 230, 231, 238 | Scheneh, 167 100, 104, 104, 106, 107, Sind

Sekilkend, 229 Serouah, 161 108, 110, 113, 116, k19, X 1

Se sl Seirwan, 61, 62 182, 125, 128, 181, 199 Sikl

Sclsan, 74 Serir, 150, 184, 187, 188, 1092 1556y 137, &c. 1

Semen Servan, 150, 168, 169, 170, | Shahrang, 87 Sish

Sey, fid 171, 172, 212 Shehristan, 87, 205 3

Seim, 220 Seimerch, G1, 62 Shadafzai, g7 Sine

Serskek, 86 Selmas, 157, 164, 165 Shaberan, 159 Sin

Seid Shirvan, 160, 163, 164, 185 Sl

218 Shamakhy, 160, 163 SGu

Scradsin, 87 17, 21 Shaberan, 160 Siha

Seirshian, 218 | Sedusan, 147, 150, 151, 154 Shemkour, 160, 162, 164 Sin

Serden, 87 | Serin 4y 5 Shrousend, 160 S

Semeran, 88, 112 Serlaier, 83 Shahan, 166, 16g S

Sepid Asenk, 218 Sham (Syria), 2, 4, 7, 35, 37, | Sherwend, 167, 171 S

Selutik, 215 | 88, 89, 42, 45, 47, 48, 49, | Shaber Khuast, 167, 168, 171, %

Serout, 47 | 51,58 17¢ S

Sehizan, 211 Sherah, 28, 40,48, 78 Shehrud, 169 Sin

Senkin, z11 Shebirz, 44 Shehmar, 175 S

Serur, 209 Shehrzour, 61, 62. 6, 168, | Shelineh, 177 Sin

Sek, 171,172 Shour, 197, 198, 199, 201 S

Seibud, zo6 Shateif, 16, 22, Shaabeh, 206 W

Iﬁehirud, 206 Shehr, 145 Sheker Kharan, 217 W

Sebaaid, 200 Shirkan, 144 Shiurkan, 221 &

Seis, 0O Shemasiah, 67 Shehran, 223 %
Sekan, 106 Shourab, 103 Shebangareh, xxiii
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Shiukan, 231
511:4};11., \'ii, 233
Shuman, 240
Shak, 244
Sheman, a1
Shuk Hosein, 274
Shuk Kenend, 274
Shouman, 279
Sheer, 106
Sikaliah (Sicily), 538
Singe, 139

Sir Kouh, 106
Sihan (River), 45
Sirin, 18, 25

Siraf, 11, 82, 88, 104, 105,

SECOND INDEX.

Soghd, es3s2,

245, 240, Iy 258,
256, 258, 26z, g0g, 263,
264, 265, 278, 279

Sourbah, 154

Souk-al-azim, 67

Soura, (8

Souk Asunbeil, 74

Souk-al-arbaa, 74

Soul-al Khess, 10¢

Souk, 74, 38

Souanjan, 89

Solymanan, 74, 75

Sourdadi, go

Sourdan, 145

Tarfah, 17

Tarsousah, 19, 51, 53

Tanjah, 20, 51

Tahouth, 15, 17, 21, 22, 27,
28

Tarck (Gibraltar), 19, 20

T:lhcth:], or Tibrriuh, 48, 100

Tab (River), 84

Tangiers. See Tanjah,

Tarkhinfan, 86

Tabaristan, 3, 121, 158, 154,
174, 175, 178, 170, 180,
182, 183, 212, 'EIT,&L:.

al B
8, i, 111, 112, 115, 115, 133 Sous, 61 Taiboul al Kawian, 87
4, 11 Sinir, 11, 105 Souad, 61 Taberah, 39
ViR Sind, 2, 4, 5, 12, 147, 138, | Sodom, 47 T-'”"‘f‘)““: 13, 45, 36, 50, 52
| -\.; 155, 193, 203 Spain.  See Andalus. Tacrith, 55, 59, 61, 62, 6g,

i1, i

Siklab (Sclavonia), 2, 5, 7, 0
10, 97, 244

Siah Kouh (Black Mountain),
8, 184, 185, 104, 209

Sirouab, 87

Sirm Kan, 107

Seif-al Abi, 88

Siarch Rud, 204

Sibareh, 206

Sirab, 210

Siceah, 218

Siaveshan, 218

Siahgird, 224

Siroushteh, 238

Sindiah, 147

Sindan, 154

Sinai, 29

Simreh, 163

Siam, 250

Sinkhab, 265

Sour (Tyre), 40, 48, 274

Soukh, z7e

Souaren; 1064

Spahawn, or Ispahan, 72, 73,
167, 168, 169, &c.

Surudeh, 260

Surim, 262

Sunekh, 279

Sureh, 147

Sutemder, 191, 192

Sum teder, 101

Sumsider, 192

Sur Duardeh, 198

Surmin, 221

Susikan, 230

Sus, 15, 73, 76; 77 80

Sumbeil, 77, 78

Surmek, 80, 118

Surmeh, &6, g3

i Sus Aksi, 17, 20

sham), 2, 4, 7y 35, 51,

Syria

120y 132, 157

72

Tawh, 5n

Tarkhinsan, or Tarjensan, 86,
118

Talat, 8g

T.‘Asim‘.)l:u, 152

Tabriz, 157, 164

Tairberan, 159

| Tarem, 162, 174

Tawet Souaren, 1064

| Takaon, 16g
| Talekan, 175, 208, 220
| Tavk, 208, 211, 212

Taikan, 228, 224, 230, 231
Taheriah, 241, 75
Tejeket, 274

Teh, 7

Teib, 61, 78, 80

Tesouje, 87

Tebisan, 89

Tel Deilemi, 151

Tesoukh; 98

Temisan, 110
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320

Terkan, 144

Tel beni Seiar, 60

Tehiaihah, 27

Teran, 87

"Tencis (Tunis, or Teinise, 94,
36

Terkoum, 56

Tetar, 154

Teflis, 160, 162, 164

‘Teraa, 162

Temseir, 176

Terjy, 182

Temisheh, 182

Terka, 106

Telig, 197

Tel-i-siah ve Sepeed, 200

Tel, 207

Teisin, 222

Termed, 225, 228, 220, 238,
230, 2¢0, 277

Tebsein, 231

Tehsein Mcri.;;n, 231

‘Teran, 238

Telengan, 249

Terar, 268, 2069, 274

Tharch, 40

Themabin, Go

Tirar, 87

Tir Merdan, g0

‘Tiberiah, 20, 40, 48, 160

Tigris (see Dejleh), 162

Tibet, xx, 4, 10, 12, 253, 230,
208

Tiah beni Israel, 29

Tokharestan, 4, 213, 223, 224

Toletiah, 18

Toletilah, 25, 26, 27

Tour Sina (Mount Sinai), 20

Touje, 106, 112, 132

Touran, 146, 151, 154, 232

Toshereth, 192

Toghahi, 267

SECOND INDEX.

| Touabes, 248

Tous, 215

Touaveis, 240; 250, 259
278

Touan, 271

Trabolis, 43, 48, 49

Trablis, 16, 19

Trabzoun, 161

Turezhumeh, 169

Turkestan, o, 180,

232, 233,

212, 229,

220, 2538, 230,
250, 205, 207, 270, 271,
272, 279, 208, &,

Tuskeen, 210

Turkan, 213

‘Tuncat, vii

Tyre, 40, 48

U.

Ummabad, e20

V.

Varein (Deshe), 130, 151, 131
Vameiz, 177

Valein, 230

Vashir, 145

Vernan, 163

Verin, 218

Veis, 248

Veireh, 275

Viran, 198

Ww.

Waset, 61, G2, 65, 66, 71, 72,
79y BO

Wazin, 88

Wahh, 22, 20,34

Wadi al hejar,
Wahat, 54
Warghes, 255
Waakes,
Wanket,
Waaiket, 278
Waaketh, 282
Wehmeh, 17
Wedareh, 182

Werwa, 223

Wekshab, z3g, 239, 276
Wekhsh, 2ag

Weishkird, 230, 240, 277
Wera, 247, 248
Werkanch, 249

Weddan, 255, 258, 279
Werd, e6o

Welanker, 2635

Werdil, 265

Weheket, 266

Werkan, 278

Wirdgird, 167, 168, 170

18, 26

262
271

=7

-

Yajouge, xxvii, 7, 8, 9, 10

Yar, 167

Yarkhoui, 218

Yemen, 11, 13, 14, 132, 104,
29, 203, 299

Yezd, 86, 102, 111, 113, 182,
180, 104

Yemameh, 193

Yest, 108, 200

Z.
Zareid, 154, 145, 143

Zawich, 78
Zakoureth, 87
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I Zabein, 59 Zcebidiah, 166, 278 Zem Shehrazu, Bg
|- Zaar, 48 Zerend, 139
4 Zarich, 45 r, 14, 91
1 Zamin, 274, 2706, 280 , 102
i Zalinkiet, 280 (
Zadakhour, 201
Zadakherft, 201

& Zarinje, 200 h, 15, 17, 81, 22, 27
i Zam, 213, 226, 220, 230, £40 | Zeitrah, 45 Zouialah, 27
9% 4ite Zarkah, 250 Zeilaa, 14 Zubidieh, 166

wain - e v b .
9 Zarghem, 255, 237 Zem, 82, 112 Zualien, 223, 224

] Zamkird, 257 Zeif, 98, 37 Zyad Abad, 107.
1]
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ADDITIONAL ERRATA,
¥.
[See thofe already moticed wu page 3 08.]

Preface, Page iv, line 20, for se, read Fe.

Ty & 4y 1
———— Page 42, .. 28, for Mok, read Malek,

s — 68, .. 5, for Molk, read Malek.
; 84, .. 7, for Keshba, vead Khuibhbn,
i il — 160, .. 16, for Kaujab, read Kanjak.
B i - 3 i H
— e gdn, .. 10y d0F 4 read |

. ) = ) =
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